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ENGLISH (Original instructions)

For users in Europe: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children with-
out supervision.

For users in areas other than Europe: This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for your safety.
Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

CAUTION: Before carrying out any maintenance operation, disconnect the appliance from the power supply.

Perform maintenance on the appliance periodically.

. Rechargeable batteries must be removed from the device before charging.

. To remove or install the battery, slide the cartridge out of the tool while pressing the button on the front of the
cartridge.

. Exhausted batteries must be removed from the device and disposed of safely. Follow local regulations regard-

ing battery disposal.
. If the device is to be stored unused for a long period, the batteries should be removed.
. The power terminals must not be short-circuited.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

SPECIFICATIONS

Model: VCo11G
Capacity Filter bag 6.0L

Dust bag 55L
Maximum air volume 2.4 m’/min
(With hose 32 mm x 1.0 m)
Vacuum 20 kPa
Dimensions (L x W x H) 336 mm x 185 mm x 543 mm
(excluding the harness, with BL4050F)
Rated voltage D.C. 36 V-40V max
Net weight 6.4-9.5kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight does not include accessories but battery cartridge(s). The lightest and heaviest combination weight

of the appliance and battery cartridge(s) are shown in the table.
. The length of supplied hose varies depending on the countries.

A WARNING: Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with
this appliance. The cable of such power supply may hinder the operation and result in personal injury.
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Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

(T3]

Read instruction manual.

Q Take particular care and attention.
o Arepresentative battery applicable to this
[ ] product.

Ni-MH Only for EU countries
ﬁ Li-ion Due to the presence of hazardous com-

ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Intended use

The appliance is intended for collecting dry dust. The
appliance is suitable for commercial use, for example in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and
rental businesses.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60335-2-69:

Sound pressure level (L,) : 70 dB(A) or less
Uncertainty (K) : 2.5 dB (A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60335-2-69:

Work mode: operation without load

Vibration emission (ap) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

Cordless vacuum cleaner safety

warnings

A WARNING: IMPORTANT! READ CAREFULLY
all safety warnings and all instructions BEFORE
USE. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

1. Before use, make sure that this cleaner must
be used by people who have been adequately
instructed on the use of this cleaner.
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1.
12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

Do not use the cleaner without the filter.
Replace a damaged filter immediately.

Do not attempt to pick up flammable materials,
fireworks, lighted cigarettes, hot ashes, hot
metal chips, sharp materials such as razors,
needles, broken glass or the like.

NEVER USE THE CLEANER IN THE VICINITY
OF GASOLINE, GAS, PAINT, ADHESIVES OR
OTHER HIGHLY EXPLOSIVE SUBSTANCES.
The switch emits sparks when turned ON and
OFF. And so does the motor commutator during
operation. A dangerous explosion may result.
This cleaner is not suitable for picking up
hazardous dust.

Never vacuum up toxic, carcinogenic, com-
bustible or other hazardous materials such

as asbestos, arsenic, barium, beryllium,

lead, pesticides, or other health endangering
materials.

Never use the cleaner outdoors in the rain.
For Finland, this machine is not to be used
outdoors at low temperature.

Do not use close to heat sources (stoves, etc.).
Do not block cooling vents. These vents per-
mit cooling of the motor. Blockage should be
carefully avoided otherwise the motor will burn
out from lack of ventilation.

Keep proper footing and balance at all times.
Do not fold, tug or step on the hose.

Stop the cleaner immediately if you notice
poor performance or anything abnormal
during operation.

DISCONNECT THE BATTERIES. When not in
use, before servicing, and when changing
accessories.

Clean and service the cleaner immediately
after each use to keep it in tiptop operating
condition.

MAINTAIN THE CLEANER WITH CARE. Keep
the cleaner clean for better and safer per-
formance. Follow instructions for changing
accessories. Keep handles dry, clean, and free
from oil and grease.

CHECK DAMAGED PARTS. Before further use
of the cleaner, a guard or other part that is
damaged should be carefully checked to deter-
mine that it will operate properly and perform
its intended function. Check for alignment of
moving parts, binding of moving parts, break-
age of parts, mounting, and any other condi-
tions that may affect its operation. A guard or
other part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorized service
center unless otherwise indicated elsewhere
in this instruction manual. Have defective
switches replaced by authorized service cen-
ter. Don’t use the cleaner if switch does not
turn it on and off.

REPLACEMENT PARTS. When servicing, use
only identical replacement parts.

When not in use, always store the cleaner indoors.
Be kind to your cleaner. Rough handling can
cause breakage of even the most sturdily built
cleaner.

21.

22.

23.

24,

25.
26.
27.
28.

Do not attempt to clean the exterior or interior
with benzine, thinner or cleaning chemicals.
Cracks and discoloration may be caused.

Do not use cleaner in an enclosed space where
flammable, explosive or toxic vapors are given
off by oil-based paint, paint-thinner, gasoline,
some mothproofing substances, etc., or in
areas where flammable dust is present.

Do not operate the cleaner while under the
influence of drugs or alcohol.

As a basic rule of safety, use safety goggles or
safety glasses with side shields.

Use a dust mask in dusty work conditions.
Never handle battery(ies) and cleaner with wet hands.
Use extreme caution when cleaning on stairs.
Do not use the cleaner as a stool or work
bench. The machine may fall down and may
result in personal injury.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

1.

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.
Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

Keep handles dry, clean and free from oil and
grease.
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Important safety instructions for

battery cartridge

1.

12.

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

-

4

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the appliance
is switched off and the battery cartridges are
removed before adjusting or checking function on
the appliance.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the appliance
before installing or removing of the battery
cartridge.

A CAUTION: Hold the appliance and the bat-
tery cartridge firmly when installing or removing
battery cartridge. Failure to hold the appliance and
the battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the appliance and

battery cartridge and a personal injury.

To install the battery cartridges, align the tongues on the
battery cartridges with the grooves in the housing and
slip them into place. Insert them all the way until they
lock in place with a little click. If you can see the red
indicators as shown in the figure, they are not locked
completely.

To remove the battery cartridges, slide them out of the

battery housing while pressing and holding the buttons

in front of the cartridges.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Right battery
cartridge 4. Left battery cartridge

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the appliance, causing
injury to you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

The cleaner has double battery slots. You can choose
with either double batteries or single battery according
to your needs.

With double batteries

Continuous drive with two batteries allows longer run-
time and more efficient cleaning. When the first battery
is becoming empty, the cleaner automatically switches
a power source, so it continues working with the second
battery.

NOTE: The right battery slot (when facing the front
of the cleaner) has priority over the left battery slot.
The left battery slot will only be identified as a power
source, either when no battery is installed in the right
battery slot or the battery in the right battery slot
becomes empty.

NOTE: You can remove the battery from the right
battery slot and recharge it after the cleaner has
switched its power source from the right battery
slot to the left without ceasing operation. To give
priority back to the right battery slot after installing a
recharged battery, restart the cleaner.

NOTE: When the cleaner switches the power source
from the first battery to the second, it may require a
temporary halt in operations, causing a slight loss

of suction. This is not malfunction so the cleaner
recovers and resumes operations immediately after
the pause.

With a single battery

Only one battery is required as a power source in either
the right or left battery slot. The cleaner automatically
determines which battery slot is available.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining
l D !| capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%
!‘ |:| |:| |:| Charge the
battery.
I I I:I I:I The battery
may have

t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.
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Indicating the remaining battery

capacity on the switch box

The remaining battery capacity can be checked on the

switch box. Press the ® button to indicate the remain-

ing battery capacities.

"L" and "R" on the switch box correspond to the left and

right battery cartridges, respectively. Follow the indica-

tion when you replace the battery cartridge.

» Fig.3: 1. Battery indicator 2. Battery check / LED
light button ®

Battery indicator status Remaining
batt
=] ) = capacity
On Off Blinking

i 50% to 100%

i 20% to 50%

H 0% to 20%

Charge the
battery

Appliance / battery protection

system

The appliance is equipped with appliance / battery
protection system. This system automatically cuts off
power to the motor to extend appliance and battery
life. In this situation, the battery indicator lights up as
following table.

Battery indicator status Status
= [ [
On Off Blinking
Overload
protection
(battery) /
Overheat
protection
(battery) /
Overdischarge
protection
Overheat
protection
(appliance)

The appliance and the LED light will automatically stop
during operation if the appliance or battery is placed
under one of the following conditions:

Overload protection

When the appliance / battery is operated in a manner
that causes it to draw an abnormally high current, the
appliance automatically stops. In this situation, turn the
appliance off and stop the application that caused the
appliance to become overloaded. Then turn the appli-
ance on to restart.

Overheat protection

When the appliance / battery is overheated, the appli-
ance stops automatically. In this situation, let the appli-
ance / battery cool down before turning the appliance
on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the appliance
stops automatically. If the product does not operate
even when the switches are operated, remove the bat-
teries from the appliance and charge the batteries.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that
could damage the appliance and allows the appliance to
stop automatically. Take all the following steps to clear
the causes, when the appliance has been brought to a
temporary halt or stop in operation.

1. Turn the appliance off, and then turn it on again to
restart.

Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Let the appliance and battery(ies) cool down.

N

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Switch box position

The switch box can be hooked on either side of the
lower belt. Arrange the cord so that the switch box
comes to your desired side. To prevent the cord from
being damaged, pass the cord through the groove as
illustrated.

» Fig.4: 1. Groove 2. Cord

Adjusting belts

The tightness of the shoulder belts, upper and lower
belts can be adjusted. Put your arms through the shoul-
der belts first then fasten the lower and upper belts.

To tighten, pull the end of the strap as illustrated. To
loosen, pull up the end of the fastener.

Lower belt
» Fig.5: 1. Strap 2. Fastener

Shoulder belts
» Fig.6: 1. Strap 2. Fastener

Upper belt
» Fig.7: 1. Strap 2. Fastener

Carrying hook

Always grab the carrying hook when handling the vac-
uum cleaner body.
» Fig.8: 1. Carrying hook
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To start the cleaner, simply press (D button. To switch

off, press U button again.

You can change the suction power of the cleaner in four

steps by pressing ¥ button. Each press on this button

repeats the 1 to 4 mode in a cycle.

» Fig.9: 1. Suction power change button ¥ 2. ON/
OFF button

Mode

Quiet mode

Level Indication

1 =)
30
200
1=

2 40 Normal speed

30 mode
2m

=

3 =]
3w
2m

High speed mode

ue=

4 4mm
3m
2m

Max speed mode

um

NOTE: You can change the suction power before
turning on the cleaner.

NOTE: The cleaner starts the operation with the
same suction power as the last operation.

NOTE: If you remove the battery immediately after
turning off the appliance, while the motor is rotating,
the cleaner may not start the operation with the same
suction power as the last operation.

LED light

LED light is installed in the head of the switch box

to ease the operations in dark places. Press and

hold ® button to turn the light on. To turn off, press and
hold ® button again.

» Fig.10

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly. Never aim the light to
other people's eyes.

NOTE: The LED light is automatically turned off when
the vacuum cleaner is not operated for more than 10
minutes.

Hose band can be used for holding the hose or flexible
rubber nozzle.

To secure the hose to the vacuum cleaner body, pass
the hose band through the slot on the body. You can
attach the hose band on either side.

» Fig.11: 1. Hose band 2. Slot 3. Hose

The loops on the lower belt can be used for carrying
nozzles as illustrated.
» Fig.12: 1. Loop 2. Nozzle

Hose hook

When you suspend the operation, the hook on the bent
pipe assembly can be used for hanging the wand on the
hanging part of the lower belt.

» Fig.13: 1. Hook 2. Lower belt 3. Hanging part

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge
is removed before carrying out any work on the
appliance.

Assembling hose

Insert the hose cuff into the vacuum cleaner body and
turn it clockwise.
» Fig.14: 1. Hose cuff 2. Vacuum cleaner body

Using as a cleaner

Attaching bent pipe assembly

Optional accessory

NOTE: You don't need to perform this procedure
if your model comes with the bent pipe assembly
attached to the hose.

NOTE: There are two types of bent pipe assembly;
the one for slide-type extension wand and the one for
ring-type extension wand. If you prepare the bent pipe
assembly, choose the one for your desired extension
wand type.

The bent pipe assembly is used for connecting the
extension wand or nozzle for vacuum cleaning to this
product.

If you want to use this product as the vacuum cleaner,
attach the bent pipe assembly to the hose.

For the screw-in type bent pipe assembly

To attach, unscrew the front cuff from the hose and
fasten the sleeve of bent pipe assembly onto the hose.
To remove, loosen the sleeve of bent pipe assembly
from the hose.

» Fig.15: 1. Hose 2. Bent pipe assembly 3. Sleeve

For the snap-on type bent pipe assembly

To attach, insert the hose end into the bent pipe assem-

bly. Make sure that the tabs on the hose end snap into

the holes on the bent pipe assembly.

To remove, pull the bent pipe assembly while pressing

both of the tabs on the hose end.

» Fig.16: 1. Hose end 2. Tab 3. Hole 4. Bent pipe
assembly
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Assembling nozzle and wand

Optional accessory

NOTE: The type of the nozzle and wand included in
the product varies depending on countries. In some

countries, the nozzle and wand are not included.

1. Twist and insert the nozzle to the extension wand.

» Fig.17: 1. Extension wand 2. Flexible rubber nozzle
3. Corner nozzle 4. Floor/carpet switching
t-nozzle

When using floor/carpet switching t-nozzle, you can
change the mode depending on the place.

—  Floor mode: suitable for a smooth place such as a hard floor

—  Carpet mode: suitable for a shaggy place such as
a carpet or a rug
» Fig.18: 1. Mode switching button 2. Floor mode

3. Carpet mode

NOTE: By twisting the nozzle while inserting, the noz-
zle can be attached to the extension wand securely.
NOTE: For the model with 38 mm hose and front

cuff 38, attach the supplied nozzle to the aluminum
bent pipe / aluminum straight pipe.

2. Follow the procedures below, depending on the
type of the extension wand:

NOTE: The slide-type extension wand and the ring-
type extension wand are not compatible with each

other. If you want to change the slide-type extension
wand to the ring-type extension wand or vice versa,

change the bent pipe assembly also.

For the slide-type extension wand

Shoulder the vacuum cleaner body then insert the

extension wand into the bent pipe assembly until it

clicks. To disconnect, extract the extension wand with

pressing the button.

» Fig.19: 1. Bent pipe assembly 2. Button 3. Slide-type
extension wand 4. Flexible rubber nozzle

The length of the wand can be adjusted.

With pressing the slide button, adjust the wand length.
The length is locked when releasing the slide button.
» Fig.20: 1. Slide button

For the ring-type extension wand

Shoulder the vacuum cleaner body then twist and insert

the extension wand into the bent pipe assembly. To

disconnect, twist and extract it.

» Fig.21: 1. Bent pipe assembly 2. Ring-type exten-
sion wand 3. Flexible rubber nozzle

NOTE: The flexible rubber nozzle can be attached to
the bent pipe assembly without pipe lock directly.

The length of the wand can be adjusted.

Loosen the ring on the wand and adjust the wand
length. Tighten the ring at your desired length.

» Fig.22: 1.Ring

For the aluminum bent pipe / aluminum straight pipe
(Only for the model with 38 mm hose and front cuff 38)
Shoulder the vacuum cleaner body then twist and insert the
pipe into the front cuff. To disconnect, twist and extract it.
» Fig.23: 1. Front cuff 38 2. Aluminum bent pipe

3. Aluminum straight pipe 4. Nozzle

For the two aluminum straight pipes

Shoulder the vacuum cleaner body then twist and insert

the pipes. To disconnect, twist and extract it.

» Fig.24: 1. Bent pipe assembly 2. Aluminum straight
pipe 1 3. Aluminum straight pipe 2

Connecting the tool

NOTE: If the bent pipe assembly is attached to the
hose, remove it beforehand.

To connect a tool to the cleaner, the dedicated hose
and/or additional parts are required. Depending on your
cleaner model, you need to replace the hose and/or
prepare additional parts.

Refer to the following table for details.

Supplied Hose end type Action
hose
diameter
228 mm Attach the front cuff.
without part
Replace the hose end
. (snap-on part) with the front
” cuff.
Mmm ” The hose end can be removed
A by turning it counterclockwise.
with snap-on part
232 mm Replace the hose with the one
for dust extraction (828 mm,
m Hlil with front cuff).
al Il
with snap-on part
238 mm Replace the hose with the one
for dust extraction (228 mm,
i | with front cuff).
with snap-on part
Attach the joint 22-38 or the
front cuff 24.
M ]
with front cuff 38

NOTE: Always use a suitable front cuff. When using
the front cuff 24, attach it to the front cuff 22 that is
connected to the hose.

» Fig.25: 1. Front cuff 22 2. Front cuff 24
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When using 28 mm dust extraction hose

1. Attach the front cuff to the hose for dust extraction.
When connecting the front cuff, make sure that it is
securely screwed on the hose.

2.  Connect the front cuff to the tool's extraction outlet.
» Fig.26: 1. Front cuff 2. Extraction outlet 3. Hose

The front cuff can be detached by turning it counter-
clockwise while holding the hose.

When using 238 mm hose with front
cuff 38

1. Twist and insert the joint or the front cuff to the
inlet part on the hose, depending on the tool that you
are going to connect.

2. Connect the front cuff to the tool's extraction

outlet.

» Fig.27: 1. Joint 2. Front cuff 3. Extraction outlet
4. Hose

To remove the joint and the front cuff, follow the installa-
tion procedures in reverse.

Installing filter bag / dust bag

Optional accessory

A CAUTION: Do not use a damaged filter bag.
Always use the vacuum cleaner with the filter bag
properly installed. Otherwise the vacuumed dust
or particles may be exhausted from the cleaner
and they may cause respiratory disease to the
operator.

Install either dust bag or filter bag before using cleaner.

— Dust bag is usable many times repeatedly by
cleaning it out.

—  Filter bag is a throw-away type. Throw away the
entire filter bag without emptying when it has
become full.

NOTICE: When the filter bag is already full,
replace with new one. When the dust bag is
already full, empty it. Continuous use with the filter
bag/dust bag full results in reduced suction power.

NOTICE: To prevent dust from getting into the
motor:

— Make sure that the filter bag/dust bag is
installed before use.

— Do not use a broken or ripped bag.

Otherwise the motor may be broken.

NOTICE: Do not fold the cardboard at its open-
ing when installing the filter bag/dust bag.

NOTICE: The filter bag/dust bag for the cleaner
is an important component for maintaining the
appliance performance. Using non-genuine filter
bag/dust bag may cause smoke or ignition.

NOTE: When the filter bag/dust bag is not installed in
the cleaner, the front cover does not close completely.

> Fig.28

1. Unlock the lever and open the front cover.
» Fig.29: 1. Lever 2. Front cover

2. Insert the filter bag into the slit on the upper side of
the room as illustrated.
» Fig.30: 1. Slit 2. Filter bag

When using the dust bag, insert the brim of the dust bag
into the slit.
» Fig.31: 1. Slit 2. Brim 3. Dust bag

3. Align the hole of the filter bag with the hose cuff

and push the cardboard portion to the end. Make sure

that the rubber ring on the filter bag goes over the rim

on the hose cuff.

» Fig.32: 1. Rubber ring on the filter bag 2. Rim on
the hose cuff 3. Cardboard portion of the
filter bag 4. Hose cuff

4.  Lock the front cover certainly.

A CAUTION: Be careful not to pinch your fin-
gers when hooking the latch, and when closing
the front cover.

Harness cover

Optional accessory

When using the harness cover, follow the procedure
below to attach it.

NOTE: When installing the harness cover, do not
mistake the front and back of the harness cover.

NOTE: The harness cover is washable. Follow the
washing instructions on the tag.

» Fig.33

1.  Spread the harness cover on the harness.
» Fig.34

2.  Secure the harness shoulder straps with the hook
and loop fasteners of the harness cover. Hook the band
of the harness cover on the harness.

» Fig.35

OPERATION

AWARNING: Operators shall be adequately
instructed on the use of the vacuum cleaner.

A WARNING: This vacuum cleaner is not suit-
able for picking up hazardous dust.

A CAUTION: This cleaner is for dry use only.

ACAUTION: During operation, be conscious
of the vacuum cleaner on your back. You may
lose your balance if the vacuum cleaner body bumps
against a wall or the hose is hooked by an obstacle.

1. Shoulder the vacuum cleaner body and fas-
ten upper and lower belts. Adjust the tightness as
necessary.

» Fig.36

2. Press (D button to start vacuuming. If you want to
change the suction power, press ¥ button until the desired
suction power is selected. Press (D button to stop.

» Fig.37
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During the operation, hook the switch box on the D-ring or
the hanging part of the lower belt. The hook can be slanted
for lighting forward when hooked on the hanging part.

» Fig.38: 1. D-ring 2. Hanging part

3. Replace the filter bag when it becomes full. Open
the front cover and take out the filter bag. Pull the strip
on the side of the opening to shut the filter bag and
dispose of the filter bag in whole.

» Fig.39: 1. Strip

When using a dust bag, take out the dust bag and dis-
pose of the dust by releasing the latch.
» Fig.40: 1. Latch

NOTICE: Do not put filter bag/dust bag or other
heavy objects on the front cover. The appliance
may fall down.

NOTICE: Periodically check the filter bag
whether the filter is full or not. Continuous use with
the filter bag full results in reduced suction power.

NOTICE: Do not use a used filter bag. The filter
bag is designed for single use. Using filter bag repeat-
edly may cause clogging of the filter and results in
damage to the cleaner. If you want to use the bag
repeatedly, use a dust bag.

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before attempting to perform inspection
or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the HEPA filter

A CAUTION: Do not use the vacuum cleaner
without a filter or continue to use dirty or dam-
aged filter. Vacuumed dust or particles may be
exhausted from the cleaner and they may cause
respiratory disease to the operator.

NOTICE: To keep optimum suction power and
clean exhaust, clean the filter periodically. If
enough suction power is not obtained even after
the cleaning, replace the filter with new one.

NOTICE: To prevent the filter from being dam-
aged, do not use following tools and similar items
for cleaning:

—  Air duster

— High pressure washer

— Tools made of hard materials such as a wire
brush

1. Open the front cover and take out the filter bag/
dust bag. Release the hook on the filter and remove it
from the vacuum cleaner body.

» Fig.41: 1. Hook 2. HEPA filter

2. Beat the dust off from the filter. The filter can be
washed with water. Rinse away the dust and particles
on the filter every 1 or 2 month. After that, dry the filter
completely in a shaded and well-ventilated place to
prevent unpleasant odor or malfunctions.

3. Toinstall the filter, insert the side without the
hooks into the groove then push in the filter until the
hooks are secured with a click.

» Fig.42: 1. Groove 2. HEPA filter 3. Hook

Cleaning the sponge filter

A CAUTION: After cleaning the sponge filters,
be sure to install them to the vacuum cleaner.

If washed in water, dry them up thoroughly before
installing. Insufficiently dried sponge filters may
shorten the service life of the motor.

Sponge filters underneath the HEPA filter prevent dust
from getting into the motor.

1. Remove the sponge filters from the vacuum
cleaner.
» Fig.43: 1. Sponge filter

2.  Wipe and shake dust off the sponge filters by
hand. When the sponge filters are clogged, wash them
in soapy water.

» Fig.44

3. Install the sponge filters in their original position.

Cleaning the dust bag

Regularly clean the dust bag with soap and water. Turn
the dust bag inside out and remove the sticky dust.
Wash lightly by hand and rinse well with water. Dry
completely before installing to the vacuum cleaner.

» Fig.45

NOTICE: Wet dust bag lowers the vacuuming per-
formance as well as the life of the motor.

Cleaning the clog

When cleaning the clog, remove the hose or the exten-
sion wand, or the bent pipe assembly to check inside.
Refer to the section for attaching bent pipe assembly.

Cleaning the room for filter bag/

dust bag

This appliance is equipped with a dust beating system.
As you walk while carrying the cleaner, springs under-
neath the board vibrate the board and shake the dust off
the filter bag/dust bag.

When cleaning the room for filter bag/dust bag, remove
and wipe the board inside.

» Fig.46: 1.Board
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Removing the board

1. Remove the HEPA filter. Refer to the section for
cleaning the HEPA filter for how to remove.

2.  Push down the board, and slide it to left until the
board touches the wall.

3.  Lift the right side of the board up and take it out.
» Fig.47: 1.Board

The board is supported by three springs.

If the springs came off from the projections, reattach
them as illustrated.

» Fig.48: 1. Long spring 2. Short spring 3. Projection

NOTE: Attach the springs securely so that the springs
touch the root of the projections.

Attaching the board

1. Insert the straight side of the board into the
catches in the lower left side of the room.

2.  Put the right side of the board in place.
» Fig.49: 1.Board 2. Straight side 3. Catch

CYCLONE ATTACHMENT

Optional accessory

NOTE: When using the cyclone attachment with this
appliance, the bent pipe is also required.

» Fig.50: 1. Cyclone attachment

About the cyclone attachment

Using the cleaner with the cyclone attachment installed
reduces the amount of dust that enters the dust bag,
which helps to prevent the suction force from weaken-
ing. In addition, cleaning after use is also simple.

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool. If the
battery cartridge is left inserted, the cleaner may start
unexpectedly and result in injury.

A\ CAUTION: Clean the mesh filter of the
cyclone attachment and the dust bag of the
cleaner unit when they become clogged.
Continued use in the clogged condition may result in
heating or smoke.

NOTICE: When the cyclone attachment is
attached, do not use the cyclone attachment in
the horizontal or upward facing condition. Doing
so may cause the mesh filter to become clogged.

NOTICE: Always use the cleaner with the dust
bag installed, even when using the cyclone
attachment. Using the cleaner without the dust bag
installed may result in a motor malfunction.

NOTE: Check that the cyclone attachment, cleaner,
and straight pipe are locked properly before use.

NOTE: Empty the dust case of the cyclone attach-
ment and the dust bag of the cleaner when dust has
accumulated. Continued use will result in weakened
suction force.

NOTE: You can use the cyclone attachment with or
without lock function.

NOTE: To install or remove the cyclone attachment,
refer to the section "Using as a cleaner”.

Disposing of dust

When dust has accumulated up to the full line of the
dust case, follow the procedure below and dispose of
the dust.

1. Hold the dust case firmly, press and hold the two

buttons, and remove the dust case.

» Fig.51: 1. Fullline 2. Dust case 3. Button (two
locations) 4. Mesh filter

2. Dispose of the dust inside the dust case and
remove any dust and powder adhered to the surface of
the mesh filter.

3. Insert the dust case all the way until the two but-
tons lock with a click.
» Fig.52: 1. Dust case 2. Button (two locations)

NOTE: Check that the cyclone attachment, cleaner,
and straight pipe are locked properly before restarting
operation.

NOTE: If the suction force does not recover even
after disposing of the dust and cleaning the mesh
filter, check whether dust has accumulated in the dust
bag of the cleaner or clogging has occurred.

When the dust case becomes dirty or the mesh filter is
clogged, remove and wash them with water. (Refer to
“Disposing of dust” for the removal procedure.)

Dry the parts thoroughly before reinstallation and use.
» Fig.53: 1. Dust case 2. Mesh filter

When the mesh filter gets dirty badly, clean it in the
following procedures.

1. Turn the mesh filter counterclockwise and remove
it while the hooks are unlocked.
» Fig.54: 1. Mesh filter 2. Hook

2. Remove the dust on the mesh filter and then wash
it with water. After that, dry it thoroughly.

3. Insert the mesh filter into the base while the hooks
are aligned with the ports. Turn the mesh filter clockwise
until the hooks are locked with a click. Make sure that
the mesh filter is installed securely.

» Fig.55: 1. Mesh filter 2. Hook 3. Port
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OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita prod-
uct specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

Some accessories may not be installed according to the
combination of parts.

If you need any assistance for more details regard-

ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Hose (for vacuum cleaner type)
. Hose (for dust extraction type)
. Extension wand

. Flexible rubber nozzle

. T-shape nozzle

. Seat nozzle

. Corner nozzle

. Shelf brush

. Round brush

. Bent pipe assembly

. Filter bag

. Dust bag

. Front cuff
. HEPA filter
. Pipe

. Harness cover
. Cyclone attachment
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

OPOZORILO

. Za uporabnike v Evropi: To napravo lahko na varen nacin, ¢e razumejo vklju¢ena tveganja, uporabljajo otroci,
stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, €utilnimi ali psihiénimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, ¢e so pod ustreznim nadzorom ali so prejeli navodila v zvezi z uporabo naprave. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega vzdrzevanja.

. Za uporabnike zunaj Evrope: Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi fizi€nimi,
¢utnimi ali umskimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem izku$enj in znanja, razen ¢e so seznanjene z navodili za
varno uporabo naprave ali so pod nadzorom osebe, odgovorne za varnost.

. Otroke nadzoruijte in jim preprecite igranje z napravo.

. POZOR: Pred izvajanjem vzdrzevalnih del napravo izklopite iz vira napajanja. Napravo redno vzdrzujte.

. Akumulatorje, ki jih je mogoc¢e znova napolniti, morate pred polnjenjem odstraniti iz naprave.

. Ce zelite odstraniti ali namestiti akumulator, viozek potisnite iz orodja, pri tem pa pritiskajte gumb na sprednji
strani vlozka.

. Izrabljene akumulatorje je treba odstraniti iz naprave in jih varno zavreci. Pri tem upoStevajte lokalne predpise
odlaganja akumulatorjev.

. Pred daljSim obdobjem neuporabe in shranjevanja naprave odstranite akumulator.

. Na priklju¢kih za napajanje ne povzroc¢ajte kratkega stika.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F
Polnilnik DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

TEHNICNI PODATKI

Model: VC011G
Zmogljivost Filtrirna vrecka 6,01

Vrecka za prah 551
Najvedja kolicina zraka 2,4 m*/min
(Z gibko cevjo 832 mm x 1,0 m)
Sesanje 20 kPa
Mere (D x S x V) 336 mm x 185 mm x 543 mm
(brez naramnic, z BL4050F)
Nazivna napetost D.C. od 36 V do najv. 40 V
Neto teza 6,4 -9,5kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza ne vkljuCuje pripomockov, vklju€uje pa akumulatorske baterije. Najlazja in najtezja kombinacija teze
naprave in akumulatorskih baterij sta prikazani v tabeli.

. Dolzina prilozene gibke cevi se razlikuje glede na drzavo.

A OPOZORILO: Skupaj s to napravo ne uporabljajte Zi€nega napajalnika, na primer adapterja za akumu-
lator ali prenosne polnilne enote. Kabel tak§nega napajalnika lahko ovira delo in povzroci telesne poskodbe.
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Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.
ERjaE

Q Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.
A Vzorec baterije, ki se uporablja za ta
[ ] izdelek.
Ni-MH Samo za drzave EU
ﬁ Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v

opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektrinih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektriéno in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za¢ito okolja.
To nakazuje simbol prec¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Predvidena uporaba

Naprava je namenjena zbiranju suhega prahu. Naprava
je primerna za komercialno uporabo, na primer v hote-
lih, Solah, bolnisnicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
izposojevalnicah.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60335-2-69:

Raven zvoénega tlaka (L,4): 70 dB (A) ali manj
Odstopanije (K): 2,5 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektri€nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60335-2-69:

Delovni nacin: rezanje plo$¢

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zas¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drZave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Varnostna navodila za brezzicni

nahrbtni sesalnik za prah

AOPOZORILO: POMEMBNO! POZORNO
PREBERITE vsa varnostna opozorila in navodila
pred uporabo. Zaradi neupostevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega $oka, pozara in/ali
hudih telesnih poSkodb.

1. Pred uporabo poskrbite, da sesalnik upora-
bljajo le osebe, ki so bile ustrezno seznanjene
z njegovo uporabo.

2. Sesalnika za prah ne uporabljajte brez filtra. Ce
je filter poSkodovan, ga takoj zamenjajte.

3. Ne poskusajte pobirati vnetljivih materialov,
ognja, prizganih cigaret, vro¢ega pepela, vro-
¢ih kovinskih okruskov, ostrih materialov, kot
so britvice, igle, zlomljeno steklo ali podobno.

4. SESALNIKA ZA PRAH NIKOLI NE
UPORABLJAJTE V BLIZINI BENCINA,

PLINA, BARVE, LEPIL ALI DRUGIH LAHKO
VNETLJIVIH SNOVI. Stikalo med VKLOPOM
in IZKLOPOM oddaja iskre. Prav tako oddaja
iskre komutator med delovanjem motorja.
Lahko pride do nevarne eksplozije.
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1.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Ta sesalnik ni primeren za sesanje nevarnega
prahu.

Nikoli ne sesajte strupenih, rakotvornih,
vnetljivih ali drugih nevarnih materialov, npr.
azbesta, arzenika, barija, berilija, svinca, pesti-
cidov ali drugih zdravju nevarnih materialov.
Sesalnika za prah nikoli ne uporabljajte na
prostem v dezju.

Na Finskem tega stroja ne smete uporabljati na
prostem pri nizki temperaturi.

Ne uporabljajte v blizini virov toplote (Stedilnik
itd.).

Ne blokirajte odprtin za prezracevanje. Te
odprtine omogocajo hlajenje motorja. Zaradi
blokad in nezadostnega prezrac¢evanja lahko
motor pregori.

Vselej pazite na ustrezno oporo in ravnotezje.
Ne zlagajte in ne vlecite cevi, ter ne stopajte
nanjo.

Ce sesalnik za prah deluje slabo ali med njego-
vim delovanjem opazite karkoli nenavadnega,
ga takoj izklopite.

ODSTRANITE BATERIJE. Ko ga ne uporabljate,
med servisiranjem in med menjavo dodatkov.
Ocistite in servisirajte sesalnik za prah po
vsaki uporabi, saj ga tako ohranjate v najbolj-
Sem stanju.

SESALNIK ZA PRAH REDNO VZDRZUJTE.
Sesalnik za prah redno Eistite za boljSe in
varnejSe delovanje. Sledite navodilom za
zamenjavo dodatkov. Rocice morajo biti suhe,
Ciste ter brez olja in masti.

PREGLEJTE MOREBITNE POSKODOVANE
DELE. Pred nadaljnjo uporabo sesalnika za
prah pozorno preglejte varovalo ali druge
dele, ¢e so poskodovani, in ugotovite, ali bodo
pravilno delovali in sluzili namenu. Preglejte
poravnavo gibljivih delov, povezave gibljivih
delov, zlome delov, montazo in druga stanja,

ki lahko vplivajo na delovanje. Varovalo ali del,
ki je poSkodovan, mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servis, razen ¢e ni v
teh navodilih za uporabo navedeno drugace.
Stikala v okvari naj zamenja pooblasceni ser-
vis. Sesalnika za prah ne uporabljajte, ¢e ga ne
morete vklopiti in izklopiti s stikalom.
NADOMESTNI DELI. Med servisiranjem upora-
bite le originalne nadomestne dele.

Kadar sesalnika za prah ne uporabljate, ga
shranite v zaprtem prostoru.

Lepo ravnajte s sesalnikom za prah. Grobo
ravnanje lahko povzroci okvaro tudi najbolj
robustno zgrajenega sesalnika za prah.
Zunanjosti ali notranjosti sesalnika za prah ne
Cistite z bencinom, razredcilom ali Cistilnimi
kemikalijami. S tem lahko povzrocite razpoke
in razbarvanje.

Sesalnika za prah ne uporabljajte v zaprtem
prostoru, kjer uhajajo vnetljivi, eksplozivni

ali strupeni plini zaradi barve na osnovi olja,
razredcila za barve, bencina, nekaterih snovi,
ki so odporne na molje itd. ali v prostorih, kjer
je prisoten vnetljivi plin.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

Sesalnika za prah ne upravljajte pod vplivom
drog ali alkohola.

Osnovno pravilo varnosti je, da uporabljate
zascitna ocala, ki imajo stransko zas¢ito.

V prasnih delovnih pogojih uporabljajte masko
za prah.

Akumulatorjev in sesalnika nikoli ne uprav-
ljajte z mokrimi rokami.

Med ¢is€enjem stopnic bodite izjemno
previdni.

Sesalnika za prah ne uporabljajte namesto
stola ali delovnega pulta. Naprava lahko pade
na tla in povzroci telesno poskodbo.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologéil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektricno orodje uporabljajte le s posebej
oznacenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poSkodb in pozara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med priklju¢koma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzro¢i opekline ali
pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekogina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, takoj poiscite zdrav-
nisko pomog¢. Tekoc¢ina iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroéi pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.
Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzro¢i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj dolo¢enega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in pove¢a nevarnost pozara.

Servis

1.

Elektri¢no orodje lahko servisira samo
usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne
nadomestne dele. Tako bo zagotovljena varnost
elektricnega orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumula-
torskih sklopov. Servis akumulatorskih sklopov
lahko izvaja samo proizvajalec ali pooblasceni
serviser.

Sledite navodilom za mazanje in menjavo
pripomockov.

Ro¢aji morajo biti suhi, ¢isti in brez olja ter
masti.

25 SLOVENSCINA



Pomembna varnostna navodila za 13. C.e orodja dlje_(':_asa ng.uporabljate, morate iz
" njega odstraniti baterijo.
akumulatorsko bate"lo 14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
.. . ) latorska baterija postane vroca in povzroci

1. Pred uporébo_ baterljsk_ega vlozka preberite opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol- ravnajte pazljivo.
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3) 15. Ne doftikait iKliugk dia takoi i
izdelku, ki uporablja akumulator. ’ e dotikajte se priiijucka orocja takoj po upo

L. . s rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske opekline.
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko- . . I L
merno vrogino ali eksplozijo. 16. Ne dovolite, da bi se v prlk!!ucke, .o'dprtlnef in
o+ oL ) . . ) utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,

3. Ceseje cas delova'nje.l obcu.tno skrajsal, takoj prah ali zemlja. To lahko povzroéi pregrevanje,
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem pozar, razpoéenje in okvaro orodja ali akumula-
prlme_ru_lahko pride do_Pregretja, morebitnih torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
opeklin in celo eksplozije. telesnih poskodb.

4. ?.e pride elgktrolit.v St_i,kf oémi, jihfperite S 17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
Cisto V?dO_'" takoj Pmsmte _ZdraV"'SKO pomoc. visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
Posledica je lahko izguba vida. torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega napetostnih elektriénih vodov. Taksna uporaba
vloZka: lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr$nim orodja oziroma akumulatorske baterije.

koli prevodnim materialom. 18. Baterijo hranite izven dosega otrok.
(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi SHRANITE TA NAVODILA
pre.dmetl kOt_ s.o zeblji, .I.(ovanm 'tn; . APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
(3) Neizpostavljajte baterijskega viozka vodi Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali dezju. . o ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik eksplozije baterije in poslediéno do poZara, telesnih
elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline poskodb ali materialne kode. S tak$no uporabo
in celo okvaro. boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu- polnilnik Makita.
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F). Nasveti za ohranjanje najvec':je

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen. zmogljlvostl akumulatorja
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu. nite baterijski viozek.

Tak$no ravnanje lahko povzro¢i pozar, preko- 2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
merno vroc¢ino ali eksplozijo. njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje

9. Ne uporabljajte poskodovanih akumulatorjev. skrajsa Zivljenjsko dobo akumulatorja.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte- 3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom. nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravijajo Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo- polnjenjem ohladi.

Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in 4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
oznacevanjem. odstranite iz orodja ali polnilnika.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se 5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne (veé& kot 6 mesecev), ga napolnite.

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-

nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dologi

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizku-
som delovanja naprave se prepric¢ajte, da je
naprava izklopljena in sta akumulatorski bateriji
odstranjeni.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno izklopite napravo, preden
namestite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Trdno drzite napravo in akumulator-
sko baterijo, kadar names¢ate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo. Ce naprave in akumula-
torske baterije ne drzite trdno, vam lahko zdrsneta
iz rok in se poskodujeta ali vam povzrocita telesne
poskodbe.

Akumulatorski bateriji vstavite tako, da poravnate
jezicka na akumulatorskih baterijah z utoroma na ohisju

zaskotita (zaslisi se klik). Ce vidite rde¢i indikator, kot je

prikazano na sliki, se akumulatorski bateriji nista ustre-
zno zaskogili.

Ce Zelite odstraniti akumulatorski bateriji, pritisnite in
drzite gumba na sprednjem delu akumulatorskih baterij
ter ju potisnite iz ohi$ja za baterije.

» Sl.1: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Desna akumula-

torska baterija 4. Leva akumulatorska baterija

OPOMBA: RezZa za akumulatorsko baterijo na desni
strani (gledano s sprednje strani sesalnika) se upo-
rablja pred tisto na levi. Reza za akumulatorsko bate-
rijo na levi strani je prepoznana kot vir napajanja le
takrat, ko v reZi na desni strani ni names¢ene akumu-
latorske baterije oziroma se akumulatorska baterija v
njej izprazni.

OPOMBA: Ko sesalnik preklopi vir napajanja iz reze
za akumulatorsko baterijo na desni strani v rezo za
akumulatorsko baterijo na levi strani, lahko odstra-
nite akumulatorsko baterijo iz reze na desni strani

in jo napolnite, ne da bi morali prekiniti s sesanjem.
Ce zelite, da se reza za akumulatorsko baterijo na
desni strani po namestitvi napolnjene akumulatorsko
baterije znova uporablja prednostno, znova zazenite
sesalnik.

OPOMBA: Ko sesalnik preklopi vir napajanja s prve
akumulatorske baterije na drugo, za¢asno ne deluje,
zaradi Cesar se nekoliko zmanjSa mo¢ sesanja. To
ne pomeni okvare; takoj zatem zacéne sesalnik znova
delovati.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. V
nasprotnem primeru lahko baterija po nesreci pade
iz naprave in poskoduje vas ali druge osebe v nepo-
sredni blizini.

APOZOR: Ne names&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Sesalnik ima dve rezi za baterije. Glede na potrebe se
lahko odlocite za eno ali dve akumulatorski bateriji.

Uporaba z dvema baterijama
Neprekinjena uporaba z dvema baterijama omogoca
daljSe delovanje naprave in ucinkovitejSe sesanje. Ko

je prva baterija Ze skoraj prazna, sesalnik samodejno
preklopi vir napajanja in deluje naprej z drugo baterijo.
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Uporaba z eno baterijo

Kot vir napajanja mora biti v reZi za akumulatorsko
baterijo na desni oziroma levi strani names$¢ena le ena
akumulatorska baterija. Sesalnik samodejno ugotovi,
katera reza za baterijo je na voljo.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» Sl.2: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D !‘ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

od 50 % do
75 %

od 25 % do
50 %

Napolnite
akumulator.

i1
00
|:||:||:| 0d205°{;ud0
Ji0

Akumulator
je morda
1l okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$c¢ito akumulatorja deluje.
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Oznaka preostale zmogljivosti

baterije na upravljalni konzoli

Preostalo zmogljivost akumulatorske baterije lahko
preverite na upravljalni konzoli. Pritisnite gumb @, da
preverite preostali zmogljivosti akumulatorskih baterij.
,L“in ,R" na upravljalni konzoli ustrezata levi in desni
akumulatorski bateriji. Sledite oznaki, ko zamenjujete
akumulatorsko baterijo.

» S1.3: 1. Indikator baterije 2. Preverjanje napolnje-
nosti baterije/gumb za lu¢ko LED
Indikator statusa baterije Prikaz
preostale
-, - ) Z‘ ravni napol-
Sveti Ne sveti Utripa njenosti
akumulatorja
od 50 % do
100 %
od 20 % do
50 %
od 0 % do
20 %
Napolnite
akumulator

Zascitni sistem naprave/baterije

Naprava je opremljena z za$¢itnim sistemom naprave/
baterije. Sistem samodejno prekine napajanje motorja, da
podalj$a Zivljenjsko dobo naprave in baterije. V tem primeru
indikator baterije sveti, kot je prikazano v spodnji tabeli.

Indikator statusa baterije Stanje
= - ]
Sveti Ne sveti Utripa
Zascita pred
preobreme-
nitvijo (bate-

rija)/zascita
pred pregre-
vanjem
(baterija)/
zascita pred
prekomer-
nim izpra-
znjevanjem

Zascita
pred pregre-
vanjem
(naprava)

g

Naprava in lu€ka LED se bosta med delovanjem
samodejno zaustavili, ¢e bosta naprava ali baterija
izpostavljena naslednjim pogojem:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar napravo/baterijo uporabljate na nacin, ki povzro¢a
uporabo neobi¢ajno visokega toka, se naprava samo-
dejno ustavi. V tem primeru izklopite napravo in prekinite
delo, ki je povzrocilo preobremenitev naprave. Nato
vklopite napravo, da jo znova zaZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ko je naprava/baterija pregreta, se samodejno zaustavi.
V tem primeru pocakaijte, da se naprava/baterija ohladi,
preden znova vklopite napravo.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost baterije zmanj$a, se naprava samo-
dejno zaustavi. Ce izdelek ne deluje, tudi ¢e so stikala
vklopljena, odstranite baterijo iz naprave in jo napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem zascite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrocili poSkodbe naprave, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev naprave. Kadar se naprava zagasno
ustavi ali preneha delovati, izvedite vse naslednje
korake, da odpravite vzroke.

1. lzklopite napravo in jo nato vklopite, da jo znova
zazenete.
2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno

baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).
3. Pocakajte, da se naprava in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema zasgite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Polozaj upravljalne konzole

Upravljalno konzolo lahko zataknete na obeh straneh
spodnjega pasu. Prilagodite polozaj kabla glede na to,
na kateri strani Zelite pritrditi upravljalno konzolo. Da
preprecite poSkodbe kabla, speljite kabel skozi utor, kot
je prikazano na sliki.

» Sl.4: 1. Utor 2. Kabel

Prilagoditev naramnih pasov

Prilagodite lahko zategnjenost naramnih pasov ter zgor-
njega in spodnjega pasu. Najprej potisnite roke skozi
naramna pasova ter nato pritrdite spodniji in zgornji pas.
Pas zategnete tako, da povlecete konec traku, kot je
prikazano na sliki. Ce Zelite pas sprostiti, privzdignite
konec sponke.

Spodnji pas
» SI.5: 1. Trak 2. Sponka

Naramna pasova

» SI.6: 1. Trak 2. Sponka
Zgornji pas
» SI1.7: 1. Trak 2. Sponka

Pri upravljanju ohisja sesalnika za prah vedno drzite
sesalnik za ro¢aj.
» S1.8: 1. Rocaj
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Delovanje stikala

Za zagon sesalnika enostavno pritisnite gumb @ Ce
ga zelite izklopiti, znova pritisnite gumb L.

Mo¢ sesanja Cistilnika lahko spreminjate v Stirih korakih
tako, da pritisnete gumb . Z vsakim pritiskom tega
gumba se cikliéno ponavljajo nacini od 1 do 4.

Kavelj na cevi

Ob premoru lahko kavelj na sklopu upognjene cevi
uporabite, da palico obesite na obesalni del spodnjega
pasu.

» S1.13: 1. Kavelj 2. Spodnji pas 3. Obesalni del

» S1.9: 1. P(r%klopni gumb za mo¢ sesa&D
nja ¥ 2. Gumb za vklop/izklop MONTAZA
Raven Indikator Nacin

1 E Tihi nacin A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na napravi
20 se prepricajte, da je naprava izkljuéena in akumu-
- latorska baterija odstranjena.

2 (=N Nacin z obi¢ajno — "
3o hitrostjo Namesc¢anje cevi
L
— — - Vstavite manseto cevi v nastavek na ohisju sesalnika

3 = m?g;iwsom za prah in jo zavrtite v smeri urnega kazalca.
2m ! » Sl.14: 1. ManSeta cevi 2. Ohi$je sesalnika za prah
=

4 (amm ) Nagin z najvegjo Uporaba kot sesalnik
3= hitrostjo
2m
= v . .

Namescanje sklopa upognjene cevi

OPOMBA: Mo¢ sesanja lahko spremenite pred vklo-
pom ¢istilnika.

OPOMBA: Cistilnik delo za&ne z enako mogjo sesa-
nja, kot je bila pri zadnjem delovanju.

OPOMBA: Ce odstranite baterijo takoj po izklopu
naprave, ko se motor vrti, istilnik morda ne bo zacel
delovati z enako mogjo sesanja kot pri zadnjem
delovanju.

Lucka LED

Na vrhu upravljaine konzole je namescena lucka LED,
ki omogoca upravljanje v temnih prostorih. Ce Zelite
vklopiti lu¢ko, pritisnite in zadrzite gumb ® 7, izklop
znova pritisnite in zadrzite gumb ®

» SI.10

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe. Luci nikoli ne usmerjajte v o€i drugih
oseb.

OPOMBA: Ce sesalnika za prah ne upravljate veg kot
10 minut, se lu¢ka LED samodejno izklopi.

Pasc¢ek se lahko uporabi za pritrditev cevi ali gibljivega
gumijastega nastavka.

Cev pritrdite na ohisje sesalnika za prah tako, da poti-
snete pascek skozi rezo na ohisju. Paséek lahko pritr-
dite na kateri koli strani sesalnika.

» SI.11: 1.Pascek 2. Reza 3. Cev

Zanke na spodnjem pasu lahko uporabite za prenasa-
nje nastavkov, kot je prikazano na sliki.
» SI.12: 1. Zanka 2. Nastavek

Dodatna oprema

OPOMBA: Ce je ob nakupu vasega modela sklop
upognjene cevi pritrjen na cev, vam ni treba uposte-
vati tega postopka.

OPOMBA: Na voljo sta dve vrsti sklopa upognjene
cevi: sklop za podalj$evalno palico z drsnim gumbom
in sklop za podalj$evalno palico z obro¢em. Sklop
upognjene cevi mora ustrezati izbrani vrsti podaljSe-
valne palice.

Sklop upognjene cevi se uporablja za priklop podalj$e-
valne palice ali sesalne Sobe na ta izdelek.

Ce Zelite ta izdelek uporabljati kot sesalnik za prah,
sklop upognjene cevi pritrdite na cev.

Za sklop navojne upognjene cevi

Sklop upognjene cevi namestite tako, da s cevi odvijete

sprednjo manseto in na cev privijete vpenjalno glavo

sklopa.

Sklop upognjene cevi odstranite tako, da vpenjalno

glavo sklopa odvijete s cevi.

» SI1.15: 1. Cev 2. Sklop upognjene cevi 3. Vpenjalna
glava

Za sklop nati¢ne upognjene cevi

Ce zelite pritrditi sklop upognjene cevi, vstavite konec

cevi v sklop upognjene cevi. Prepricajte se, da sta

jezi¢ka na koncu cevi zasko¢ena v odprtinah na sklopu

upognjene cevi.

Ce Zelite odstraniti sklop upognjene cevi, ga povlecite in

hkrati pritiskajte jezicka na koncu cevi.

» SI.16: 1. Konec cevi 2. Jezi¢ek 3. Odprtina 4. Sklop
upognjene cevi
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Sestavljanje Sobe in palice

Dodatna oprema

OPOMBA: Vrsta Sobe in palice, ki sta prilozeni
izdelku, se razlikuje od drzave do drzave. V nekaterih
drzavah $oba in palica nista priloZeni izdelku.

1. Sobo vstavite v podaljgevalno palico in jo zavrtite.

» SI.17: 1. PodaljSevalna palica 2. Gibljiv gumijasti
nastavek 3. Kotna Soba 4. Preklopna T-Soba
za tla/preprogo

Pri uporabi preklopne T-8obe za tla/preprogo lahko
spreminjate nacin glede na prostor.

— Nacin za tla: primerno za gladka mesta, kot so
trda tla

— Nacin za preprogo: primerno za dlakava mesta,

kot je preproga ali tepih

» S1.18: 1. Gumb za preklop nacina 2. Nacin za tla
3. Nacin za preprogo

OPOMBA: Ce $obo med vstavljanjem zavrtite, se
trdno pritrdi na podaljSevalno palico.

OPOMBA: Nastavek, prilozen modelu s cevjo
238 mm in sprednjo manseto 38, pritrdite na alumini-
jasto upognjeno/ravno cev.

2.  Upostevajte spodnje postopke glede na vrsto
podaljSevalne palice:

OPOMBA: PodaljSevalna palica z drsnim gumbom
in podalj$evalna palica z obrogem nista zdruzljivi. Ce
podaljSevalno palico z drsnim gumbom zamenjate s
podaljSevalno palico z obroéem, morate zamenjati
tudi sklop upognjene cevi.

Za podaljSevalno palico z drsnim gumbom
Oprtajte ohisje sesalnika za prah in nato podaljSevalno
palico vstavite v sklop upognjene cevi tako, da se
zaskodi. Ce Zelite odstraniti podalj$evalno palico, pridr-
Zite drsni gumb in jo izvlecite.
» S1.19: 1. Sklop upognjene cevi 2. Gumb

3. PodaljSevalna palica z drsnim gumbom

4. Gibljiv gumijasti nastavek

Dolzino palice lahko prilagodite.

Pridrzite drsni gumb in prilagodite dolZino palice. Ko
spustite drsni gumb, se palica zaklene.

» S1.20: 1. Drsni gumb

Za podaljSevalno palico z obro¢em

Oprtajte ohisSje sesalnika za prah ter nato podaljSevalno

palico vstavite v sklop upognjene cevi in jo zavrtite.

Ce zelite odstraniti podalj$evalno palico, jo zavrtite in

izvlecite.

» Sl1.21: 1. Sklop upognjene cevi 2. PodaljSevalna
palica z obro¢em 3. Gibljiv gumijasti
nastavek

OPOMBA: Gibljiv gumijasti nastavek lahko pritrdite
neposredno na sklop upognjene cevi brez zapore
cevi.

DolzZino palice lahko prilagodite.

Sprostite obro¢ na palici in prilagodite dolzZino palice.
Privijte obro¢ na Zeleni dolZini.

» SI.22: 1. Obro¢

Za aluminijevo upognjeno/ravno cev
(Samo za model s cevjo 838 mm in sprednjo manSeto
38)
Oprtajte ohisje sesalnika za prah ter nato vstavite
aluminijasto cev v sprednjo manS$eto in jo zavrtite. Za
odstranitev zavrtite in izvlecite.
» S1.23: 1. Sprednja mans$eta 38 2. Aluminijasta
upognjena cev 3. Aluminijasta ravna cev
4. Soba

Za obe aluminijasti ravni cevi

Oprtajte ohisje sesalnika za prah ter zavrtite in vstavite

cevi. Ce Zelite odstraniti podalj$evalno palico, jo zavrtite

in izvlecite.

» Sl.24: 1. Sklop upognjene cevi 2. Aluminijasta ravna
cev 1 3. Aluminijasta ravna cev 2

Prikljucitev orodja

OPOMBA: Ce je na cev pritrjen sklop upognjene
cevi, ga pred priklopom orodja odstranite.

Ce zelite na sesalnik priklopiti orodje, potrebujete
namensko cev in/ali dodatne dele. Uporabiti morate
cev in/ali dodatne dele, ki ustrezajo vasemu modelu
sesalnika.

Za podrobnosti glejte spodnjo tabelo.

Premer | Vrsta konca cevi Ukrep
prilozene
cevi
228 mm Pritrdite sprednjo manseto.

(T

Brez dela

Konec cevi (zaskocni del)
zamenjajte s sprednjo

ll manseto.
mﬂm ” Konec cevi odstranite tako, da
R ga zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca.

Z zaskocnim
delom

232 mm Cev zamenjajte s cevjo

za odstranjevanje prahu

10T | (228 mm, s sprednjo
m HH manseto).
anl Lo

Z zasko€nim
delom
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Premer | Vrsta konca cevi Ukrep
prilozene
cevi
238 mm Cev zamenjajte s cevjo

za odstranjevanje prahu
| (228 mm, s sprednjo
manseto).

Z zaskocnim
delom

Pritrdite spoj 22—-38 ali spre-
dnjo manseto 24.

M 1

S sprednjo
manseto 38

OPOMBA: Vedno uporabite ustrezno sprednjo
manseto. Kadar uporabljate sprednjo manseto 24,
jo pritrdite na sprednjo manseto 22, ki je priklopljena
na cev.

» S1.25: 1. Sprednja man$eta 22 2. Sprednja man-
Seta 24

Pri uporabi cevi za odstranjevanje
prahu 28 mm

1. Sprednjo man3eto pritrdite na cev za odstranjeva-
nje prahu.

Pri priklapljanju sprednje mansete se prepri¢ajte, da je
ta trdno privita na cev.

2.  Priklopite sprednjo manseto na odvod orodja za

odstranjevanje.
» SI.26: 1. Sprednja mans$eta 2. Odvod za odstranje-
vanje 3. Cev

Sprednjo man$eto lahko odstranite tako, da jo med
drZanjem cevi zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca.

Pri uporabi cevi 238 mm s sprednjo
manseto 38

1. Odvisno od orodja, ki ga nameravate priklopiti,
vstavite spoj ali sprednjo manseto v dovod cevi in ga/jo
zavrtite.

2.  Priklopite sprednjo manseto na odvod orodja za

odstranjevanje.

» S1.27: 1. Spoj 2. Sprednja manseta 3. Odvod za
odstranjevanje 4. Cev

Za odstranjevanje spoja in sprednje mansete izvedite
namestitev v obratnem vrstnem redu.

Namescanje filtrirne vrecke/vrecke

za prah

Dodatna oprema

APOZOR: Ne uporabljajte poskodovane filtrirne
vrecke. Filtrirno vrecko vedno pravilno namestite
v sesalnik za prah. V nasprotnem primeru lahko
prah in delci uhajajo iz sesalnika ter povzrocijo
poskodbe dihal.

Pred uporabo sesalnika namestite vrecko za prah ali

filtrirno vrecko.

—  Vrecko za prah lahko uporabite veckrat, ¢e jo

ocistite.

—  Filtrirna vrecka je za enkratno uporabo. Ko je
filtrirna vrecka polna, jo zavrzite, ne da bi jo
izpraznili.

OBVESTILO: Ko je filtrirna vreéka polna, jo

zamenjajte z novo. Ko je vrecka za prah polna,

jo izpraznite. Pri uporabi sesalnika s polno filtrirno

vrecko ali vre¢ko za prah bo mo¢ sesanja zmanj$ana.

OBVESTILO: Prepreéite vdor prahu v motor:

— Pred uporabo se prepricajte, da je filtrirna

vreckalvrecka za prah namescéena.

— Ne uporabljajte poSkodovane ali raztrgane

vrecke.

Zaradi raztrgane vrecke se lahko poskoduje motor.

OBVESTILO: Kadar names&ate filtrirno vreéko/
vrecko za prah, kartona ne prepognite pri odprtini.

OBVESTILO: Filtrirna vreékalvreéka za prah za
sesalnik je pomembna komponenta za ucinkovito
delovanje naprave. Zaradi uporabe neoriginalne
filtrirne vrecke/vrecke za prah se lahko pojavi dim
ali pride do vziga.

OPOMBA: Ce v sesalnik ne vstavite filtrirne vrecke/
vre¢ke za prah, se sprednji pokrov ne bo zaprl do
konca.

» S1.28

1. Sprostite ro€ico in odprite sprednji pokrov.
» S1.29: 1. Rodica 2. Sprednji pokrov

2. Vstavite filtrirno vre€ko v rezo na zgorniji strani
predela za vrecko, kot je prikazano na sliki.
» S1.30: 1.Reza 2. Filtrirna vre¢ka

Ce uporabljate vre¢ko za prah, vstavite rob vregke za
prah v reZo.
» SI.31: 1. Reza 2. Rob 3. Vrec¢ka za prah

3.  Poravnajte odprtino filtrirne vrecke z manseto cevi

in potisnite kartonski nastavek do konca. Prepri¢ajte se,

da gumijasti obro¢ na filtrirni vre¢ki sega prek obrobe

manS$ete cevi.

» S1.32: 1. Gumijasti obro¢ na filtrirni vrecki 2. Obroba
mansete cevi 3. Kartonasti nastavek filtrirne
vrecke 4. ManSeta cevi

4.  Ustrezno zapahnite sprednji pokrov.

APOZOR: Pazite, da si pri zatikanju zapaha
in zapiranju sprednjega pokrova ne priscipnete
prstov.
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Previeka za naramnice

Dodatna oprema

Ko Zelite uporabiti prevlieko za naramnice, sledite spod-
njemu postopku za pripenjanje.

OPOMBA: Med names¢&anjem prevleke za nara-
mnice, ne zamenjajte sprednjega in zadnjega dela
prevleke za naramnice.

OPOMBA: Prevleko za naramnice je mozno oprati.
Upostevajte navodila za pranje na etiketi.

» S1.33

1. Prevleko za naramnice polozite na naramnice.
» S1.34

2.  Naramnice pritrdite s kavelj¢ki in zankastimi spon-
kami prevleke za naramnice. Pritrdite trak previeke za
naramnice na naramnice.

» S1.35

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Upravljavci morajo biti ustre-
zno pouceni o uporabi sesalnika za prah.

A OPOZORILO: Ta sesalnik za prah ni primeren
za sesanje nevarnih snovi.

APOZOR: Ta sesalnik je namenjen samo za
sesanje suhih snovi.

APOZOR: Med uporabo sesalnika za prah
bodite pozorni na okolico. Ce s sesalnikom za prah
udarite ob zid ali se cev zatakne za oviro, lahko izgu-
bite ravnotezje.

1. Oprtajte si ohiSje sesalnika za prah ter pritrdite
zgornji in spodnji pas. Po potrebi prilagodite zategnje-
nost pasov.

» S1.36

2. Zazacetek sesanja pritisnite gumb (D Ce zelite
spremeniti mo¢ sesanja, pritiskajte gumb &, dokler ne
izberete Zeleno mo¢ sesanja. Ce Zelite sesalnik izklo-
piti, pritisnite gumb 1.

» S1.37

Med uporabo obesite upravljalno konzolo na D-obro¢ek
ali na obesalni del spodnjega pasu. Ko je v obeSenem
stanju na obesalnem delu, lahko kavelj obrnete tako, da
lu€ka sveti v smeri naprej.

» S1.38: 1. D-obrocek 2. Obesalni del

3. Ko se filtrirna vre¢ka napolni, jo zamenjajte.
Odprite sprednji pokrov in odstranite filtrirno vrecko.
Povlecite jezi€ek na strani odprtine, da zaprete filtrirno
vrecko, in odstranite celotno filtrirno vrecko.

» S1.39: 1. Jezicek

Ce uporabljate vregko za prah, jo izvlecite in odstranite
prah tako, da sprostite zapah.
» S1.40: 1. Zapah

OBVESTILO: Ne postavljajte filtrirne vre¢ke/
vrecke za prah ali drugih tezkih predmetov na
sprednji pokrov. Naprava lahko pade.

OBVESTILO: Redno preverjajte, ali je filtrirna
vrecka polna ali ne. Pri stalni uporabi sesalnika s
polno filtrirno vre¢ko bo mo¢ sesanja zmanj$ana.

OBVESTILO: Ne uporabljajte rabljene filtrirne
vrecke. Filtrirna vrec¢ka je namenjena za enkratno
uporabo. Vec¢kratna uporaba filtrirne vrecke lahko
povzrodi zamasitev filtra in poskoduje sesalnik. Ce
Zelite vrecko za veckratno uporabo, uporabite vre¢ko
za prah.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden zaénete pregledovati napravo
ali izvajati vzdrzevalna dela, se vedno prepricajte,
da je naprava izklopljena in akumulatorska bate-
rija odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo zago-
tovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZevanje in nastavitve
prepustili pooblasenemu servisu za orodja Makita ali tovarnis-
kemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne dele.

Ciséenje filtra HEPA

APOZOR: Ne uporabljajte sesalnika za prah
brez filtra ali z umazanim ali poskodovanim fil-
trom. Prah in delci lahko uhajajo iz sesalnika ter
povzrocijo poskodbe dihal.

OBVESTILO: Redno éistite filter, da ohranite

optimalno moé sesanja in ¢iséenja. Ce je sesalna

moc¢ manjsa tudi po ¢iS€enju, zamenjajte filter z

novim.

OBVESTILO: Da prepreéite poskodbe filtra, ne

uporabljajte naslednjih orodij in podobnih ele-

mentov za ¢iS€enje:

— razpihovalnik prahu,

— visokotlac¢ni ¢istilnik,

— Orodja, izdelana iz trdih materialov, npr.
zi¢na Scetka

1. Odprite sprednji pokrov in odstranite filtrirno
vrecko/vrecko za prah. Sprostite zatic filtra in odstranite
filter iz ohi$ja sesalnika za prah.

» Sl.41: 1. Kavelj 2. Filter HEPA

2. Odstranite prah s filtra. Filter lahko sperete z vodo.
Po vsakem mesecu ali dveh odstranite prah in delce

s filtra. Nato posusite filter v temnem in dobro prezra-
Cevanem prostoru, da preprecite neprijeten vonj ali
poskodbe.

3.  Filter namestite tako, da vstavite stran brez kavljev
v utor in nato potisnete filter, da se kavlja zaskocita.
» Sl.42: 1. Utor 2. Filter HEPA 3. Kavelj
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Ciséenje gobastega filtra

APOZOR: Ko gobasta filtra ocistite, ju ne
pozabite namestiti v sesalnik za prah. Ce ste ju
oprali v vodi, ju pred namestitvijo temeljito posusite.
Nezadostno posu$ena gobasta filtra lahko skrajSata
Zivljenjsko dobo motorja.

Gobasta filtra pod filtrom HEPA preprecujeta vdor praha
v motor.

1. Odstranite gobasti filter iz sesalnika za prah.
» S1.43: 1. Gobasti filter

2. Rocno obrisite in stresite gobasta filtra, da odstra-
nite prah. Ko sta gobasta filtra zamasena, ju operite z
milnico.

» Sl.44

3.  Namestite gobasta filtra v prvotni polozaj.

Ciséenje vrecke za prah

Vrec€ko za prah redno gistite z milom in vodo. Notranjo
stran vre€ke obrnite navzven in odstranite lepljiv prah.
Nezno operite z roko in dobro sperite z vodo. Pred vsta-
vljanjem v sesalnik pustite, da se povsem posusi.

» Sl.45

OBVESTILO: Mokra vrecka za prah zmanj$uje
zmogljivost sesanja in skraj$a zivljenjsko dobo
motorja.

Pri odmasevanju odstranite cev, podaljSevalno palico ali
sklop upognjene cevi in preglejte njihovo notranjost.
Glejte razdelek o names$¢anju sklopa upognjene cevi.

Ciséenje prostora za filtrirno vreéko/

vrecko za prah

Ta naprava je opremljen s sistemom za stepanje prahu.
Med noSenjem sesalnika vzmeti pod plos¢o treseta
plosco in treseta prah s filtrirne vrecke/vrecke za prah.
Ko ¢istite prostor za filtrirno vrecko/vrecko za prah,
odstranite in obriSite ploS¢o v prostoru.

» S1.46: 1. Plos¢a

Odstranjevanje plosce

1. Odstranite filter HEPA. Za informacije o odstranitvi

filtra HEPA glejte razdelek o ¢iS¢enju filtra HEPA.

2.  Plo$¢o potisnite navzdol in na levo, dokler se ne
dotika stranice.

3.  Dvignite desno stran plosce in jo izvlecite ven.
» S1.47: 1.Plosca

Plosc¢o podpirajo tri vzmeti.

Ce se vzmeti iztakneta iz izboklin, ju znova pritrdite, kot
je prikazano na sliki.

» S1.48: 1. Dolga vzmet 2. Kratka vzmet 3. Izboklina

OPOMBA: Trdno pritrdite vzmeti, tako da se dotikajo
spodnjega dela izboklin.

Pritrjevanje plosce
1.  Vstavite ravno stran ploS¢e v drzala na spodniji levi
strani prostora.

2. Namestite desno stran plo§¢e na mesto.
» S1.49: 1. Plosca 2. Ravna stran 3. Drzalo

NASTAVEK ZA

CIKLONSKI SESALNIK

Dodatna oprema

OPOMBA: Pri uporabi nastavka za ciklonski sesalnik
s to napravo potrebujete tudi upognjeno cev.

» S1.50: 1. Nastavek za ciklonski sesalnik

O nastavku za ciklonski sesalnik

Uporaba sesalnika z namesc¢enim nastavkom za
ciklonski sesalnik zmanj$a koli¢ino prahu, ki vstopi v
vrecko za prah, kar pomaga prepreciti zmanj$anje moci

sesanja. Poleg tega je CiS€enje po uporabi preprosto.

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuceno in da je akumu-
latorska baterija odstranjena. Ce pustite akumula-
torska baterijo v napravi, se lahko sesalnik nepri¢ako-
vano prizge in povzroci telesno poskodbo.

A POZOR: Mrezasti filter nastavka za ciklonski
sesalnik in vrecko za prah sesalne enote ocistite,
ko se zamasita. Ce nadaljujete z uporabo, ko sta
filter in vre€ka zamasena, lahko pride do pregrevanja
ali se pojavi dim.

OBVESTILO: Ko je nastavek za ciklonski sesal-
nik pritrjen, ga ne uporabljajte v vodoravnem
polozaju ali obrnjenega navzgor. Ce to storite, se
lahko mrezasti filter zamasi.

OBVESTILO: Sesalnik vedno uporabljajte z
namesceno vrecko za prah, tudi ko uporabljate
nastavek za ciklonski sesalnik. Ce sesalnik uporab-
ljate brez namescene vrecke za prah, lahko pride do
okvare motorja.

OPOMBA: Pred uporabo preverite, da so nastavek
za ciklonski sesalnik, sesalnik in ravna cev dobro
pritrjeni.

OPOMBA: Posodo za prah nastavka za ciklonski
sesalnik in vrecko za prah sesalnika ocistite, ko se
nabere prah. Ce nadaljujete z uporabo, se bo zmanj-
Sala moc sesanja.

OPOMBA: Nastavek za ciklonski sesalnik lahko
uporabljate s funkcijo zaklepa ali brez nje.
OPOMBA: Za name$¢anje ali odstranjevanje

nastavka za ciklonski sesalnik glejte razdelek
,Uporaba kot sesalnik".
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Odstranjevanje prahu

Ko se v posodi za prah nabere prah do zgornje meje,
sledite spodnjem postopku in odstranite prah.

1. Trdno primite posodo za prah, pritisnite in zadrzite

dva gumba in odstranite posodo za prah.

» S1.51: 1. Zgornja meja 2. Posoda za prah 3. Gumb
(na dveh mestih) 4. Mrezasti filter

2.  Odstranite prah iz posode za prah in odstranite
prah in delce, nabrane na povrsju mrezastega filtra.

3.  Vstavite posodo za prah tako, da oba gumba
klikneta.

» S1.52: 1. Posoda za prah 2. Gumb (na dveh mestih)

OPOMBA: Pred ponovno uporabo preverite, da so
nastavek za ciklonski sesalnik, sesalnik in ravna cev
dobro pritrjeni.

OPOMBA: Ce se sesalna mo¢ ne povrne tudi ko
odstranite nabrani prah iz posode za prah in po ¢isce-
nju mrezastega filtra, preverite, ¢e se v vrecki za prah
sesalnika nabral prah ali je priSlo do zamasitve.

Ciséenje
Ko se posoda za prah umaze ali se mrezasti fil-

ter zamasi, ju odstranite in operite z vodo. (Glejte
»Odstranjevanje prahu« za postopek odstranitve.)

Dobro osusite dele preden jih ponovno namestite in
uporabite.
» SI1.53:

1. Posoda za prah 2. MreZasti filter

Ko se mrezasti filter mo¢no umaze, ga ocistite z nasle-
dnjimi postopki.

1. Mrezasti filter obrnite v obratni smeri od urnega
kazalca in ga odstranite, ko se kavlja odkleneta.

» SI.54: 1. Mrezasti filter 2. Kavelj

2.  Odstranite prah z mrezastega filtra in ga operite z
vodo. Po tem ga dobro osusite.

3.  Mrezasti filter vstavite v osnovno enoto tako, da
sta kavlja poravnana z vrati. MreZzasti filter obrite v
smeri urnega kazalca tako, da se kavlja zakleneta s
klikom. Preverite, ali je mrezasti filter trdno namescéen.
» SI1.55: 1. Mrezasti filter 2. Kavelj 3. Prikljucek

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatna oprema ali prikljuéki so
predvideni za uporabo z izdelkom Makita, opisa-
nim v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi druge
dodatne opreme ali nastavkov lahko pride do telesnih
poskodb. Dodatno opremo ali nastavke uporabljajte
le v skladu z njihovim namenom.

Nekatera dodatna oprema morda ne bo namesc¢ena
glede na kombinacijo delov.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
b|IZJI pooblasc¢eni servis za orodja Makita.

Cev (za sesalnik za prah)
. Cev (za odstranjevanje prahu)
. PodaljSevalna palica
. Gibljiv gumijasti nastavek
. Soba v obliki &rke T
. Nastavek za sedeze
. Kotna Soba
. Krtaca za police
. Okrogla krtaca
. Sklop upognjene cevi
. Filtrirna vrecka
. Vrecka za prah
. Sprednja manseta
. Filter HEPA
. Cev
. Prevleka za naramnice
. Nastavek za ciklonski sesalnik
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

. Pér pérdoruesit né Evropé: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjecare e lart dhe persona
me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose gé u mungon pérvoja dhe njohuria, nése jané nén
mbikéqyrje apo kané marré udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptimin e rrezigeve té
mundshme. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té
kryhet nga fémijé pa mbikéqyrje.

. Pér pérdoruesit né zona ndryshe nga Evropa: Kjo pajisje nuk éshté prodhuar pér t'u pérdorur nga persona
(duke pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose té ciléve u mungon pérvoja
dhe njohuria, nése nuk jané nén mbikéqyrje ose udhézuar pér pérdorimin e késaj pajisjeje nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre.

. Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar qé té& mos luajné me pajisjen.

. KUJDES: Para se té béni puné mirémbaijtjeje, shképuteni pajisjen nga furnizimi me energji. Béni rregullisht
puné mirémbaijtjeje né pajisje.

. Baterité e karikueshme duhet té higen nga pajisja para se té karikohen.

. Pér ta hequr ose instaluar batering, nxirreni kutiné e baterisé nga mjeti ndérsa shtypni butonin pérpara kutisé
sé baterisé.

. Baterité e konsumuara duhet té higen nga pajisja dhe té hidhen né ményré té sigurt. Zbatoni rregulloret
vendore né lidhje me hedhjen e baterive.

. Nése pajisja do té lihet pa u pérdorur pér kohé té gjaté, baterité duhen hequr.

. Nuk duhet té krijohet qark i shkurtér mes terminaleve té energjisé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F
Karikuesi DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe Karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té bateris€ mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

SPECIFIKIMET

Modeli: VCo11G
Kapaciteti Qesja e filtrit 6,0L

Qesja e pluhurit 55L
Véllimi maksimal i ajrit 2,4 m*min
(Me tub 32 mm x 1,0 m)
Thithja 20 kPa
Dimensionet (Gj x Th x L) 336 mm x 185 mm x 543 mm
(pa pajimin, me BL4050F)
Tensioni nominal D.C. 36V -40 V maks.
Pesha neto 6,4-9,5kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha nuk pérfshin aksesorét, por kutiné(té) e baterisé. Pesha mé e lehté dhe mé e réndé e kombinuar e
pajisjes dhe e kutisé(eve) té baterisé tregohet né tabelé.

. Gjatésia e tubit t& dhéné ndryshon sipas shtetit.

APARALAIJMERIM: Mos pérdorni furnizim me energji me kordon si p.sh. pérshtatés baterie ose paketé
elektrike portative me kété pajisje. Kablloja e kétij furnizimi me energji mund té pengojé punén dhe té rezultojé
né Iéndime personale.
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Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

(T3]

Lexoni manualin e pérdorimit.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Njé shembull i baterisé pér kété produkt.

e

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé

Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike
ose baterité me mbetjet shtépiake!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité, dhe
mbetjet e akumulatoréve dhe baterive, si
dhe pérfshirjen e saj né ligjin kombétar,
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike,
akumulatoréve dhe baterive, duhet té
mbahen vegmas dhe té dorézohen né njé
piké grumbullimi té vecanté pér mbetjet
komunale, duke vepruar né pérputhje me
rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit t&
plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér thithjen e pluhurit té thaté.
Pajisja éshté e pérshtatshme pér pérdorim tregtar, pér
shembull né hotele, shkolla, spitale, fabrika, dygane,
zyra dhe biznese giradhénése.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60335-2-69:
Niveli i presionit t& zhurmés (L,4) : 70 dB (A) ose mé pak
Pasiguria (K): 2,5 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

3

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té
zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vierat e deklaruara t& emetimeve t&

zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret
vegla, veganérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur

dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60335-2-69:

Regjimi i punés: prerja e dérrasave

Emetimi i dridhjeve (a,p) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s*

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té€ punés gé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérime pér siguriné e
fshesés

MAPARALAJMERIM: E RENDESISHME
LEXONI ME KUJDES té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet PARA PERDORIMIT. Moszbatimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/ose l1éndim serioz.

1. Para pérdorimit, sigurohuni gé kjo fshesé té
pérdoret nga persona qé jané udhézuar sic
duhet mbi pérdorimin e késaj fshese.

2.  Mos e pérdorni fshesén pa filtér. Zévendésoni
menjéheré filtrat e démtuar.

3. Mos provoni té thithni materiale té ndezshme,
fishekzjarré, cigare té ndezura, hi té nxehté, copa
té nxehta metali, materiale té mprehta si brisqe,
age, qelq té thyer ose sende té ngjashme.

4. MOS E PERDORNI ASNJEHERE FSHESEN
PRANE BENZINES, GAZIT, BOJES, LENDEVE
NGJITESE OSE SUBSTANCAVE TE TJERA
SHPERTHYESE. Gelési Iéshon shkéndija kur
éshté NDEZUR dhe FIKUR. Késhtu bén edhe
komutatori i motorit gjaté pérdorimit. Mund té
shkaktohet njé shpérthim i rrezikshém.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Kjo fshesé nuk éshté e pérshtatshme pér
thithjen e pluhurave té rrezikshme.

Mos thithni kurré material toksike,
kancerogjene, té djegshme ose té rrezikshme,
si asbesti, arseniku, bariumi, beriliumi, plumbi,
pesticidet ose materiale té tjera té rrezikshme
pér shéndetin.

Mos e pérdorni kurré fshesén jashté kur bie
shi.

Pér Finlandén, kjo makineri nuk duhet té
pérdoret né ambiente té€ brendshme né
temperaturé té ulét.

Mos pérdorni burime qé jané prané nxehtésisé
(soba etj.).

Mos i bllokoni tubat e ftohjes. Kéto tuba
mundésojné ftohjen e motorit. Duhet treguar
kujdes pér té shmangur bllokimin, pérndryshe
motori do té digjet pér shkak té mungesés sé
ventilimit.

Mbani né gdo moment kémbét né pozicionin e
duhur dhe ruani ekuilibrin.

Mos e palosni, térhigni ose shkelni tubin.
Ndalojeni menjéheré fshesén nése véreni
performancé té dobét ose dicka anormale gjaté
pérdorimit.

SHKEPUTENI BATERITE. Kur nuk éshté

né puné, para shérbimit dhe kur ndérroni
aksesorét.

Pastrojeni dhe béjini shérbim fshesés
menjéheré pas ¢do pérdorimi pér ta mbajtur né
gjendje sa mé té miré pune.

MIREMBAJENI FSHESEN ME KUJDES. Mbajeni
fshesén té pastér pér performancé mé té miré
e mé té sigurt. Ndigni udhézimet pér ndérrimin
e aksesoréve. Mbajini dorezat té thata, té
pastra dhe pa vaj dhe graso.

KONTROLLONI PJESET E DEMTUARA.

Para pérdorimit té métejshém té fshesés,
mbrojtéset ose pjesét e tjera té démtuara
duhen kontrolluar me kujdes pér té pércaktuar
nése do té funksionojné si¢ duhet dhe nése
do té kryejné funksionin e synuar. Kontrolloni
centrimin e pjeséve lévizése, lidhjen e pjeséve
lévizése, démtimin e pjeséve, montimin dhe
ndonjé rrethané tjetér qé mund té ndikojé te
pérdorimi i saj. Mbrojtéset ose pjesét e tjera
qé jané démtuar duhen riparuar si¢ duhet ose
duhen zévendésuar nga njé gendér shérbimi e
autorizuar, pérveg rastit kur tregohet ndryshe
né kété manual pérdorimi. Ndérrojini celésat
me defekt né njé gendér shérbimi té autorizuar.
Mos e pérdorni fshesén nése ¢elési nuk e ndez
ose e fik.

PJESET E KEMBIMIT. Kur béni shérbim,
pérdorni vetém pjesé kémbimi identike.

Kur nuk éshté né pérdorim, ruajeni gjithnjé
fshesén né ambiente té brendshme.

Trajtojeni fshesén me kujdes. Trajtimi pa
kujdes mund té shkaktojé thyerje edhe te
fshesat mé té forta.

Mos provoni té pastroni pjesén e jashtme

ose té brendshme me benziné, hollues ose
kimikate pastrimi. Mund té shkaktohen krisje
ose ¢ngjyrime.
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22.

23.

24,

25.

26.

27.
28.

Mos e pérdorni fshesén né hapésiré té mbyllur
ku bojérat me vaj, holluesit e bojés, benzina,
disa substanca kundér molés etj. mund té
léshojné avuj té ndezshém, shpérthyes ose
helmues ose né vende ku ka prani pluhuri té
ndezshém.

Mos e pérdorni fshesén kur jeni nén ndikimin e
drogave ose alkoolit.

Si rregull sigurie bazé, pérdorni gjithmoné syze
mbrojtése ose syze sigurie me mbrojtése anésore.
Pérdorni maské kundér pluhurit né ambiente
pune me pluhur.

Mos e prekni kurré bateriné(té) apo fshesén
me duar té njoma.

Tregoni kujdes maksimal kur pastroni shkallét.
Mos e pérdorni fshesén si stol ose si banké.
Pajisja mund té rrézohet dhe mund té
shkaktohet Iéndim personal.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i pérshtatshém
pér njé lloj pakete baterie mund té shkaktojé rrezik
zjarri kur pérdoret me njé paketé tjetér baterie.
Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, gelésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé lIéng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése lIéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqgin
sjellje té paparashikueshme gé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Shérbimi

1.

Bé&jini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e
paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.
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Ndiqgni udhézimet pér lubrifikimin dhe
ndérrimin e aksesoréve.

Mbajini dorezat té thata, té pastra dhe pa vaj
dhe graso.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e bateris€ me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJIDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé pajisja
té jeté e fikur dhe kutité e baterive té jené hequr
pérpara se ta rregulloni apo té kontrolloni

funksionet e pajisjes.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJDES: Fikeni gjithmoné pajisjen pérpara
se té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort pajisjen dhe kutiné e
baterisé kur e montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaitja fort e pajisjes dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té pajisjes dhe té kutisé sé baterisé,

SHENIM: Foleja e baterisé sé djathté (kur shikoni
pjesén ballore té fshesés) ka pérparési mbi folené e
baterisé sé majté. Foleja e baterisé sé majté do té
identifikohet si burim energjie ose kur nuk ka bateri
té instaluar né folené e baterisé sé djathté ose nése
shkarkohet bateria né folené e baterisé sé djathté.

SHENIM: Bateriné mund ta higni nga foleja e
baterisé sé djathté dhe ta karikoni pasi fshesa té
keté ndérruar burimin e korrentit nga foleja e baterisé
sé djathté né té majté, pa ndaluar punén. Pér t'ia
dhéné pérparésiné folesé sé baterisé sé djathté

pas vendosjes sé njé baterie té karikuar, rindizeni
fshesén.

SHENIM: Kur fshesa ndérron burimin e korrentit nga
bateria e paré tek e dyta, mund té keté nevojé pér njé
ndalim té pérkohshém né funksionim, duke shkaktuar
njé humbje té lehté té forcés thithése. Ky nuk éshté
kegfunksionim ndaj fshesa rikuperon dhe rifillon

si dhe |éndim té personit.

Pér té vendosur kutité e baterisé, bashkérenditni
gjuhézat e kutive té baterisé me kanalet e folesé dhe
rréshgqitini pér t'i futur. Futini deri né fund, sa té kycen
né vend me njé kércitje té lehté. Nése shikoni treguesit
e kuq sic tregohet né figuré, nuk jané té bllokuar
plotésisht.

Pér té hequr kutité e baterive, rréshqitini jashté folesé

sé baterisé ndérsa shtypni dhe mbani butonat né pjesén

e pérparme té kutive.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e djathté e
baterisé 4. Kutia e majté e baterisé

A KUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket.

Né té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga
pajisja duke ju Iénduar ju ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢

duhet.

Fshesa ka dy fole baterish. Ju mund té zgjidhni ose me
dy bateri ose me njé bateri, sipas nevojave tuaja.

Me dy bateri

Funksionimi i vazhduar me dy bateri mundéson kohé
mé té gjaté pune dhe pastrim mé efikas. Kur bateria

e paré éshté duke mbaruar, fshesa e ndérron vetiu
burimin e korrentit, duke vazhduar té punojé késhtu me
bateriné e dyté.

menjéheré nga puna pas pauzés.

Me njé bateri

Kérkohet vetém njé bateri si burim korrenti ose né
folené e baterisé sé djathté ose té majté. Fshesa
e pércakton automatikisht se cila bateri éshté e
disponueshme.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I |:| ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

I I I I 75% deri
100%

50% deri 75%

0% deri 25%

Ngarkojeni
bateriné.

10
|:| |:| 25% deri 50%
i
i

I I |:| |:| Llambushka
mund té keté
1l kegfunksionuar.

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe

té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.
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Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterisé né kutiné e ¢elésave

Kapaciteti i mbetur i bateris€ mund té kontrollohet né

kutiné e celésave. Shtypni butonin ® pér té treguar

kapacitetin e mbetur té baterisé.

“L” dhe “R” né kutiné e gelésave i korrespondon kutive

té baterisé sé majté dhe té djathté, pérkatésisht. Ndigni

kété tregues kur zévendésoni kutiné e baterisé.

» Fig.3: 1. Treguesii baterisé 2. Butoni i kontrollit t&
baterisé / drités LED ®

Gjendja e treguesit té baterisé Kapaciteti
m O ] Pkt
Ndezur Fikur Duke pulsuar
50% deri
100%

E
g
g

20% deri 50%

0% deri 20%

Ngarkojeni
bateriné

Sistemi i mbrojtjes sé pajisjes/

baterisé

Pajisja éshté e pajisur me sistem pér mbrojtjen e
pajisjes/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e pajisjes
dhe baterisé. Né kété situaté, treguesi i baterisé ndizet
si né tabelén e méposhtme.

Gjendja e treguesit té baterisé Statusi
= -
Ndezur Fikur Duke pulsuar

Mbrojtje nga
mbingarkesa
(bateria) /
Mbrojtje nga
mbinxehja
(bateria) /
Mbrojtje nga
mbishkarkimi

Paijisja dhe drita LED do té ndalojné automatikisht gjaté
punés nése pajisja ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve t€ méposhtme:

Mbrojtje nga
mbinxehja
(pajisja)

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur pajisa/bateria vihet né puné né njé ményré qé

e bén até té térheqé njé korrent mé té larté nga
normalja, pajisja fiket automatikisht. Né kété situaté,
fikeni pajisjen dhe ndaloni pérdorimin gé shkaktoi
mbingarkesén e pajisjes. Pastaj ndizeni pajisjen pér ta
rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur pajisja/baterisé nxehet tepér, ajo ndalon
automatikisht. Né kété situaté, Iéreni pajisjen/bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish pajisjen.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, pajisja ndalon
automatikisht. Nése produkti nuk funksionon edhe kur
shtypen celésat, higni baterité nga pajisja dhe karikojini
ato.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkaqge té

tiera gé mund ta démtojné pajisjen dhe i lejon pajisjes

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur pajisja ka arritur

né ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni pajisjen dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3.  Léreni pajisjen dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Pozicioni i kutisé sé celésave

Kutia e ¢elésave mund té lidhet né té dyja anét e
rripit t& poshtém. Rregulloni kordonin né ményré qé
kutia e gelésave té jeté né anén qé déshironi. Pér té
parandaluar démtimin e kordonit, kalojeni kordonin
pérmes kanalit si¢ ilustrohet.

» Fig.4: 1. Kanali 2. Kordoni

Regjistrimi i rripave
Mund té regjistrohet shtréngimi i rripave té shpatullave,
rripave té sipérm dhe té poshtém. Futni né fillim krahét
népér rripat e shpatullave dhe mé pas shtréngoni rripat
e poshtém dhe té sipérm. Pér ta shtrénguar, térhigni
fundin e rripit si¢ ilustrohet. Pér ta liruar, térhigni lart
fundin e shtréngueses.

Rripi i poshtém
» Fig.5: 1. Rripi 2. Shtrénguesi

Rripat e krahut
» Fig.6: 1. Rripi 2. Shtrénguesi

Rripi i sipérm
» Fig.7: 1. Rripi 2. Shtrénguesi

Grepi i transportit

Gjithmoné mbajeni nga grepi i transportit kur Iévizni
trupin e fshesés.
» Fig.8: 1. Grepiitransportit
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Veprimi i ndérrimit

Pér té ndezur pastruesin, thjesht st&%pni butonin @
Pér ta fikur, shtypni sérish butonin
Ju mund ta ndryshoni fuginé e thithjes sé fshesés né
katér hapa, duke shtypur butonin ¥. Cdo shtypje e kétij
butoni pérsérit modalitetin 1 deri né 4 né njé cikél.
» Fig.9: 1. Butoniindryshimit té fugisé sé

thithjes @ 2. Butoni “ON/OFF” (Ndezur/

Grepi i zorrés

Kur ndaloni punén, grepi né grupin e tubit té lakuar
mund té pérdoret pér té varur tubin né pjesén e varur té
rripit t& poshtém.

» Fig.13: 1. Grepi 2. Rripi i poshtém 3. Pjesa e varur

Fikur) © MONTIMI
Niveli Treguesi Regjimi AKUJDES: Pérpara se té kryeni ndonjé puné né

1 (a3 Regjimi i heshtjes pajisje, sigurohuni gjithmoné qé pajisja té jeté e
= fikur dhe kutia e baterisé té jeté e hequr.
1w

2 = Regjimi i Montimi i zorrés
gE’ shpejtésisé
b= normale Futni grykén e zorrés né trupin e fshesés dhe
— — rrotullojeni né drejtim t& akrepave té orés.

3 = Regjimii » Fig.14: 1. Gryka e zorrés 2. Trupi i fshesés
g: shpejtésisé sé larté
e Pérdorimi si fshesé

4 (amm) Regjimii
= shpejtésisé ... ey gue ey gue
e maksimale Montimi i grupit té tubit te lakuar

SHENIM: Ju mund ta ndryshoni fuqiné e thithjes
pérpara se té ndizni fshesén.

SHENIM: Fshesa e fillon punén me t& njéjtén fuqi
thithjeje si pérdorimi i fundit.

SHENIM: Nése e higni menjéheré bateriné pasi e
keni fikur pajisjen, ndérkohé qé motori &shté duke u
rrotulluar, pastruesi mund té mos fillojé t€ punojé me
té njéjtén fuqi thithjeje si veprimi i fundit.

Drita LED

Drita LED éshté instaluar né kokén e kutisé sé gelésave
pér té lehtésuar punén né vende té erréta. Mbani
shtypur butonin ® pér ta ndezur dritén. Pér ta fikur,
shtypni dhe mbani shtypur pérséri butonin ®.

» Fig.10

A\ KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités. Asnjéheré mos ua drejtoni dritén
té tjeréve né sy.

SHENIM: Drita LED fiket automatikisht kur fshesa
nuk pérdoret pér mé shumé se 10 minuta.

Rripi i zorrés mund té pérdoret pér té mbajtur zorrén
ose hundézén fleksibél prej gome.

Pér té siguruar zorrén né trupin e fshesés me korrent,
kalojeni rripin e zorrés pérmes té ¢arés né trup. Mund ta
vendosni rripin e zorrés né secilén ané.

» Fig.11: 1. Rripiizorrés 2. E cara 3. Zorra

Laget né rripin e poshtém mund té pérdoret pér
mbaijtjen e hundézave sig ilustrohet.
» Fig.12: 1. Laku 2. Hundéza
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Aksesoré opsionalé

SHENIM: Nuk éshté nevoja ta kryeni kété proceduré
nése modeli juaj vien me grupin e tubit té lakuar té
bashkuar me zorrén.

SHENIM: Ka dy lloje grupesh tubi t& harkuar; njé pér
tub zgjatues me rréshqitje dhe njé pér tub zgjatues
me unazé. Nése pérgatitni grupin e tubit té lakuar,
zgjidhni até qé éshté pér llojin e déshiruar té tubit
zgjatues.

Grupi i tubit té lakuar pérdoret pér lidhjen e tubit
zgjatues ose hundézés pér pastrim me thithje me kété
produkt.

Nése doni té pérdorni kété produkt si fshesé me
korrent, bashkoni grupin e tubit té lakuar me zorrén.

Pér grupin e tubit té lakuar té llojit me vidhosje

Pér ta montuar, zhvidhosni unazén e pérparme nga
zorra dhe shtréngoni bokullén e grupit té tubit té lakuar
né zorré.

Pér ta hequr, lironi bokullén e grupit té tubit té lakuar
nga zorra.

» Fig.15: 1. Tubi 2. Grupi i tubit t& lakuar 3. Bokulla

Pér grupin e tubit té lakuar té llojit me mbérthim

Pér ta bashkuar, futni fundin e zorrés né grupin e tubit

té lakuar. Sigurohuni gé iliget né fundin e zorrés té

mbérthehen né vrimat né grupin e tubit té lakuar.

Pér t'i hequr, térhigni grupin e tubit té lakuar ndérsa

shtypni té dyja iliget né fundin e zorrés.

» Fig.16: 1. Fundiizorrés 2. lliku 3. Vrima 4. Grupi i
tubit té lakuar
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Montimi i hundézés dhe i tubit

Aksesoré opsionalé

SHENIM: Lloji i hundézés dhe i tubit té pérfshiré né
produkt varion sipas vendit. Né disa vende, hundéza
dhe tubi nuk jané té pérfshira.

1. Rrotulloni dhe futni hundézén né tubin zgjatues.

» Fig.17: 1. Tubi zgjatues 2. Zorra fleksibél prej gome
3. Hundéza me kénd 4. Hundéza né formé
T-je me ndérrim e dyshemesé/qilimave

Kur pérdorni hundézén né formé T-je me ndérrim té
dyshemesé/qgilimave, mund ta ndryshoni regjimin né
varési té vendit.

— Regjimi i dyshemesé: i pérshtatshém pér njé vend

té Iémuar si p.sh. dysheme e forté

— Regjimi i qilimit: i pérshtatshém pér njé vend me

fije, si p.sh. gilim ose tapet

» Fig.18: 1. Butonii ndérrimit té regjimit 2. Regjimi i
dyshemesé 3. Regjimi i gilimit

SHENIM: Duke rrotulluar hundézén gjaté futjes,
hundéza mund té bashkohet me tubin zgjatues né
ményré té sigurt.

SHENIM: P&r modelin me zorré 38 mm dhe unazé
té pérparme 38, bashkoni hundézén e dhéné me
tubin e lakuar prej alumini / tubin e drejté prej alumini.

2.  Ndigni procedurat e méposhtme, né varési té llojit
té tubit zgjatues:

SHENIM: Tubi zgjatues me rréshqitje dhe tubi
zgjatues me unazé nuk jané té pajtueshém me
njéri-tietrin. Nése doni té ndérroni tubin zgjatues
me rréshqitje me tubin zgjatues me unazé, ose
anasjelltas, ndérroni edhe grupin e tubit té lakuar.

Pér tubin zgjatues me rréshgqitje

Ngrini trupin e fshesés me korrent dhe mé pas futni

tubin zgjatues né grupin e tubit t€ harkuar derisa té

dégjohet njé kércitje. Pér ta shképutur, nxirrni tubin
zgjatues duke shtypur butonin.

» Fig.19: 1. Grupi i tubit té lakuar 2. Butoni 3. Tubi
zgjatues me rréshqitje 4. Zorra fleksibél
prej gome

Gjatésia e tubit mund té regjistrohet.

Me shtypjen e butonit té rréshgqitjes, rregulloni gjatésiné

e tubit. Gjatésia bllokohet kur I€shohet butoni i

rréshqitjes.

» Fig.20: 1. Butoni i rréshqitjes

Pér tubin zgjatues me unazé

Ngrini trupin e fshesés me korrent dhe mé pas rrotulloni

dhe futni tubin zgjatues né grupin e tubit té€ harkuar. Pér

ta shképutur, rrotullojeni dhe nxirreni.

» Fig.21: 1. Grupi i tubit té lakuar 2. Tubi zgjatues me
unazé 3. Zorra fleksibél prej gome

SHENIM: Zorra fleksibél prej gome mund té lidhet
direkt me grupin e tubit té lakuar pa kygjen e tubit.

Gjatésia e tubit mund té regjistrohet.

Lironi unazén né tub dhe regjistroni gjatésiné e tubit.
Shtréngoni unazén sipas gjatésisé sé déshiruar.

» Fig.22: 1. Unaza

Pér tubin e lakuar prej alumini / tubin e drejté prej
alumini
(Vetém pér modelin me zorré 38 mm dhe unazé té
pérparme 38)
Ngrini trupin e fshesés me korrent dhe mé pas rrotulloni
dhe futni tubin zgjatues né unazén e pérparme. Pér ta
shképutur, rrotullojeni dhe nxirreni.
» Fig.23: 1. Unaza e pérparme 38 2. Tubi i lakuar
prej alumini 3. Tubi i drejté prej alumini
4. Hundéza

Pér dy tubat e drejté prej alumini

Ngrini trupin e fshesés me korrent dhe mé pas rrotulloni

dhe futni tubat. Pér ta shképutur, rrotullojeni dhe

nxirreni.

» Fig.24: 1. Grupi i tubit té lakuar 2. Tubi i drejté prej
alumini 1 3. Tubi i drejté prej alumini 2

Lidhja e veglés

SHENIM: Nése grupi i tubit té lakuar éshté
bashkuar me zorrén, higeni até paraprakisht.

Pér ta lidhur veglén me fshesén, nevojiten zorra e
dedikuar dhe/ose pjesé shtesé. Né varési té modelit té
fshesés suaj, ju duhet té zévendésoni zorrén dhe/ose té
pérgatisni pjesé shtesé.

Referojuni tabelés sé méposhtme pér detaje.

Diametrii | Llojiifunditté Veprimi
zorrés sé zorrés
dhéné
228 mm Bashkoni unazén e pérparme.
pa pjesén
Zévendésoni fundin e zorrés
. (pjesén mbérthyese) me
” unazén e pérparme.
Mmm ” Fundi i zorrés mund té higet
A duke e rrotulluar né drejtim té
kundért té akrepave té orés.
me pjesén
mbérthyese
232 mm Zévendésoni zorrén me até
pér nxjerrjen e pluhurit (228
M 'Hlil mm, me unazé té pérparme).
il
me pjesén
mbérthyese
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Diametrii | Llojiifundit té Veprimi
zorrés sé zorrés
dhéné
238 mm Zévendésoni zorrén me até

pér nxjerrjen e pluhurit (228
[ mMm, me unazé té pérparme).

me pjesén
mbérthyese

Bashkoni bashkuesin 22-38
ose unazén e pérparme 24.

M 1

me unazén e
pérparme 38

SHENIM: Pé&rdorni gjithnjé njé unazé té pérshtatshme
té pérparme. Kur pérdorni unazén e pérparme 24,
bashkojeni me unazén e pérparme 22 gé éshté lidhur
me zorrén.

» Fig.25: 1. Unaza e pérparme 22 2. Unaza e
pérparme 24

Kur pérdorni njé zorré pér nxjerrjen e
pluhurit 228 mm

1. Bashkoni unazén e pérparme té zorrés pér
nxjerrjen e pluhurit.

Kur lidhni unazén e pérparme, sigurohuni gé té jeté
vidhosur miré me zorrén.

2. Lidheni unazén e pérparme me folené e

shkarkimit té veglés.

» Fig.26: 1. Unaza e pérparme 2. Foleja e shkarkimit
3. Zorra

Unaza e pérparme mund té shképutet duke e rrotulluar
né drejtim té kundért té akrepave té orés ndérsa mbani
zorrén.

Kur pérdoret zorré 238 mm me unazé
té pérparme 38

1. Rrotulloni dhe fusni bashkuesin ose unazén e

pérparme me pjesén hyrése né zorré, né varési té

veglés gé do té lidhni.

2. Lidheniunazén e pérparme me folené e

shkarkimit té veglés.

» Fig.27: 1. Bashkuesi 2. Unaza e pérparme 3. Foleja
e shkarkimit 4. Zorra

Pér té hequr bashkuesin dhe unazén e pérparme,
ndigni procedurat e instalimit né rendin e kundért.

Vendosja e geses sé filtrit / geses sé

pluhurit

Aksesoré opsionalé

A KUJDES: Mos pérdorni gese té démtuara filtri.
Gjithmoné pérdoreni fshesén me gesen e filtrit

té vendosur miré. Ndryshe, grimcat ose pluhuri

i thithur mund té dalin nga fshesa dhe mund té
shkaktojné sémundje té aparatit té frymémarrjes
te pérdoruesi.

Vendosni gesen e pluhurit ose gesen e filtrit para se ta

pérdorni fshesén.

— Qesja e pluhurit mund té pérdoret shumé heré
népérmjet pastrimit.

—  Qesja e filtrit éshté njépérdorimshe. Hidheni té gjithé
gesen e filtrit pa e boshatisur, kur té jeté mbushur.

VINI RE: Kur té mbushet qgesja e filtrit,

zévendésojeni me njé té re. Kur gesja e pluhurit

éshté plot, zbrazeni até. Pérdorimi i vazhdueshém

me qese filtri/qese pluhuri t& mbushur gon né ulje té

fugisé thithése.

VINI RE: Pér té parandaluar hyrjen e pluhurit né

motor:

— Sigurohuni gé gesja e pluhurit/qesja e filtrit
té vendoset pérpara pérdorimit.

— Mos pérdorni gese té prishura ose té grisura.

Ndryshe motori mund té prishet.

VINI RE: Mos e palosni kartonin te pjesa e hapur
kur vendosni qesen e filtrit/gesen e pluhurit.

VINI RE: Qesja e filtrit/qesja e pluhurit pér
fshesén éshté njé pjesé pérbérése e réndésishme
pér ruajtjen e performancés sé pajisjes. Pérdorimi
i qeses sé filtrit/geses sé pluhurit jo origjinale
mund té shkaktojé tym ose zjarr.

SHENIM: Kur gesja e filtrit/qesja e pluhurit nuk éshté
e vendosur né fshesé, kapaku i pérparmé nuk mbyllet
plotésisht.

> Fig.28

1. Shkygenilevén dhe hapni kapakun e pérparmé.
» Fig.29: 1.Leva 2. Kapaku i pérparmé

2.  Futeni gesen e filtrit né té gcarén e sipérme té
hapésirés sig ilustrohet.
» Fig.30: 1.E cara 2. Qesja e filtrit

Kur pérdorni gesen e pluhurit, fusni buzén e geses sé
pluhurit né té caré.
» Fig.31: 1. E cara 2. Buza 3. Qesja e pluhurit

3. Vendoseni drejt gesen e filtrit me grykén e zorrés dhe
shtyni pjesén e kartonit deri né fund. Sigurohuni gé unaza prej
gome né gesen e filtrit té kalojé mbi buzét e grykés sé zorrés.
» Fig.32: 1. Unaza prej gome mbi gesen e filtrit
2. Buza e grykés sé zorrés 3. Pjesa prej
kartoni e geses sé filtrit 4. Gryka e zorrés

4.  Kyceni miré kapakun e pérparmé.

AKUJDES: Béni kujdes qé té mos zini gishtat
kur té kapni kapésen dhe kur té mbylini kapakun
e pérparmé.
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Kapaku i pajimit

Aksesoré opsionalé

Kur pérdorni kapakun e pajimit, ndigni procedurén si mé
poshté pér ta vendosur.

SHENIM: Kur instaloni kapakun e pajimit, mos
ngatérroni kapakun e pérparmé dhe té pasmé té
pajimit.

SHENIM: Kapaku i pajimit mund t& lahet. Ndigni
udhézimet e larjes né etiketé.

» Fig.33

1. Hapeni kapakun e pajimit mbi pajim.
» Fig.34

2. Siguroni rripat e pajimit t& supit me shtréngueset
me grep dhe lak té kapakut té pajimit. Kapeni brezin e
kapakut té pajimit mbi pajim.

» Fig.35

PERDORIMI

A PARALAJIMERIM: Pérdoruesit duhet té
udhézohen miré rreth pérdorimit té fshesés.

A PARALAJMERIM: Kjo fshesé nuk éshté
e pérshtatshme pér mbledhjen e pluhurave té
rrezikshém.

AKUJDES: Kjo fshesé éshté vetém pér pastrim
né té thaté.

AKUJDES: Gjaté pérdorimit, mos harroni
fshesén me korrent gé ndodhet prapa jush.
Ju mund té humbni ekuilibrin nése trupi i fshesés
me korrent pérplaset pas murit ose zorra ngec né
pengesa.

VINI RE: Mos vendosni gesen e filtrit/qesen e
pluhurit apo objekte té tjera té rénda mbi kapakun
e pérparmé. Pajisja mund té rrézohet.

VINI RE: Kontrolloni rregullisht gesen e filtrit nése
éshté e mbushur apo jo. Pérdorimi i vazhdueshém me
qgese filtri t& mbushur, rezulton né ulje té fuqisé thithése.

VINI RE: Mos pérdorni qese té pérdorura filtri. Qesja e
filtrit éshté prodhuar pér njé pérdorim. Pérdorimi i geses sé
filtrit né ményré té pérséritur mund té shkaktojé bllokim té
filtrit dhe rezulton né démtim té fshesés. Nése déshironi ta
pérdorni gesen vazhdimisht, pérdorni njé gese pluhuri.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Pérpara se té pérpigeni té kryeni
kontroll apo mirémbaijtje, sigurohuni gjithmoné
qé makineria té jeté fikur dhe gé kutia e baterisé
té jeté hequr.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE, riparimet
dhe ¢do mirémbaitje apo rregullim tjetér duhen kryer nga
gendrat e autorizuara té shérbimit ose té shérbimit té fabrikés
té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.

Pastrimi i filtrit HEPA

A KUJIDES: Mos e pérdorni fshesén pa filtér
ose mos vazhdoni ta pérdorni me filtér té
papastér ose té démtuar. Grimcat ose pluhuri i
thithur mund té dalin nga fshesa dhe mund té
shkaktojné sémundje té aparatit té frymémarrjes
te pérdoruesi.

1. Ngrini trupin e fshesés dhe shtréngoni rripat e
poshtém dhe té sipérm. Regjistroni rripat sipas nevojés.
» Fig.36

2.  Shtypni butonin (D pér té filluar pastrimin me
fshesé me korrent. Nése doni té€ ndryshoni fuginé e
thithjes, shtypni butonin ¥ derisa té zgjidhet fugia e
thithjes. Shtypni butonin U pér té ndaluar.

» Fig.37

Gjaté punimit, kapeni kutiné e gelésave te unaza D ose
pjesa e varur e rripit té poshtém. Grepi mund té pérkulet
pér té ndriguar pérpara kur varet te pjesa e varur.

» Fig.38: 1. Unaza D 2. Pjesa e varur

3.  Zévendésojeni gesen e filtrit kur t& mbushet.
Hapni kapakun e pérparmé dhe nxirrni gesen e filtrit.
Térhigeni shiritin né anén e hapjes pér t& mbyllur gesen
e filtrit dhe hidheni té gjithé gesen e filtrit.

» Fig.39: 1. Shiriti

Kur pérdorni njé gese pluhuri, nxirrni gesen e pluhurit
dhe hidheni pluhurin duke hapur kapésen.
» Fig.40: 1. Kapésja

VINI RE: Pér té ruajtur fuginé optimale té
thithjes dhe pér té mbajtur daljen té pastér,
pastrojeni filtrin rregullisht. Nése nuk arrihet
fuqgi e mjaftueshme thithjeje edhe pas pastrimit,
zévendésojeni filtrin me njé té ri.

VINI RE: Pér té parandaluar démtimin e filtrit,
mos pérdorni kompresor veglat e méposhtme dhe
artikuj té ngjashém pér ta pastruar:

— Kompresor me ajér

— Larése me presion té larté

— Vegla prej materialeve té forta si furgé teli

1. Hapni kapakun e pérparmé dhe nxirrni gesen e
filtrit/gesen e pluhurit. Lirojeni grepin né filtér dhe higeni
nga trupi i fshesés me korrent.

» Fig.41: 1. Grepi 2. Filtri HEPA

2. Nxirreni pluhurin nga filtri duke e goditur. Filtri mund
té lahet me ujé. Shpélani pluhurin dhe grimcat né filtér
¢do 1 ose 2 muaj. Pas késaj, thajeni filtrin plotésisht né
njé vend né hije dhe té ajrosur miré pér té parandaluar
aromat e pakéndshme ose kegfunksionimin.

3.  Pérté vendosur filtrin, futni anén pa grepa né kanal dhe
mé pas shtyni filtrin derisa grepat té sigurohen me njé kércitje.
» Fig.42: 1. Kanali 2. Filtri HEPA 3. Grepi
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Pastrimi i filtrit té sfungjerit

AKUJDES: Pas pastrimit té filtrave prej
sfungjeri, sigurohuni t'i vendosni né fshesén

me korrent. Nése i lani me ujé, thajini para se t'i
vendosni. Filtrat prej sfungjeri té€ patharé mjaftueshém
mund té shkurtojné jetégjatésiné e shérbimit té
motorit.

Filtrat prej sfungjeri poshté filtrit HEPA parandalojné
hyrjen e pluhurit né motor.

1. Hignifiltrat prej sfungjeri nga fshesa me korrent.
» Fig.43: 1. Filtri prej sfungjeri

2. Fshini dhe shkundni me doré pluhurin nga filtrat
prej sfungjeri. Kur filtrat prej sfungjeri jané bllokuar, lajini
ato me ujé me sapun.

» Fig.44

3. Vendosini filtrat prej sfungjeri né pozicionin e tyre fillestar.

Pastrimi i geses sé pluhurit

Pastrojeni rregullisht gesen e pluhurit me sapun dhe ujé.
Kthejeni gesen e pluhurit nga ana tjetér dhe higni pluhurin
e ngjitur. Lajeni me delikatesé me doré dhe shpélajeni miré
me ujé. Thajeni plotésisht pérpara se té montoni fshesén.
» Fig.45

VINI RE: Qeset e lagura té pluhurit ulin rendimentin
e fshirjes si edhe jetégjatésiné e motorit.

Pastrimi i bllokimit

Kur pastroni bllokimin, higni zorrén ose tubin zgjatues
ose grupin e tubit té lakuar pér té kontrolluar brenda.
Referojuni pjesés pér montimin e grupit té tubit té
lakuar.

Pastrimi i hapésirés pér gesen e

filtrit/qesen e pluhurit

Kjo pajisje éshté e pajisur me njé sistem pér largimin e
pluhurit. Ndérsa ecni kur transportoni fshesén, sustat
poshté kartonit shkaktojné dridhje te kartoni dhe
shkundin pluhurin nga gesja e filtrit/qesja e pluhurit.
Kur pastroni hapésirén pér gesen e filtrit/qgesen e
pluhurit, higni dhe fshini kartonin brenda.

» Fig.46: 1. Kartoni

Heqja e kartonit

1. Higni filtrin HEPA. Referojuni seksionit pér
pastrimin e filtrit HEPA pér ményrén e hegjes.

2.  Shtypnikartonin dhe rréshqiteni né té€ majté derisa
kartoni té preké murin.

3. Ngrini lart anén e djathté té kartonit dhe nxirreni jashté.
» Fig.47: 1. Kartoni

Kartoni mbéshtetet nga tre susta.

Nése sustat dalin nga pjesét e dala, ribashkojini ato si¢
ilustrohet.

» Fig.48: 1.Susta e gjaté 2. Susta e shkurtér 3. Pjesa e dalé

SHENIM: Bashkoni sustat né ményré té sigurt qé té
prekin pjesén e poshtme té pjesés sé dalé.

Vendosja e kartonit

1. Futni anén e drejté té kartonit né kapéset e anés
s€ majté té poshtme té hapésirés.

2. Vendosni anén e djathté té kartonit né vend.
» Fig.49: 1. Kartoni 2. Ana e drejté 3. Kapési

AKSESORI CYCLONE

Aksesor opsional

SHENIM: Kur pérdorni aksesorin Cyclone me kété
pajisje, nevojitet edhe tubi i lakuar.

» Fig.50: 1.Aksesori Cyclone

Rreth aksesorit Cyclone

Pérdorimi i fshesés me aksesorin Cyclone té vendosur
redukton sasiné e pluhurit gé& hyn né gesen e pluhurit,
gjé gé ndihmon né parandalimin e dobésimit té forcés
sé thithjes. Gjithashtu, edhe pastrimi pas pérdorimit
éshté i thjeshté.

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla

té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél. Nése
kutia e baterisé lihet e futur, fshesa mund té niset
papritur dhe té rezultojé né lIéndim.

A KUJDES: Pastroni filtrin prej rrjete té
aksesorit Cyclone dhe gesen e pluhurit té njésisé
sé fshesés kur ato bllokohen. Vazhdimi i pérdorimit
né gjendje té bllokuar mund té rezultojé né nxehje
ose tym.

VINI RE: Kur aksesori Cyclone éshté i vendosur,
mos e pérdorni aksesorin Cyclone né pozicion
horizontal ose lart. Nése veproni késhtu mund té
béni qé filtri prej rrjete té bllokohet.

VINI RE: Gjithmoné pérdoreni fshesén me
gesen e pluhurit té vendosur, edhe kur pérdorni
aksesorin Cyclone. Pérdorimi i fshesés pa gesen
e pluhurit mund té rezultojé né keqgfunksionim té
motorit.

SHENIM: Kontrolloni qé aksesori Cyclone, fshesa
dhe tubi i drejté té jené kygur miré pérpara pérdorimit.
SHENIM: Zbrazeni kutiné e pluhurit t& aksesorit
Cyclone dhe gesen e pluhurit té fshesés kur éshté
grumbulluar pluhur. Vazhdimi i pérdorimit do té
rezultojé né forcé té dobésuar thithjeje.

SHENIM: Ju mund ta pérdorni aksesorin Cyclone me
ose pa funksionin e kygjes.

SHENIM: Pér té vendosur ose hequr aksesorin
Cyclone, referojuni seksionit “Pérdorimi si fshesé”.
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Flakja e pluhurit

Kur éshté grumbulluar pluhur deri né vijén plot té kutisé
sé pluhurit, ndigni procedurén mé poshté dhe hidheni
pluhurin.

1. Mbajeni kutiné e pluhurit fort, shtypni dhe mbani

shtypur dy butonat, dhe higni kutiné e pluhurit.

» Fig.51: 1. Vija plot 2. Kutia e pluhurit 3. Butoni (dy
vendndodhje) 4. Filtri rrjeté

2. Hidheni pluhurin brenda kutisé sé pluhurit dhe

higni ¢do pluhur té ngjitur né sipérfagen e filtrit rrjeté.

3.  Futeni kutiné e pluhurit deri né fund derisa dy

butonat té& kygen né vend me njé kércitje té lehté.

» Fig.52: 1. Kutia e pluhurit 2. Butoni (dy
vendndodhje)

SHENIM: Kontrolloni gé aksesori Cyclone, fshesa
dhe tubi i drejté té jené kygur miré pérpara rinisjes sé
pérdorimit.

SHENIM: Nése forca e thithjes nuk rikuperohet

pas hedhjes sé pluhurit dhe pastrimit té filtrit

rrieté, kontrolloni nése né gesen e pluhurit éshté
grumbulluar pluhur nga fshesa ose nése ka bllokim.

Kur kutia e pluhurit ndotet ose filtri rrjeté bllokohet, higini
dhe lajini ato me ujé. (Referojuni “Flakja e pluhurit” pér
procedurén e hegjes.)

Thajini pjesét plotésisht pérpara rivendosjes dhe
pérdorimit.
» Fig.53: 1. Kutia e pluhurit 2. Filtri rrjeté

Kur filtri rrjeté ndotet shumé, pastrojeni até sipas
procedurave t&€ méposhtme.

1. Rrotullojeni filtrin rrjeté né drejtim té kundér té
akrepave té orés dhe higeni derisa grepat té shkygen.
» Fig.54: 1. Filtri rrjeté 2. Grepi

2. Higeni pluhurin nga filtri rrjeté dhe mé pas lajeni
me ujé. Pas késaj, thajeni plotésisht.

3. Futenifiltrin rrjeté né bazé duke pasur grepat té
bashkérenditur me portén. Rrotullojeni filtrin rrieté né
drejtim té akrepave té orés derisa grepat té kycen me
njé kércitje té lehté. Sigurohuni gé filtri rrjeté té jeté
vendosur miré.

» Fig.55: 1. Filtri rrjeté 2. Grepi 3. Porta

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me produktin
Makita té specifikuar né kété manual. Pérdorimi i
aksesoréve apo i shtojcave té tjera mund té pérbéjé
rrezik léndimi ndaj njerézve. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Disa aksesor mund té€ mos instalohen sipas kombinimit
té pjeséve.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Zorra (pér tipin me fshesé me korrent)

. Zorra (pér tipin me shkarkim pluhuri)

. Tubi zgjatues

. Zorra fleksibél prej gome

. Grykéza né formé T-je

. Hundéza e folesé

. Hundéza me kénd

. Furca e rafteve

. Furca e rrumbullakét

. Grupi i tubit té lakuar

. Qes;ja e filtrit

. Qesja e pluhurit

. Unaza e pérparme
. Filtri HEPA
. Tubi

. Kapaku i pajimit
. Aksesori Cyclone
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

NMPEAYNPEXAOEHUE

. 3a nonseatenu B EBpona: To3un ypea Mmoxe Aa ce u3nonssa oT Aela Ha Bb3pacT 8 unu noBeye roamHu n ot
X0opa ¢ HamaneHu U3N4eCKU, CETUBHU UM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU, Unn 6e3 onuT 1 No3HaHus!, ako Te ca
nop Haa3op unu ca 6unm oby4eHn OTHOCHO 6€e30MacHOTO M3MON3BaHe Ha U3JEeNNeTo 1 pa3bupar Bb3MOXHUTE
onacHocTu. [leuata He TpsibBa ga cu urpasit ¢ ypeaa. MouncTBaHeTo U TEXHUYECKOTO 06CnyBaHe OT NoTpebu-
Tens He TpsbBa Aa ce N3BbPLUBAT OT Aelia 6e3 Haasop.

. 3a nonsBartenu B 30HM M3BLH EBpona: To3u yped He e npegHasHayeH 3a uanonaeaxe ot nuua (BkI. geua) c Hama-
NeHN U3NYECKN, CETUBHU UIM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM Unu 6e3 HY>KHWS ONMUT 1 MO3HAaHMS, ako Te He ca Habnioaa-
BaHW UM UHCTPYKTUPAHW 3a U3NON3BaHETO Ha U3AENMETO OT YOBeK, KOWTO OTroBaps 3a TsaxHaTa 6esonacHocT.

. Heuata Tpsi6Ba Aa 6baaT HabnlogaBaHu, 3a ja € CUrypHO, Ye He CU UrpasiT ¢ ypeaa.

. BHWUMAHWE: Mpean nsBbpLuBaHe Ha kakBaTo M Ja € AEeNHOCT MO TEXHNYECKOTO 0BCnyxXBaHe, U3KnioveTe
ypeaa oT 3axpaHBaHeTo. V3BbpLUBaiiTe NEPUOANYHO TEXHUYECKO O0BCNyXBaHe Ha ypeaa.

. AkymynaTopHuTe 6aTepumn Tpsibea Aa GbaaT n3sageHu oT ypeaa, npeau aa 6baat sapexaaHu.

. 3a fa n3BaguTe UK NocTaBuTe akyMmynaTopHaTta 6atepusi, Nib3HeTe A U3BbH UHCTPYMEHTA, AOKaTO HaTucKaTe
6yToHa B npegHaTa 1 YacT.

. M3ToweHnTe GaTepun TpsibBa fa GbaaTt M3BageHN OT ypeda 1 Aa ce U3XBbPIAT No 6e3onaceH HauvH.
CnasBaiiTe MeCTHUTe pa3nopeabu OTHOCHO M3XBBbPMSHETO Ha GaTepunTe.

. AKO ypelbT Lie ce CbxpaHsBa, 6e3 fa ce M3MON3Ba, 3a Abbr Nepuoj oT BpeMe, 6atepuuTe TpsibBa fa ce U3BaasT.
. KnemunTe Ha 3axpaHBaHeTo He TpsibBa Aa 6baaT CBbpP3BaHU HAKBCO.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsifHO YCTPOUCTBO

AkymynatopHa 6atepusi BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL408OF
3apsiHO YCTPOMCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hsikoun ot akymynatopHute GaTepvwl W1 3apagHuTe yCTpOI?ICTBa, nocoYeHu no-rope, MoXe a He ca HalmiM4yHn B
3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYeHUTE NO-rope akymynaTopHu 6atepum n 3apsaaHu
ycTpomncTBa. M3nonssaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsgHm YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-
BaHe n/unu noxap.

CNELUNDOUKALINUA

Mopen: VCo11G
Obem dunTbpHa Topba 6,0n
Top6a 3a npax 55n
MakcumaneH 0ebut Ha Bb3ayxa 2,4 M /MUK
(C mapky4 @ 32 mm x 1,0 m)
Bakyym 20 kPa
Paamvepu (O x LU x B) 336 MM x 185 MM x 543 Mm
(6e3 pembka, ¢ BL4050F)
HomuHanHo Hanpexexue MocTosiHHO HanpexeHue 36 V — 40 V makc.
HetHo Terno 6,4-9,5kr

. I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa HayuHo-paaBonHa [EeHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLlI/ICbVIKaLlMI/I morat ga 6baat
npoMeHeHn 6e3 npeanseectue.
. CI'IeLlVICbMKaLlMVITe MOXe Ja ca pasfinyHu B pasnnyHuTe gbpxxasu.

. B Ternoto He ca BKMOYEHN NpUHaAANEXHOCTUTE, a camo aKymynaTopHaTa/MTe 6aTepusi/n. B Tabnuuara ca
nokasaHu Hal-nekarta u Hal-TexkaTa KombuHaumm 3a Terno Ha ypenau aKymyna'ropHa'ra/MTe 6atepusi/iv.

. [brmkuHaTta Ha NnpefocTaBeHUs Mapkyy e pasnuyHa B 3aBUCMMOCT OT Abpxasara.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: He n3nonseanTe 3a T03u ypea 3axpaHBaly M3TOYHUK € Kaben, kaTo aganTtep 3a
aKymynaTtopHa 6aTepus Unv NPeHOCUMM 3axpaHBaly moayn. KabenbT Ha TakoBa 3axpaHBaHe MoXe [a Bbanpe-
naTcTBa paboTata 1 fa AoBeae [0 HapaHsiBaHe.
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Mo-gony ca onucaHy CMMBOMUTE, KOUTO MOXE [a Ce
M3Mon3gar 3a Tasn MalinHa. 3aabIKUTENHO e Aa ce
3ano3Haerte ¢ TeEXHWUTe 3Ha4YeHusl, Npeaum aa NpucTbIuTe
KbM paboTa.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnioatauma.

Heobxoammo e ocobeHo BHUMaHWE.

MpeacrasuTenta 6atepusi, noaxoasiua 3a
TO3U NPOAYKT.

> E

Ni-MH Cawmo 3a cTpaHu oT EC

Li-ion Mopaaun Hanu4MeTo Ha onacH! KOMMo-
HEHTV B 06opyABaHeTo oTnagbLuTe OT
€MNeKTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyaBaHe,
akymynaTopw 1 6atepuu Moxe Aa umat
OTpULIaTENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOI-
HaTa cpeAa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.
He 13xBbpnsiiTe enekTpuyeckn u enek-
TPOHHW ypeam unu 6atepum ¢ Gutosute
oTnagbum!
CwrnacHo EBponeiickaTta aupekTusa 3a
oTnagbLuTe OT ENEKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 0BopyaBaHe 1 akymynaTopu n
6aTepun 1 OTNaAbLM OT akyMmynaTopu
1 6aTepun N HEMHOTO aganTupaHe KbM
HaLMOHamNHOTO 3aKOHOAATeNcTBo, oTna-
[ObLUTE OT eNIeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTepun 1 akymynatopu
Tpsi6Ba Aa ce cbbupat oTaenHo 1 a ce
[I0CTaBsiT 0 OTAEMNEH CbonpaTeneH nyHKT
3a 0TnNaAbUM, MyHKLMOHMPALL, CbrNacHo
HapenbuTe 3a onaseaHe Ha OKonHaTa
cpepa.
ToBa e yka3aHo Ype3 CUMBO Ha 3a4yepTaHa
C KpBCT Kodha Ha kornenua, noctaBeH BbpXy
obopyaBaHeTo.

I'IpenHasl-laquMe

YpenbT e npegHasHayeH 3a cbbupaHe Ha cyx npax.
YpenbT e NoaxoAsLy 3a npomuiunieHa ynortpeba, Hanpu-
Mep B XOTenu, yuunua, 6onHuum, 3aBoAM, MarasuHu,
odm1CK 1 NMOMeLLIeHNs!, OTAaBaHW Mo HaeM.

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH KoeuLmneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60335-2-69:

HwBo Ha 3BykoBO HansraHe (L,a) : 70 dB(A) unm no-masnko
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 2,5 dB(A)

=

Mpu paboTa HMBOTO Ha Wwyma Moxe Aa npesuwn 80 dB (A).

AHPEHYHPE)K,QEHME: Manonaeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTpMYecKkusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa OT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-cneumnarnHo KakbB AeTaiin ce
obpab6ortBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHU MepKu 3a 3alluUTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha PUCKa B peariHu
paGoTHM ycroBus (kaTo ce B3emMaT npeaBua
BCUYKU eTanu Ha paboTHUA LMKbI1, KaTO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KINioYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xxofl, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CbOTBET-
CTBVE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXeE
[Oa ce 1u3nonaea(T) 3a CpaBHsiIBaHe Ha MHCTPYMEHTU.
3ABENEXKA: O6aBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKM MOXKE a Ce M3Nnon3Ba(T) ChLLOo 1 3a

npeaBapuTenHa oueHKka Ha BpeAHOTO Bb3fdelncTeme.

O6Lwarta CToMHOCT Ha BUbpauuuTte (Cyma OT Tpu OCOBU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60335-2-69:
PaboTeH pexum: psizaHe Ha ObCKu

HuBo Ha BUGpaunmMTe (anp): 2,5 M/C” N No-Marnko
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJIEXKA: ObsBeHaTa(nte) obLia(n) cTonHOCT(1)
Ha BUbpaumuTe e(ca) nsmepeHa(un) B CboTBETCTBME
CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBaHE U MOXe Aa ce
n3non3sea(T) 3a cpaBHsIBaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(uTe) obLia(n) cTomn-
HOCT(M) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce U3non3sa(T)
ChbLLO 1 3a NpeABapuTesiHa oLeHka Ha BPeAHOTO
Bb3aENCTBME.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha BUGpa-
uMmuTe Npu pabota ¢ eNeKTPUYECKUst UHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) cTomn-
HOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneLnanHo KakbB AeTann ce
obpa6ortBa.

AHPE,QYHPE)K,HEHME: 3aabmKuTenHo onpe-
AeneTe npeAnasHU MepKu 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B pearnHu
paboTHU ycroBus (kaTo ce B3emaT npeaBua
BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LMKB, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KITOYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paboTara Ha npa3eH xofl, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apencTBaHe).

[eknapauum 3a CbOTBETCTBU

Camo 3a espornetickume cmpaHu

[eknapaumute 3a CbOTBETCTBME Ca BKIOYEHU B AHEKC
A KbM Ta3un MHCTPYKUMSA 3a ynoTpeba.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNMACHOCT

MpeaynpexaeHns 3a 6GesonacHoCT

3a akymynaTopHaTa npaxocMyKa4ka

AHPEHYHPE)K,QEHME: BAXHO, MPOYETETE
BHUMATEJTHO Bcuuku npeaynpexaeHus 3a 6e3-
onacHocT un Bcu4iku nHetpykumm NPEAUN PABOTA.
Mpwn npeHebpersaHe Ha NpeaynpexaeHnsiTa n
MHCTPYKLMUTE MMa ONacHOCT OT TOKOB yaap, noxap v/
UMW TEXKO HapaHsiBaHe.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

Mpeamn ynotpe6a HenpemeHHo ce y6eneTe, ye Ta3u
npaxocMyKauka Le ce non3sa oT Xxopa, NoAXoAsLLO
MHCTPYKTUPaHK 3a HauMHa Ha paboTa c Hes.

He usnonsBaiite npaxocmykaukarta 6e3 cpun-
Tbpa. CMeHANnTe NnoBpeaeHus punTbp BeaHara.
He ce onutBanTe ga cbbuparte sananumu
MaTtepuanu, cooiiepBepKu, 3ananeHu uurapu,
ropelua neneri, ropelym MeTanHu CTPYXKKH,
OCTpM NpeaMeTH KaTo 6pbCHauu, Urnu, cuy-
NEeHO CTBKIO M APYrU NoAo6HM.

HUKOTA HE U3MON3BANTE
MPAXOCMYKAYKATA BJIU30 OO BEH3UH,
A3, 6OA, NENWUIA UNK APYTX CUNHO
B3PUBOOIMACHMU BELLIECTBA. Mpwu Bkntoy-
BaHe U U3KIIoYBaHe KIMYbT U3NycKa NCKPMU.
ToBa ce oTHacs u 3a KOneKkTopa Ha eneKkTpo-
MoTOopa no Bpeme Ha pabota. ToBa moxe aa
[oBeAe A0 onacHa eKcnnosus.

Ta3u npaxocmykauka He e npefgHa3HayeHa 3a
cbOupaHe Ha onaceH npax.

Hukora He nouncTBaTe TOKCMYHU, KaHLepo-
reHHW, rOpUMM UNK APYrY ONacHu maTepuanm
kaTo a3becT, apceH, 6apuii, 6epunuii, onoeo,
necTMLUUAN UNN ApYrM MmaTepuanm, onacHm 3a
3apaBeTo.

Hukora He usnonsBaiiTe NnpaxocMyKkaykarta Ha
OTKpWTO, AOKATO Banu.

3a PuHnaHAnA — Ta3n MalMHa He TPAOBa

Aa ce U3non3Ba Ha OTKPUTO NpU HUCKa
TemnepaTtypa.

He 51 usnonspaiite 61130 A0 U3TOYHULUM Ha
TonnuHa (neyku u Ap.).

He 3anywBaiTe BeHTUNaLUMOHHMTE OTBOPMU.
Te3un oTBOpM No3BoONsABAT OXNaxAaHe Ha enek-
TpomoTopa. 3anylBaHeTo UM TpsiGBa Aa ce
136srea, B NpOTMBEH Cry4ail eNeKTPOMOTOPbT
LLie M3ropu Nopaau NUnca Ha BeHTUnauums.
CroinTe cTabuIIHO Ha KpakaTa cu ¢ [o6bp
6anaHc no BCAKO Bpeme.

He nperbBaiiTe, He BnayeTe MapKy4a u He
cTbnBanTe BbPXY Hero.

CnupaiiTe npaxocMyKaykaTa BegHara, ako 3abene-
XuTe, Ye paboTH NOLLO UMK He KaKTO 06UYaiiHO.
W3BAOETE BATEPUUTE. KoraTto He ce
u3non3ea, npeaun o6enyXBaHe U NpU CMsiHa Ha
NPUHaANEXHOCTHU.

MouncTBanTe U o6CnyxBaNTe NpaxocMykKay-
KaTa BefjHara crnep Bcsika ynoTtpe6a, 3a Aa
6'bAe BUHaru B oTNUYHO paGoTHO ChLCTOsAHME.

16. MOOABLPXAWUTE FPUXNUBO
NMPAXOCMYKAYKATA. MNopabpxante npa-
XOCMyKaykaTa 4McTa, 3a Aa pabotu no-gobpe
1 no-6esonacHo. Cna3BanTe ykasaHusATa 3a
CcMsiHa Ha npuHapnexHocTuTe. MoaabpxkaiTe
PBbKOXBaTKUTE CYyXMU U YUCTU — Ge3 macno n
rpec.

17. TMPOBEPSABAWTE 3A MOBPEOEHU YACTM.
MNpeau aa npoabLMXuUTe Aa u3nonsearte npa-
XOCMYyKaykaTa, NoBpeAeHo npeanasHo ycTpon-
CTBO UNU Apyra YyacT TpA6Ba Aa 6bAaT npose-
peHu BHMMaTernHo, 3a Aa ce onpeaeny aanu T
Moxe Aja paGoTu NPaBUITHO U Aa U3NbIHABa
npeaHasHavyeHueto cu. MpoBepsBaiiTe noa-
paBHSAABaHETO Ha ABUXKeELLMTE Ce YacTu 3a Orb-
BaHe, NOBpeAWU, MOHTaX UNKN ApYyru ycrnoBus,
KOMTO MoraT Aa BNUAAT Ha (DyHKLMOHMPAHETO
um. NoBpeaeHo npeanasHo yCTPOMCTBO UMK
Apyra noBpegeHa 4acT Tpsi6Ba Aa ce peMoH-
TUpaT NPaBUITHO UIN [ia Ce CMEHSIT OT OTopU-
3UpaH cepBU3, OCBEH aKo He e YKa3aHo Hello
APYro B TO3U Hapb4HUK. [lechekTHUTE KNtoYoBe
TpsiGBa Aa ce 3aMeHSAIT B OTOPU3NUPaH CEepBU3.
He nanonsBsaiTe npaxocMykaukarta, ako Kiito-
YBbT He MOXe Aa BKIOYBA M U3KIOYBa.

18. PE3EPBHM YACTMW. Mpu ob6cnyxBaHe M3nons-
BaWTe CaMO UAEHTUYHMN pe3epPBHM YaCTU.

19. BuHarm cbxpaHsiBaWTe NpaxocMyKaykara Ha
3aKpUTO, KOraTo He sl U3nonsBeare.

20. OrTHacsaNTe ce rPUXITMBO CbC CBOATA Npa-
xocMykayka. lpy6arta pabora moxe na npeaus-
BUKa NoBpeAa U Ha Hal-34paBo KOHCTpyupaHa
npaxocMykKayka.

21. He ce onuTBanTe Aa s nouncrBaTe OTBbLTpE
WNU OTBBH C 6EH3WH, pa3peauTen Unm XMMu-
Kanu 3a nouncrteaHe. ToBa MoXe Aa npeaus-
BMKa NPOMSAHAa Ha LiBeTa UNU HanyKBaHe.

22. He n3nonsBanTe NpaxocMyKaykaTa B 3aTBO-
PeHO NPOCTPAHCTBO, KbAETO MMa Bb3Nnsame-
HsieMU, B3pMBOOMNACHU UITM TOKCUYHU Napu ot
605 Ha MacneHa ocHoBa, pa3peauTen 3a 6os,
GeH3MH, HsIKOM BellecTBa 3a MMNperHupaHe u
np. UM KbAETO MMa Bb3NJaMeHseM npax.

23. He paboteTe c TO31 Unu c Apyr ypea, ako cTe
noa Bb3AeWCTBUE Ha NeKkapcTBa UMK ankoxon.

24. OcHOBHO NpaBuIIo e Aa NonsBaTte o4Yuna 3a
6e3onacHa paboTta unu ounna, o6esonaceHun
CTpaHUy4HoO.

25. Tpu pa6oTa B 3anpalleHn MecTa usnonssamnTe
Macka NpoTUB npax.

26. Hukora He nunawuTe akymynaTtopHarta(ute)
6aTepwus (M) Unu npaxocMykKaykaTa ¢ MOKpu
pbLUe.

27. Tpwu noyucTBaHe Ha CTbLNOU 6baeTe ocobeHo
BHMMAaTENHU.

28. He nsnonsBainTe npaxocMyKaykaTa 3a CTbN-
BaHe UNK KaTo paboTHa maca. Ta moxe aa
nagHe u Aa ce npeAu3BUKa HapaHsiBaHe.

Mon3BaHe 1 rpuxa 3a akymynaTtopHuTe 6atepuu

1. TMpesapexaanTe caMo CbC 3apAAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € NOCOYEeHO OT NMPOU3BOAUTENSA.
3apsiagHO YCTPOMCTBO, KOETO € NOAXOASALLO 3a
eHU akymynaTopHu 6aTepum, Moxe Aa cb3gage
PUCK OT Noxap, ako ce M3nonsea ¢ Apyru akymyna-
TOpHW 6aTepun.
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2.  WN3nonsBanTe eNneKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTHU
caMo c aKymynaTopHu 6aTtepum, KOHKPETHO
npenHasHa4YeHu 3a Tax. VianonaeaHeTo Ha apyru
aKymynaTtopHu 6aTepun Moxe fga cb3fgage puck ot
HapaHsiBaHe v noxap.

3. Korarto akymynaTtopHute 6aTepuu He ce
M3non3eart, r’m ApbXTe Aaneye ot Apyru
MeTarnHu npeAMeTH KaTo Knamepu, MOHeTH,
KIo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE UNu Apyru Ape6Hun
TakuBa, KOMTO MOraT Aa AaAaT HakbCo U3BO-
AnTe UM. 3aKbCsBaHETO Ha U3BOAUTE Ha akymy-
natopHa 6aTepus MoXe Aa NpeansBuka nsraps-
HUSI UNU NoXap.

4.  Tpw rpy60o maHunynupaHe e Bb3MOXHO
M3XBBLPIAHe Ha TEYHOCT OT GaTepuuTe;
n36sArBanTe KOHTaKT ¢ Tax. Mpu cny4yanHo
AOKOCBaHe usnnakHeTe ¢ Boga. AKO Te4YHOCT
nonapHe B o4UTe, NOTbpPCETE AOMbITHUTENHO
1M MeAMUMHCKa nomouy. M3xBbpreHara ot barte-
pusiTa TEYHOCT MOXe Aa NPeAN3BMKa BbananeHus
UMK U3rapsiHns.

5. He unsnonsBante 6atepusAiTa UNu UHCTPY-
MEeHTa, KOUTO € NOBPeAEeH UMM NPOMEHEH.
MoBpenexuTe nnu npomeHeHnTe Gatepun morat
[a nposiBABaT HenpeaBUANMO NoBeaeHne, KoeTo
MOXe a AoBeAe [0 Mnoxap, eKCrnioans unm onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

6. He u3anaraiTe 6aTepusATa UNN MHCTPYMEHTA
Ha OrbH UNK NpeKoMepHa TemneparTypa.
M3naraHeTo Ha orbH unu Temneparypa Hag 130°C
MOXe [a foBefe A0 eKCnnosus.

7. CnasBalTe BCUYKU MHCTPYKLMMU 3a 3apexaaHe
1 He 3apexpaanTe 6aTepusiTa UNIM UHCTPYMEHTa
M3BBLH AMana3oHa Ha TeMmneparypa, NocoYyeH B
MHCTpPYyKUMMTE. HenpaBunHoTo 3apexaaHe unm
npv Temneparypa 13BbH NMOCOYEHWS AnanasoH
MoXe Aa AoBeAe 4o noBpeaa Ha 6atepusita u ga
MOBWLLV OMACHOCTTa OT noXap.

CepBu3HO o6cnyxBaHe

1. [OanTe BaliuUA eNEeKTPUYECKM MHCTPYMEHT 3a
CepBU3HO 06CrnyXBaHe OT KBanuduumpaH
TEeXHUK, KOUTO NoMn3Ba CaMo OPUTMHaNHU
pe3epBHU YacTu. Taka Lie ocurypute nogabp-
XaHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha eneKkTpUYecknst
MNHCTPYMEHT.

2. Hwukora He o6cnyxBaWTe noBpeaeHu 6are-
pumn. O6cnyxsaHeTo Ha Batepun TpsiGBa Aa ce
M3BbPLUBA Camo OT NPOU3BOAUTENS UMW YN bIHO-
MoLLeHn hrpmu 3a obcnyxBaHe.

3. CneaBanTe MHCTPYKUMUTE 3a CMa3BaHe U 3a
CMsiHa Ha NPUHaANEeXHOCTHU.

4. TopagbpxauTe pPbKOXBATKUTE CYXU, YACTU U
6e3 macno unu rpec.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a aKkymynatopHarta 6arepus

1. Tpeaw pna usnonssarte akymynaTtopHarta 6arte-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeanTenHU MapKMpoBKKU Ha (1) 3apagHoTo
YyCTpOWCTBO 3a 6aTepuute, (2) 3a 6aTepumnte n
(3) 3a usnonsBalyma 6atepmumTe NPOAYKT.

2.  He pasrnob6siBaiTe U He NPOMEHANTE aKymy-
naTtopHarta 6aTtepus. ToBa Moxe Ja npeaussuka
noxap, nperpsiBaHe Unu B3puB.

AKO MOLLHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpete Aa pa6orute. ToBa Moxe aa
[oBeAe A0 PUCK OT nperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHU
V3rapsiHus 1 gaxe 40 eKCnno3um.

AKo B o4MTe BM NonagHe eneKkTposnuT, U3nnak-

HeTe MM ¢ YucTa BoAa 1M BegHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa Aoseae Ao

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He naBaiTe Ha KbCO aKymynaTopHuTe

G6atepuu:

(1) He pokocBanTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
Martepuanu.

(2) W3bsreante cbxpaHsiBaHeTO Ha akymyna-
TOpPHUTE GaTepun B KOHTENHEp C Apyru
MeTanHu npeamMeTH KaTo MUPOHU, MOHETHN
W APYrY NoA0GHM.

(3) He uanarante akymynatopHuTe 6atepumn
Ha BoAa Unu AbXA.

3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6aTtepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NpoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-

PAHUA 1 Aaxe A0 pa3najaHe Ha 6aTepuATa.

He cbxpaHsABanTe n He U3non3BanTe UHCTPY-

MeHTa U aKkyMyrnaTopHuUTe 6aTepum Ha mecTa,

KbAeTo TeMnepaTypara Moxe Aa AOCTUTHE Unu

HaaMuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiTe akymynatopHuTte 6atepumn

[aXe U ako Te ca CepMO3HO NOBPEeAEHU UNn

HanbITHO M3HOCEeHWU. AKyMmynaTopHaTa 6aTtepus

MoXe [a eKcnnoaupa B orbH.

He 3a6uBaitTe NUPOHU, He pexeTe, He cMay-

KBauWTe, He XBbpnANTe, He U3nyckamTe U He

yApsinTe B TBbPA NpeAMeT akymynaTopHaTa

6arepus. ToBa NoBefeHVE MOXe Aa Npeau3Buka
noxap, nperpsisaHe unv B3pue.

He nsnonaBaiTe noBpeaeHU akymynaTopHU

6atepum.

ChAabpxawmTe ce NMTUEBO-NOHHMN aKymyna-

TOpHU GaTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha

3aKOHOAATesNICTBOTO 3a ONACHU CTOKM.

Mpu TBProBCKM NPEBO3K, Hanp. OT TPETU CTPaHW,

cnepuTopu, TpsbBa fa ce cnassart crneuvantu

M3NCKBaHWSA 3@ ONakoBaHe W eTUKeTUPaHe.

3a noaroToBka Ha apTvkyna, konTo Tpsibea Aa

6bae n3npateH, e HeobxoarMa KoHCynTaums ¢

ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTYasHO No-NoapobHNTE HaLMOHaMNHN

pasnopeabw.

3aneneTe C NeHTa UnNn NOKpUNTE OTKPUTUTE KOH-

TaKTU 1 onakoBanTe akymynaTtopHarta 6arepusi no

TakbB HA4MH, Ye Ja He MoXe [a ce NpeMecTsa B

onakoBkara.

Mpwu n3xBbpnsAHe Ha akyMynaTopHarta 6aTepus

sl U3BafeTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe

Ha noaxoaswo msActo. CnassanTe MeCTHUTE

pasnopea6u 3a U3XBBLPMSAHE Ha aKyMynaToOpHU

6atepum.

W3nonsBanTe 6aTepunte camo ¢ NpoayKTUTe,

onpepeneHu ot Makita. MoctaBsiHeTo Ha GaTepu-

uTe KbM Heof0BPEHN NPOAYKTU MOXe Aa Npeamns-

BUKa Mnoxxap, nperpsisaHe, B3pyB U U3TUYaHE Ha

eneKTPosuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HsIMa fia ce U3non3ea

npoabLKUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpAGBa Aa

ce U3Bagm oT Hero.
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14. Tlo Bpeme Ha u cnep ynoTtpe6a akymynaTop-
HaTa 6aTepusi MoXe Aa noeme TOMIMHA, KOSITO
MoOXe Aa NPUYMHU U3FrapsiHUSI UNU HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsiHusa. BHumaBaiite, korato
6GopaBuTe C ropewuTe akymynatopHu 6atepuu.

15. He pnokocBanTe Knemarta Ha UHCTPYMEHTa
BeAHara cnep ynortpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e JOCTaTbYHO HarpsaTa, 3a Aa npeAv3BUKa
n3rapsiHus.

16. He no3BonsiBaiTe CTPYXKWU, Npax Uy no4sa
Aa nornensat No krneMuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akyMyrnaTopHaTta 6aTepus. ToBa Moxe
[la NpyYKHK 3arpsiBaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeAa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTopHaTa 6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae Ao uara-
PAHWS NNV TENECHWN HapaHsBaHWS.

17. OcBeH aKko MHCTPYMEHTbT noaabpxKa
M3non3BaHeTo B 61IM30CT 10 BUCOKOBOJNITOBU
eneKTponpoBoOAM, He U3NoN3BanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus 6nMn3o 4O BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa MoxXe Aa AOBeAe A0
Heu3npaBHOCT WM NOBPEAa Ha MHCTPYMEHTa Unm
aKkymynatopHata 6atepus.

18. Tasete GaTepusiTa OT geua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUN.

A BHUMAHME: Usnonsaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13MonaBaHe Ha pasnn4yHn OT akyMynaTopHuTe bate-
pvmn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe fia ce Monyyun npbckaHe Ha akyMmynatopHarta
6atepwsi, KOETo ia AOBEAE [0 MoXap, HapaHsiBaHe
unu nospeaa. ToBa CbLLO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTu 3a nogAabpKaHe Ha MakK-
CUMaIIHO AbJTbI XKUBOT Ha aKy-
MynaToprre 6aTtepumn

3apexpaaiTe akymynatopHute 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peavnu HanbnHo. KoraTo 3abe-
NeXuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupanTte paboraTa ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akymynaTtopHata 6atepus.

2. Hukora He npe3apexpaaiTe HanbIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepwus. lpe3apaabLT ckbeABa
eKcnnoaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpaiTe akyMynaTopHaTa 6artepusi npu
cTanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKymyna-
TopHM 6aTepun Aa ce oxnapAT, npeau aa rvu
3apexpare.

4. KoraTo He u3nonssare akymynaTtopHarta 6aTe-
pus, u3BageTe A1 OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMNCTBO.

5. 3apepeTe akymynatopHarta 6aTepus, ako He
cTe ro U3nonsBanu Abbr Nepuoj ot Bpeme
(noBeuye oT WecT Meceua).
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OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBainTe ganu
ypeabT e U3KIIoYEH 1 Aanu akyMynaTopHuTe
6aTepuu ca U3BafeHN, Npeau Aa perynupare unm
nposepsiBaTe AafeHa yHKUMA Ha ypeaa.

lNMocTaBsiHe U U3BaXxaaHe Ha

aKyMynaTopHara 6atepus

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite ypeana
npeam nNocTaBsiHe UNU U3BaXaaHe Ha akymyna-
TopHara 6aTepus.

A BHUMAHMUE: Korato nocraesTte unu nssax-
f[aTte akymynaTtopHaTa 6atepusi, ApbXKTe 3ApaBo
ypeaa n akymynatopHata 6atepus. AKo He abp-
XWTe 3ApaBo ypeda u akymynaTtopHaTa 6atepus, Te
MoraT a e M3NITb3HAaT OT pbLIETe BU 1 a Ce CTUTHE
[10 NOBPEXAAHETO M UMM A0 HapaHsBaHe.

3a fa noctaBuTe akyMynaTopHUTe Gatepun, U3pasHeTe
esnyeTtarta UM C xneboBeTe B KOPMyca W v NiTb3HeTe
Ha MACTOTO UM. MpuaBMKBANTE TV MO NPOTEXEHNETO
Ha xneba, JoKaTo He Ce HaMECTST C NEKO LLpaKBaHe.

B cnyuait ye BkgaTe YepBEHUTE UHAUKATOPY, KaKTo e
nokasaHo Ha cpurypara, Te He ca (pUKCMpaHu HambIHO
Ha MSICTOTO CU.

3a fa usBaavTe akymynatopHute batepumn, nnbaHeTe

I HaBbH OT kopnyca Ha baTepunTe, JoKaTo HaTuckaTe

1 3agbpxate ByToHMTE B NpegHaTa YacT Ha 6aTtepunte.

» ®ur.1: 1. YepseH nHaukatop 2. byToH 3. iscHa
akymynatopHa 6atepusi 4. JlaBa akymyna-
TopHa b6atepusi

A BHUMAHME: Bunaru nocrassiite aKymy-
naTtopHata 6aTepusi LOKpaW, Taka Ye YepBeHUsT
vHAMKaTop Aa He ce BXAA. B npoTueeH cryyaii 18
MOXe HEBOSHO [a U3nagHe oT ypeaa, KoeTo Moxe Aa
HapaHu Bac UMM HAKOM OT OKONHUTE.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupainTte akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBoB6OoAHO, TS He e Buna noctaBeHa
npaBuIHo.

[MpaxocMykaykaTa uma aBa crnota 3a 6atepusi. Moxerte
na unsbepete c ABe H6atepumn unu ¢ eguHMYHa batepus,
B 3@BMCKMOCT OT HYXAMUTE CH.

C aBe 6atepun

HenpekbcHata pabota ¢ ABe 6aTepun no3so-

nsiBa No-AbNro Bpeme Ha paboTa 1 no-eeKkTUBHO
nouncreaHe. Korato nbpsata 6atepus ce natowu, npa-
XOCMyKaykaTa aBTOMaTU4HO NPeBKoYBa N3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe 1 nNpofbiikasa Aa paboTtu ¢ BTopaTta
Garepusi.
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3ABENEXKA: [lecHusiT cnot 3a 6atepusi (korato ce
rneaa npaxocMmykadkata oTnpes) e C npuopuTeT npes
neBwusi croT 3a Gatepusi. JleBusiT crnot 3a Gatepusi Le ce
pa3no3Hae kaTo M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe caMo KoraTo
He e noctaBeHa 6aTepus B AecHns cnoT 3a batepus unu
6aTtepusTa B JeCHWS CrOT 3a baTepusi ce U3ToLLW.

3ABENEXKA: MoxeTe na nssagute batepusita

OT AecHusi cnoT 3a 6aTepus 1 aa s 3apeauTe, cnea
KaTo NpaxocMykaykaTta e NPeBKoYmnIa N3To4HKKa

CMW Ha 3axpaHBaHe OT AeCHUS cnoT 3a 6aTepumsi KbM
nesusi, 6e3 aa npekbcBate pabotata. 3a fa ce gaae
NpUOPUTET OTHOBO Ha ieCHUs CroT 3a batepus cneq
nocTtassiHe Ha npesapefeHa 6atepusi, pectaptTupaiite
npaxocMmykadykara.

3ABENEXKA: Korato npaxocmykaykara npesKIoum
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe OT MbpBaTa Ha BTopaTa
6aTepusi, MOXe Aa Ce HanoXu BpEMEHHO crmpaHe Ha
pabotata, KoeTo e foBeae [0 Neko HamansBaHe Ha
CMyKaTenHaTta MOLLHOCT. ToBa He € Hen3npaBHOCT U1
npaxocMmykaykara Liie ce Bb3CTaHOBU U LLe NPOABbIKM
paboTaTta cu HenocpefCTBEHO crief kpaTkaTta naysa.

C epHa 6aTtepus

Cawmo egHa 6atepus e HeobxodMma KaTo U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe, KOATO Ce NOCTaBs B AECHUS UMK B NeBUSI
cnot 3a 6atepums. NpaxocMmykaykaTa aBTOMaTU4YHO
pasno3HaBa kovi crnoT 3a 6aTepus e 3aeT.

MHaukaumsa Ha ocTaBalius KanauuTer

Ha aKkymynaTtopHaTta 6atepus

HatucHerte 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHarta 6ate-
pusi 3a nokaseaHe Ha ocTaBalLys 3apsf Ha 6aTepusTa.
CBETNMHHUTE MHAMKATOPW LLe CBETHAT 3@ HSKOMIKO CEKYHAN.
» ®ur.2: 1. CBeTnMHHN nHamKaTopy 2. byToH 3a npoBepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauwy

3apsig Ha
I D n GatepusaTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% no 100%

Mupgukauua Ha ocTaBawma

KanauuTeT Ha akyMynaTopHara
GaTepus Ha KyTUsiTa 3a BKIlOYBaHe

OcTaBalyymsT kanauuTeT Ha akymynatopHata batepusi Moxe Aa
6bae NPOBEPEH Ha KyTusTa 3a BKtouBaHe. HatucHeTe ByToHa ®,
3a [ja Ce NokaxaT 0CTaBalLMTe kanauuteTy Ha batepunTe.
,L“ 1 ,R" Ha kyTuATa 3a BKKOYBAHE OTTOBAPST CbOTBETHO
Ha nsiBaTa u asicHata akymynatopHu 6atepuun. Cnieasaiite
MHOMKaLMsATa, Korato CMEHATE akymynatopHata 6atepusi.
» ®ur.3: 1. HaukaTtop 3a 6atepusita 2. byToH 3a npoBepka
Ha GaTtepusTa/cBETOANOAEH UHAMKATOP @

CbCTOosIHME Ha MHAMKaTopa Ha akymynaTop- OcraBaly
HaTa 6aTepus KanauuTet

Ha aKymy-
B- :I E natopHara

Kn. WU3kn. Mwura Gatepus

I 50% no 100%
i 20% po 50%
E 0% n0 20%

3apenete
Gatepusita

Cucrema 3a 3awmTta Ha ypeaal/

adKyMyraTtopHaTa 6aTepVIﬂ

YpenbT e cHabaeH cbe cuctema 3a 3awmTa ypenal
6aTepusita. Tasu cuctema aBTOMaTUYHO NPeKbCBa
3axpaHBaHeTO KbM efIeKTPOMOTopa, 3a Aa OCUrypu
no-AbMbr XMBOT Ha ypeda 1 akymynaTtopHaTa 6atepusi.
B 1031 cnyyan nHamkatopbT Ha 6aTepusiTa cBeTBa B
CBbOTBETCTBME CbC CrieaHarta Tabnuua.

3ABENEXKA: MbpBuST (kpaeH nsi) cBETNMHEH
MHAMKATOP LLie Mura, korato cucTemara 3a 3almrta Ha
6aTtepusita yHKLUMOHMpPA.

I I I |:| 50% £0 75% CbCTOsIHME Ha MHAMKATOpa Ha akymynartop- | CbcTosiHue
HaTta GaTepus
25% po 50% = [ [
Bkn. He cBeTn Mwura
0% no 25% 3awmta
cpeuyy npe-
ToBapBaHe
ﬂ I:I I:I |:| Bapepete (6aTepus)/
6atepusiTa. 3awmra
I I |:| D Batepusita . :fe:;);ue
MOxe Aa (gaT’;pMﬂ)/
1 He paboTun 3awmra
npasuIHo. i
JONN Koo
cBpBbXpas-
pexaaHe
3ABEJIEXKA: B 3aBMcMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno- 3awuTa
Tpeba v okonHaTa TemnepaTypa e Bb3MOXHO Noka- cpeuy
3aHuATa NeKko Aa ce pasnuyasart oT OeNCTBUTENHUS nperpsisaHe
KanauuTer. (ypen)

YpeabT e crpe v CBETOANOAHATA CBETNMHA yracBa
aBTOMAaTMYHO Mo Bpeme Ha pabota, ako ypeabT

unu 6atepusiTa ca NOCTaBEHU B €4HO OT CreaHuTe
CbCTOSIHUSA:

52 BbJITAPCKU



3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

Korato ypeabT/6atepusta ce n3anonasar no HauuH,
KOWTO BOAW A0 HeobuyaiiHo BUCOKa KOHCyMaLWs Ha
TOK, ypeabT cnupa aBToMaTnyHo. B TakbB crnyyan
n3KnoyeTe ypeaa u npekpartete NpunoxeHMeTo, Koeto
ro npetoBapsa. Crieq ToBa BKItoveTe ypeaa, 3a Aa ro
cTapTupare OTHOBO.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

Mpu nperpsiBaHe Ha ypega/6atepusita TOW cnupa aBTo-
mMaTuyHo. B To3u cnyyaii octaBeTe ypeaal/batepusta aa
ce oxnaau, Npeau Aa BKMYMTe ypeaa OTHOBO.

3awmTa cpelly NpeKomMepHo
paspexpaHe

KoraTo kanauuTeTsbT Ha akymynatopHaTa 6atepus
cnagHe, ypeabT Cnvpa aBToMaTUYHO. AKO NMPOAYKTHT
He paboTy AopU Npu 3aeNCTBaHe Ha KIYOBETE MY,
nsBagete 6atepunTte OT ypeaa v rv 3apegeTe.

3awumTn cpelly Apyru NPUYMHU

MpennasHata cuctema e npegHasHadeHa v 3a gpyrv
NPUYMHK, KOUTO MOXe Aa NoBpeasT ypeaa, U No3Bo-
nsiBa aBTOMaTUYHOTO cnvpaHe Ha ypeaa. NanbnHeTe
BCWYKM CriefiBalLln CTBIKKW, 3a 4a OTCTPaHWUTe Npuin-
HUTE, KoraTo ypeabT € NpeKbCHan BPeMEHHO Unu crnpe
no Bpeme Ha paborta.

1. W3kntoveTe ypeaa u cnea ToBa OTHOBO O
BKIlOYETE.

3apepnete batepuaTa(ute) Unu si/rv 3amMmeHeTe CbC
3apegeHa(n) batepusi(n).

3. OcraBete ypena u 6atepusita(ute) Aa U3cTmHar.

N

Ako He 6bae nocTurHaTo nogobpeHne Ypes BpbLLaHe
Ha npefnasHarta cuctema B U3XOL4HO MOMoXeHue, ce
CBbpXeTe C MECTHUS CepBU3eH LieHTbP Ha Makita.

MscTto Ha KyTUsATa 3a BKrno4YBaHe

KyTusTta 3a BKfoYBaHe MOXe [a ce okaysa OT ABeTe
CTpaHu Ha JoNnHKsA peMbk. Pasnonoxete kabena no
TaKbB HA4YMH, Ye KyTusiTa 3a BKIIlo4YBaHe Ja 6bae
OTKbM XXenaHaTta OT Bac CTpaHa. 3a Aa npeaoTepatute
nospexaaHeTo Ha kabena, ro npekapainTe npes xneda
N0 NokKasaHUs HaumH.

» ®durd: 1.>Kneb 2. Kaben

PerynupaHe Ha peMbuuTe

3aTerHatocTTa Ha peMbLUTe 3@ HOCEHe Npe3 pamo, u
Tasn Ha ropHUst 1 AOMNHUS PeMbK MOXE Aia ce perynvpa.
Korato 3atsirate AOMHWTE 1 FOPHUATE PEMBLM, MbPBO
NoCTaBeTe PeMbLyMTE 38 HOCEHE MPe3 Pamo BbPXy
pameHeTe cu. 3a 3aTraHe ApbIHETE Kpasi Ha pembka
M0 rokasaHvs HaumH. 3a pasxnabeaHe ApbrHeTe
Harope Kpasi Ha 3aKpenBaLLysi ENeMeHT.

[oneH peMbk
» dur.5: 1. Pembk 2. 3akpenBsaly enemMeHT

PeMbLM 32 HOceHe Npe3 pamo
» ®ur.6: 1. Pembk 2. 3akpenBsaly enemMeHT

lopeH peMbk
» ®ur.7: 1.Pembk 2. 3akpensaly enemMeHT

Kyka 3a npeHacsiHe

KoraTo n3BbpLuBaTe MaHunynawmum no kopnyca Ha
npaxocmykaukara, BUHarv ApbXTe 3a ApbxkaTta 3a
npeHacsiHe.

» ®ur.8: 1. Kyka 3a npeHacsHe

BknouBaHe

3a fa crapTupare npaxocmMykaykara, mpocTo

HaTucHeTe ByToHa UJ. 3a aa 5 nskniounte, HaTUCHeTe

oTHOBO 6yToHa ).

MoxeTe Aa npoMeHuTe CMyKaTenHata MOLLYHOCT Ha

npaxocmykaykarta B YHeTMpU CTbIKK, KaTo HaTUCHeTe

6yToHa Y. Besko HaTuckaHe Ha To3un ByTOH NpomeHst

nocnegosaTenHo pexumnute ot 1 0o 4.

» ®ur.9: 1. byToH 3a NpomsiHa Ha cMykaTenHarta
mowHocT 3 2. ByTon 3a BKIT/M3KIT. ©

Hueo WUnagukauus Pexum

1 ]
30
20

Tux pexxvm

1=

2 [I=] Pexum Ha Hop-

3 MarnHu o6opoTu
2m

1=

3 [l==] Pexum Ha BuCOKM

3= o06opoTn
2m

1=

4 (amm ) Pexum Ha makcu-

3= MarnHn 06opoTn
2m

1=

3ABENEXKA: MoxeTe fa npomeHuTe cMykatenHaTa
MOLLIHOCT, Npeaw Aa BKIoYMTe npaxocmykadkara.

3ABEJNEXKA: NpaxocmykaykaTa 3ano4sa pabora
CbC CMyKaTenHaTta MOLHOCT, n3bpaHa npu nocnea-
HOTO 1 M3nonaBaHe.

3ABEJNEXKA: Ako nssagute 6atepusita Henocpea-
CTBEHO cref U3KniodBaHe Ha ypeaa, f4okaTto ABurate-
NAT ce BbPTU, € Bb3MOXHO NpaxocMykaykaTa Aa He
ce CTapTupa CbC CMyKaTenHaTta MoLLHOCT, n3bpaHa
npv NOcnegHoTo ¥ n3nonasaHxe.

CBeTognogHa cBeTNMHa

B npepHaTa yacT Ha KyTusiTa 3a BKIOYBAHE € MOH-
TUpaHa CBETOAMOAHA CBETNIMHA 3a yrecHsIBaHe Ha
paboTaTa Ha TbMHU MecTa. HaTucHeTe 1 3agpbxTe
OyTOoHa @, 3a [1a BKMOYMTE CBETNNHATA. 3a [a U3KHo-
uUnTe, OTHOBO HAaTUCHETE U 3afpbxkTe OyToHa ®

» dur.10

MABHUMAHMUE: He rrepanTe AUPEKTHO B CBeT-
TNIMHHUA U3TOYHUK. HUKora He HacouBanTe cBeTNU-
HaTa KbM O4YMUTe Ha Apyru xopa.

3ABEJIEXKA: CeeTognoaHaTa CBeTnnHa ce
M3KMioYBa aBTOMATUYHO, KOraTo Npaxocmykavkara He
pabotu noeye oT 10 MUHYTH.
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3artdarawa neHTa 3a Mapky4

3arsraliarta neHTa 3a Mapky4 Moxe fja ce u3nonaea

3a 3aAbpXKaHe Ha MapKy4a Unu Ha rbBKaBus ryMeH

HaKpanHuK.

3a 3akpenBaHe Ha MapKy4a KbM Kopryca Ha npa-

XOCMykaykaTta, npekapainTe nieHTaTa npes npowena B

Kopnyca. 3aTaraljarta neHTa 3a Mapkyy Moxe aa ce

3aKkpenBa OT ABETe CTPaHu.

» ®ur.11: 1. 3ararawa neHTa 3a mapkyu 2. Mpouen
3. Mapky4

Benkpo neHTuTe Ha AONHNSA peMbK MOXe Aa ce U3Mona-
BaT 3a HOCeHe Ha HakpanHULM, KaKTo e NokasaHo Ha
unocTpaumsTa.

» ®dur.12: 1. Benkpo neHTa 2. HakpaiHuk

Kyka Ha mapkyya

Cneg npekpaTsiBaHe Ha paboTaTta kykaTta Ha Mogyna ¢

nsBuTata Tpbba MoXe Aa ce M3Mon3sa 3a okayBaHe Ha

TpbbaTa BbpXy YacTTa 3a okayBaHe Ha [OSHUSA PEMBK.

» ®ur.13: 1. Kyka 2. [loneH pembk 3. YacT 3a
okayBaHe

CIrMOBSABAHE

ABHUMAHUE: Mpeav paa nssbpLLBaTe KaKBaToO
1 Aa e pa6ota no ypeaa, BUHarv ro M3kniodsaiTe
1 u3BaxpanTe akymynaTtopHata 6atepusi.

MoHTax Ha MapKy4a

BkapaiiTe MaHLIeTa Ha MapKy4a B koprnyca Ha npa-

XOCMyKaykaTta v ro 3aBbpTeTe Mo YacoBHUKOBaTa

cTpernka.

» ®dur.14: 1. CbeanHuTeneH HakpaHVK Ha MapKyya
2. Kopnyc Ha npaxocmykaykara

U3nonsBaHe KaTo npaxocMyKa4dka

3akpenBaHe Ha MoAayna c usBuTata
TpbOa

HonbnHumenHu akcecoapu

3ABEJIEXKA: He e Heobxoanmo aa nsanbnHasarte
Ta3u npoLeaypa, ako BalUMAT MoAen ce foCTaBs C
MoZyn Ha n3BuTata Tpbba, 3akpeneH kbM Mapkyya.

3ABENEXKA: ima aBa Tna mogynu Ha ussutata
Tpbba. EanHnAT e 3a yabmkuTenHa Tpbba cbe
3akpenBaHe Ypes nnb3raHe, a ApyruaT — 3a yabn-
XuTenHa Tpbba cbe 3akpenBaHe ¢ NPpbCTeH. AKO
noaroTBsiTe MoAyn Ha u3suTata Tpbba, nogbepete
TakbB, KOUTO € NOAXOASILL 32 XeNaHusl OT Bac TWM Ha
yOobIkuTenHarta Tpsba.

MopynbT Ha n3suTaTta Tpbba ce n3nonaea 3a CBbP3-
BaHe Ha yabrmkutenHarta Tpbba unm HakpanHuka 3a
BaKyyMHO MOYMCTBaHE KbM TO3U NPOAYKT.

Ako nckaTe fa nsnonssaTe TO3u NPOAYKT KaTo npa-
XOCMyKayka, 3akpeneTe Mogdyna Ha ussutara Tpbba
KbM Mapkyya.

3a moayn ¢ usBuTa TpbLOGa OT TUN CHC 3aBUBaHE
3a fa ro 3akpenuTe, pasBuNTe NPEAHUS MaHLLET OT
MapKy4a 1 3akpenerte BTynkaTta Ha Mogyna ¢ ussurara
Tpbba Ha Mapkyya.
3a fa ro otcTpaHnTe, pasxnaberte BTynkata Ha moayna
¢ nasutata Tpbba oT Mapkyua.
» ®ur.15: 1. Mapkyy 2. Mogyn Ha n3suTata Tpbba

3. MaTpoHHUK

3a moayn ¢ usBuTa TpbLOGa OT TUN C aBTOMATUYHO
3aKpenBaHe
3a fa ro 3akpenuTe, NocTaBeTe kpasi Ha Mapkyya B
mogyna c ussutata Tpbba. YBeperte ce, Ye esnveTarta
Ha Kpasi Ha MapKy4a LpakBaT B OTBOpUTE Ha Mogyna ¢
n3BuTaTa Tpbba.
3a pa ro nseaguTe, n3abpnaiite Mogyna c ussutara
Tpbba, KaTo ChlLUEBPEMEHHO HaTUCKaTe ABETE e3nyeTa
Ha Kpasi Ha Mapkyya.
» ®ur.16: 1. Kpaii Ha mapkyya 2. Eanye 3. OTBOp

4. Mopyn Ha ussuTtarta Tpbba

Crno6siBaHe Ha HaKpanHUKa U
Tpbbara

HonbnHumenHu akcecoapu

3ABENEXKA: TunbT Ha HakpariHWKa 1 Ha Tpbbarta,
BKITIOYEHW B KOMMNMEKTa Ha NPOAYyKTa, € pasnuyeH

B pa3nuyHnTe AbpxaBu. 3a HAKOM AbpXaBu He ca
BKITIOYEHW HaKkpamHuK 1 Tpbba.

1.  3aBbpTeTe HakpainHuKa W ro NocTaBeTe B yAbIMKN-
TenHaTta Tpbba.
» ®ur17: 1. YabmkuTenHa Tpbba 2. MBkas
ryMeH HakpanHuk 3. brnos HakpanHuk
4. T-obpaseH HakparHWK C NpeBKIoYBaHe
3a nog/MokeT

KoraTo nsnonssare T-o6pa3eH HakpanHUK C NPeBKITY-
BaHe 3a Nof/MOKeT, MOXeTe [la CMEeHUTe pexumMa B
3aBUCMMOCT OT MSICTOTO.

—  Pexum 3a nop: NoaxoAsLy, 3a rmagko MsCTO KaTo
TBbPA MoA,

Pexum 3a MokeT: noaxoasLy 3a MSICTO € KOCMMU,
KaTo MOKET UM Kunmm
» ®ur.18: 1. ByToOH 3a NpeBKMOYBaHe Ha peXxuMmTe
2. Pexxkum 3a nog 3. Pexxum 3a mokeTt

3ABEJNEXKA: 3aBbpTeTe HakpaniHuka npu noctaes-
HeTo My B yAbMmXuTenHata Tpbba, 3a Aa ce 3akpenun
34paBo.

3ABEJEXKA: Mpu mogena c mapkyy @ 38 MM 1 npe-
AeH MaHLweT 38 3akpeneTe nNpeAocTaBeHNs Hakpan-
HWK KbM U3BUTaTa/NpaBaTa anymMmmHueBa Tpbba.

2. CneppaliTe fonHuTe Npouensypu B 3aBUCUMOCT OT
TUNa Ha yabrkuTenHarta Tpbba:

3ABENEXKA: YobmkutenHata Tpbba cbe 3ak-
penBaHe Ypes Nib3raHe 1 Ta3u CbC 3aKpensaHe ¢
NPBbCTEH He ca B3aMMHOCBHBMECTUMU. AKO uckaTe
[a cMeHuTe yabmkuTenHaTa Tpbba cbe 3akpensaHe
ypes nnb3araHe ¢ Tpbba CbC 3aKkpenBaHe € NPbCTEH
unv obpaTHOTO, CMEHETE 1 Moayna Ha usBuTarta
Tpbba.
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3a yabmkutenHa Tpbb6a cbe 3aKpenBaHe ype3
nnb3raHe
Hapawmerte kopnyca Ha npaxocmykaykara v crnef ToBa
BMbKHETEe yAbImkUTenHarta tpbba B Modyna Ha n3Bu-
TaTta Tpbba, fokaTo WpakHe. 3a Aa rv paseavHuTe,
n3Bagerte yabmkuTenHaTta Tpbba upes HaTuckaHe Ha
6yToHa.
» ®ur.19: 1. Moayn Ha ussutata Tpbba 2. byToH
3. YobmkuTenHa Tpbba cbe 3akpenBaHe
uypes nnbaraHe 4. ['bBKaB ryMeH HakpamHuk

[ObmkuHaTta Ha TpbbaTta Moxe Ja ce perynvpa.
Perynupaite gbikuHaTa Ha TpbbaTa, kaTo HaTUCHeTe
6yToHa 3a nnb3raHe. Korato ocBoboauTe GyToHa

3a nnb3raHe, Tpbbarta ce Briokmpa Ha cboTBeTHaTa
ObIDKUHA.

» ®ur.20: 1. ByToH 3a nnb3raHe

3a yabmkuTenHa Tpbba cbe 3aKkpenBaHe C NPbLCTEH
Hapamerte kopnyca Ha npaxocMykaykaTa u cnej
TOBa 3aBbpTeTe M BMbKHETE yAbikuTenHara tpbba
B Mogyna Ha u3suTata Tpbba. 3a aa s paseanHuTe,
3aBbpTeTE A 1 A M3ABbPNanTe.
» ®wur.21: 1. Moayn Ha nssutarta Tpbba
2. YobmxkutenHa Tpbba cbe 3akpensaHe
ypes npbCTeH 3. [bBKaB ryMeH HakpamHuK

3ABEJEXKA: ['bBKkaBUAT ryMeH HakpamHUK Moxe
[a ce 3aKperBa AVPEKTHO KbM MoAayna Ha n3smtaTta
Tpbba 6e3 6nokvpoBka Ha TpbbaTa.

ObmkuHaTa Ha TpbbaTa Moxe Aa ce perynupa.
Pasxnabete npbcTeHa Ha TpbbaTta u perynupante
ObMmKnHaTa 1. 3aTerHeTe NpbCTeHa Ha XenaHarta oT
Bac AbJIKUHA.

» ®ur.22: 1.[lpbcTeH

3a usButarta/npaBarta anymMmHueBa TpbOa

(Camo 3a mogena ¢ mapkyy @ 38 MM 1 NpegeH MaHLeT

38)

Hapamerte kopnyca Ha npaxocMykadkata v crnej ToBa

3aBbpTeTe U BMbkHETe TpbbaTa B npeaHns maHLuet. 3a

[a s paseuHMTe, 3aBbpTeTe 51 U A U3AbpnanTe.

» ®ur.23: 1.[lpeneH maHwert 38 2. N3Buta anymu-
HueBa Tpbba 3. lNpaBa anymuHreBa Tpbba
4. HakpalHuk

3a ABeTe anyMUHUEBU NpaBu TPbLOU

Hapamerte kopnyca Ha npaxocMykadkata v crnej Tosa

3aBbpTeTe M BMbkHETe TpbbuTte. 3a Aa s paseauHnTe,

3aBbpTeTe A U 5 u3abpnanTe.

» ®ur.24: 1. Moayn Ha ussutata Tpbba 2. MNpasa
anymuHueBa Tpbb6a 1 3. MpaBa anymuHu-
eBa Tpbba 2

CB'bpSBaHe Ha MHCTPyMEHTa

3ABEJNEXKA: Ako moaynbT Ha U3BuTaTa Tpbba e
3aKpeneH KbM MapKy4a, npeau ToBa ro ussapgeTre.

3a [1a CBbpXKeTe MHCTPYMEHT KbM MpaxocMykadkara, Tpsibea aa
13M10M3BaTe CneunanHis Mapkyy u/unv AOMbAHUTENHN YacTu. B
3aBUCMMOCT OT MOfieNna Ha npaxocMykaukata TpsibBa aa cMe-
HWUTE MapKyya W/Wnu 4a NOAroTBITE AOMBIHUTENHN YacTy.

3a nogpobHOCTM BiKTE TabnuuaTa no-gony.

Aunametbp | Tun Ha Kpasi HA [evicTtBne
Ha npe- MapKyya
nocra-
BeHust
MapKy4
2 28 Mm BakpeneTe nNpeaHUst MaHLLeT.
6e3 yact
3ameHeTe kpas Ha Mapky4a
(aBTOMaTU4HO 3akpenBalla ce
4acT) C NpeaHNs MaHLET.
Kpasit Ha mapky4a moxe Aa
ce n3BaJu Ypes 3aBbpTaHeTo
My 06paTHO Ha 4aCOBHUKO-
BaTa cTperka.
C aBTOMaTU4HO
3akpenBsalla ce
Yact
@ 32 Mm B3ameHeTe mMapky4a C TakbB
3a n3cMykBaHe Ha npax (@ 28
MM, C NpefeH MaHLUET).
C aBTOMaTU4yHO
3akpenBsalla ce
Yact
@ 38 Mm B3ameHeTe Mapky4a C TakbB
3a n3cMykBaHe Ha npax (@ 28
MM, C NpefeH MaHLUET).
C aBTOMaTU4HO
3akpenBsalla ce
Yact
Bakpenete cbeanHeHne 22-38
VN NpeaHUs MaHLWweT 24.
C npeaeH MaH-
wert 38

3ABENEXKA: BuHaru nsnonasavite noaxogsy
npeaeH MaHwet. Korato nsnonssate npegeH MaHLeT
24, npukpensanTe ro KbM NpeaHns MaHLLEeT 22, KOUTO

e CBbp3aH KbM Mapkyya.

» ®ur.25: 1. TpeneH maHwert 22 2. [NpegeH mMax-
wert 24
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Korato usnonsparte mapKy4 3a
M3CMYyKBaHe Ha npax ¢ 28 mm

1. 3aerneTe npegHna MaHLeT KbM Mapky4a 3a
N3CMyKBaHe Ha npax.

KoraTo cBbp3BaTte npeaHus MaHLLET, yBepeTe ce, 4Ye
TOW e 3aBMHTEH 3paBo 3a Mapky4a.

2. CebpxeTe nNpegHUs MaHLIET KbM M3xoaa 3a

M3CMYyKBaHE Ha Npax Ha MHCTPYMEHTa.

» ®ur.26: 1. [lMpeaeH maHwer 2. N3xoa 3a N3CMyk-
BaHe 3. Mapkyy

MpeaHnsT MaHLWeT MOXe Aa ce OTAENU Ype3 3aBbp-
TaHeTo My 06paTHO Ha YacoBHUKOBATa CTPerka, kato
ObpXWTE Mapkyya.

KoraTo nsnonssarte Mapkyy @ 38 mm ¢
npeneH maHwet 38

1. 3aBbpTeTe M BMbKHETE CbeANHEHNETO UK npea-
HUS MaHLLET BbB BXOAHATa YacT Ha MapKy4ya B 3aBUCH-
MOCT OT MHCTPYMEHTA, KOWTO Lle CBbp3BaTe.

2. CebpkeTe NpedHUs MaHLLET KbM M3xoda 3a

M3CMYyKBaHE Ha Npax Ha MHCTPYMeHTa.

» ®ur.27: 1. CvbeguHeHve 2. NpeaeH MaHweT
3. Naxopn 3a nscmyksaHe 4. Mapkyy

3a fja oTCTpaHWUTe CbeaAMHEHMETO U NPEeHUS MaH-
LWET, U3NbIHeTe NpoueaypaTta 3a MOHTax B obpaTHa
nocrneaoBaTenHocT.

MoHTupaHe Ha hunTbpHa TOpba/

Top6a 3a npax

HonbnHumenHu akcecoapu

MABHUMAHME: He nanon3saiire noepegeHa
cdunTbpHa TOop6a. BuHarn nanonssante npa-
XOCMyKayKaTa c NpaBuITHO MOHTUpPaHa (puNTbpHa
Top6a. B npoTuBeH crny4an 3acMyKkaHUTe npax
WK YacTUuM Morat ga 6baart usnycHaTu oT npa-
XOoCMyKaykaTa u Aa npeAn3BuKaT 3abonsiBaHe Ha
AuxaTenHaTa cucTemMa Ha oneparopa.

Mpeau fa usnonsesare NpaxocMykaykara, noctaBeTe

Top6a 3a npax unu punTbpHa Topba.

— Top6arta 3a npax Moxe Aja ce 13non3sa 3a MHOro-
KpaTHa ynotpeba cnep nouncteaHe.

—  dunTtbpHaTa Topba ce n3xsbpns crneq ynotpebda.
Cnep kaTo ce HanbAHKU, U3XBbPNANTE usanara
dunTbpHa Topba, 6e3 fa A u3npaseare.

BEJIEXKA: Korato counTbpHaTta Topba ce
HanbIHKU, CMeHeTe 51 ¢ HoBa. Korato Top-

6aTta 3a npax ce HaMbNHU, U3Npa3HeTe A.
MpoabmkuTenHaTa ynotpeba ¢ nbnHa unTbpHa
Top6a/Topba 3a npax Lie AoBese A0 NOHMXKEHa CMY-
KaTeriHa MOLLHOCT.

BEJIEXXKA: 3a na npegorepaTtuTe HaBnun3aHeTo

Ha npax B MoTopa:

— Tpepu ynotpeba ce yBepeTe, Ye hpuntbp-
HaTa Top6a/Top6arta 3a npax e noctaBeHa.

— He usnonsBaiiTe noBpeAeHa Unm ckbcaHa
Top6Ga.

B npoTuBeH crniyyait MOTOPBT MOXE [ja Ce CHymMu.

BEJIEXXKA: Npu nocTaBsiHe Ha hunTbpHaTa
Top6a/Top6arta 3a npax He NperbBanTe KapToHa
npu oTBOpa MY.

BEJIEXKKA: ®untbpHaTa Top6alTop6aTa 3a
npax 3a npaxocMyKaykaTa e BaXKHa 4acT 3a
nopaAbpKaHe Ha XapaKTePUCTUKUTE Ha ypeAa.
M3non3BaHeTo Ha HeopUrMHanHa pUNTLPHa
Top6al/Top6a 3a npax Moxe Aa NPUYUHKU NosiBaTa
Ha AWM Unu 3ananBaHe.

3ABENEXKA: Ako untbpHaTa Topba/Topbara 3a
npax He e NocTaBeHa B NpaxocMykaykarta, NpeaHusaT
Kanak HaMa a ce 3aTBapsi HambHO.

» ®ur.28

1. OTknoyeTe nocta n OTBOpETE NPeHUs Kanak.
» ®ur.29: 1.JlocT 2. NpeaeH kanak

2. Bkapaiite dunTbpHaTa Topba B kaHana Ha rop-
HaTa cTpaHa Ha kaMmepara Mo NoKa3aHUsi Ha4yuH.
» ®ur.30: 1. Kanan 2. duntbpHa Topba

Korato nsnonssate Topba 3a npax, BkapaiTe kpas il B kaHana.
» ®ur.31: 1. Kanan 2. Kpaii 3. Top6a 3a npax

3. loppaBHeTe 0TBOpa Ha hunTbpHaTa Topba ¢ Hakpaii-
HUKa Ha MapKy4a v HaTUCHETe KapToHeHaTa 4acT A0 Kpasi.
YBeperTe ce, Ye r'yMeHUST NpbCTEH punTbpHaTa Topba ce
HapasBa BbpXy bopTa Ha HakpaiHuKa Ha Mapkyya.
» ®ur.32: 1.ymeH npbCTEH Ha unTbpHaTa Topba
2. bopT Ha HakpaiHuka Ha Mapky4a
3. KapToHeHa yacT Ha dunTbpHaTa Topba
4. CbegnHUTENeH HakpanHUK Ha Mapkyya

4. HenpeMeHHO 3akmntoyeTe NpeaHns Kkanak.

MABHUMAHME: Bunmagaiire [a He 3awmneTte
NpBLCTUTE CU NPYM 3aKavyaHe Ha mkcaTopa u npu
3aTBapsiHe Ha NPeaHUA Kanak.

Kanbd 3a pembk

HonbnHumenHu akcecoapu

Korato n3nonassare kanbda 3a peMbkK, cneasanTe
npoueayparta no-gony, 3a Aa ro 3akpenure.

3ABEJEXKA: KoraTo MOHTMpaTe kanbga 3a pembK,
He o6bpKBaliTe NpegHaTa v 3agHaTa cTpaHa Ha
Kanba 3a peMbK.

3ABEJIEXXKA: KanbhbT 3a peMbk MOXe fa ce nepe.
CnepnpaiiTe MHCTPYKUUMTE 3a NpaHe Ha eTuKeTa.

» ®ur.33
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1. PascTenete kanbda 3a peMbK BbpXy pemMmbLuTe.
» dur.34

2.  3akpeneTe peMbLMTE 3a paMo C KykaTa 1 3akon-
yankuTe Ha kanbda 3a pembk. 3akaveTe neHTaTa Ha
Kanba 3a peMbk KbM pemMbLUTe.

» dur.35

Exkcnnoarauus

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: OnepaTopuTe TpsibBa
Aa 6bAAT MHCTPYKTUPAHU NPABUITHO 3a ynoTpe-
6aTa Ha NnpaxocMmykKa4kara.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: MpaxocmykaukaTta He
e nogxopsila 3a cbGMpaHe Ha onaceH npax.

ABHUMAHME: Tazn npaxocMyKayka e camo 3a
cyxa ynortpeb6a.

ABHUMAHME: o Bpeme Ha paboTa He 3a6pa-
BAINTE 32 NPaxoCcMyKa4KaTa, KosiTo e Ha rbp6a Bu.
AKO TS ce yaapu B CTEHa MUy MapKyybT ce 3aKauu 3a
npensaTcTBMe, MOXe Aa 3arybute paBHoBecHe.

1. OkayeTe Ha pameHeTe Cu NpaxocMykadkaTa u
3aTerHeTe ropHusl U oNHUst pembk. PerynupaiTe 3ata-
raHeto, ako e HeobxoanmMo.

» ®ur.36

2.  HatucHete byToHa (D 3a CTapTUpaHe Ha BakyyMHOTO
nouncTeaHe. AKo UckaTte Aa NPOMEHNTE CMyKaTeNHaTa MOLLHOCT,
HaTuckaliTe 6yToHa , [fokaTto n3bepeTe xenaHata CTeneH Ha
cMmykaTtenHarta MolyHocT. HatucHete 6ytoHa U 3a cnupate.

» ®ur.37

Mo BpemMe Ha paboTa 3akayaiite KyTUsATa 3a BKIOYBaHe
Ha D-obpa3sHaTa xarnka unu JyacTtTa 3a oka4yBaHe Ha
nonHus pembk. MNpun 3akavaHe Ha YacTTa 3a okayBaHe
KykaTa MOXe NeKo [a ce HaKkIoHW Hanpea.

» ®ur.38: 1.D-o6pasHa xarnka 2. Yact 3a okauBaHe

3. CMmeHeTe duntbpHaTa TOpba, KoraTo ce HambHM.
OTBOpETE NpefHUs kanak 1 u3Bagete punTbpHata Topba.
M3gbpnaiiTe neHTaTa OTCTpaHM Ha 0TBOPA, 3a Aa 3aTBOpUTe (ur-
TbpHaTa Topba 1 U3XBbpReTe PUNTbpHaTa Topba kaTo oTNaAbK.
» ®ur.39: 1.JleHTa

Korato nsnonseare Top6ata 3a npax, u3Bagete 1 upe3
0cBOOOXAABaHE Ha knoyankaTa v st M3npasHeTe OT npaxa.
» ®ur.40: 1. Knioyanka

BEJIEXKA: He noctaesiiiTe unTbpHa Top6a/
Top6a 3a npax unu Apyrv TEXKN NpeaMeT! BbpXy
npeaHus Kanak. YpeabT MOXe Aa nagHe.

BEJIEXKA: NepnoauyHo nposepsBsaiite ¢un-
TbpHaTa Top6a Aanu GUNTLPBLT € MbIIeH UNU He.
MpoabrxuTenHarta ynotpeba ¢ mbHa unTbpHa
Top6a Le aoBeae A0 HamaneHa cMyKaTerHa MOLLHOCT.

BEJIEXXKA: He nanonssaiTte ynotpe6sisaHa cun-
TbpHa Top6a. duntbpHaTa Topba e 3a egHokpaTHa
ynoTpe6a. MHOrokpaTHOTO 13non3BaHe Ha unTbpHaTa
Topba MoXe Aa npean3Buka 3agpbCeTBaHe Ha hunTbpa n
noBpefa Ha npaxocmykaykara. AKo xenaeTe Aa Uanons-
BaTe TopbaTta MHOrOKpaTHO, 13nonssaiiTe Topba 3a npax.

ABHUMAHUE: Mpeau aa nsBbplIBaTe NPo-
Bepka Unv nopaapbLXKKa Ha ypeaa, ce yBepeTe, Ye
TOW € U3KITIOYEH U akyMmyrnaTopHaTa 6atepus e
n3BapeHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, Aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbXK-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsbsa Aa ce u3BbpLuBaT OT
YMBbIIHOMOLLEH CEPBU3 NN pabpr4HN CEPBU3HU LieH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa usnonseare
pesepBHM YacTn ot Makita.

NMouncrtBaHe Ha HEPA chuntbpa

A BHUMAHME: He nanonzsaiite npaxocMykau-
KaTa 6e3 (pUnNTHLP MM CbC 3aMBPCEH N NoBpe-
AeH bunTbLP. 3acMyKaHUTe Npax UM YacTuum
Morat Aa 6bAaT u3nycHaTU oT NpaxocMykavkara
1 fa npeausBMKaT 3abonsiBaHe Ha AUXaTenHaTa
cucTema Ha oneparopa.

BEJIEXKKA: 3a nogabpxaHeTo Ha onTumarnHa
CMyKaTesiHa MOLYHOCT U YMCT M3X0AsLY Bb3AyX
nouncTBaiiTe hUnTbLPa NepuoandHo. AKo Aopu
cref, NOYMCTBAHETO He ce NoMy4M AoCTaTbyHa
CMyKaTeriHa MOLIHOCT, CMeHeTe (hUnTbpa € HOB.

BEJIEXXKA: 3a na npegorepatuTe nospexaa-
HeTo Ha (hUNTHLPa, He M3NoN3BaiiTe CreaHUTe UNu
NoAo6HN MHCTPYMEHTH 3a MOYNCTBaHE:

— MuctoneT cbeC CrbCTeH Bb3AyX
— BopocTtpyiika ¢ BUCOKO HansiraHe

—  WHCTpyMeHTH, nu3paboTeHu oT TBbPAKN MaTe-
puanu, HanpuMep TerieHa YeTka

1.  OtBOpeTe npegHus Kanak u u3sagere un-
TbpHaTa Topba/Topbara 3a npax. Ocsobogete
KykaTa Ha ounTbpa 1 ro usBagere oT koprnyca Ha
npaxocmykadkara.

» ®ur.d1: 1. Kyka 2. HEPA untbp

2. WsTynawTe npaxa ot untbpa. PunTbpbT MOXe
Aa ce mue ¢ Boaa. NpomuBaiTe npaxa n Yactmumte Ha
duntbpa Ha Bcekn 1 unu 2 meceua. Cnen ToBa Uscy-
LieTe HaNbMHO PUNTbpPa Ha CEHYECTO N NPOBETPUBO
MSICTO, 32 Aa NPeAoTBpaTUTE HENpUATHa MUpU3Ma Unu
HeusnpaBHOCTU.

3. 3apanocTtaBute punTbpa, BKapanTe cTpaHaTta
6e3 kyku B xneba, crnep ToBa HaTUcHeTe unTbpa
Ha[ony, A0KaTo KyKuTe ce 3aCTOMOPAT C LpakBaHe.
» ®ur.42: 1.>Xneb 2. HEPA cdountbp 3. Kyka

57 BBJITAPCKU



YMcTBaHe Ha punTbpa rba

MABHUMAHME: Crnep nouncTeaHe Ha un-
TpuTe rb6a He 3abpaBsaliTe Aa rM MOHTUpaTe B
npaxocMykaykata. AKO I MveTe ¢ BOAa, MOACYyLLeTe
I HaMbNHO, Npeau Aa M MoHTupare. Ako puntpute
rbba He ca AoCTaTbYHO CyXW, TOBa MOXe Aja Hamanu
eKcrnoaTaLMoHHMS XWUBOT Ha MOTopa.

duntpute rbba nog HEPA dmnTbpa npegotepartasar
NPOHMKBAHETO Ha Npax B MoTopa.

1. Csanete dounTpuTe rbba oT NnpaxocMmykadkara.
» ®ur.43: 1. duntbp rbba

2. V3bbplueTte n n3TpbCKaiiTe npaxa ot untpute
rbba ¢ pbka. Ako punTpuTe rbba ca 3aapbCTeHU,
M3MUiiTe TV CbC canyHeHa BoAa.

> dur.44

3.  MoHTupainte ountpute roba Ha NbpBOHaAYarHOTO
UM MSICTO.

CwmsHa Ha TopbarTa 3a npax

MouncTBaiite pegoBHo Topbata 3a npax CbC canyH u
Boaa. O6bpHeTe TopbaTa 3a npax ¢ BbTPeLIHOCTTa
HaBbH N OTCTpaHeTe nonenHanusa npax. Mamuiite A
1eKo Ha pbka U s npomuinTe gobpe ¢ Boga. Mscywerte s
HambIIHO, Npeamn Aa s NoCTaBUTe Ha Npaxocmykavkara.
» dur.45

BEJIEXKA: Bnax+arta Top6a 3a npax Hamansiea
cunarta Ha 3aCMyKBaHe, a Taka CbLUO CKbCsIBa KUBOTa
Ha ABuratens.

MouncTBaHe Ha 3anyLwiBaHe

KoraTto nouncTeare 3anyLuBaHe, cBaneTe Mapkyua,
yobmkuTenHara Tpbba unv mogdyna ¢ naeutaTa Tpbba,
3a a NpoBepuTE BbTPELIHOCTTA.

BuxTe pasgena 3a 3akpensaHe Ha Mogyna ¢ usBuTara
Tpbba.

MouncrtBaHe Ha NMPOCTPAHCTBOTO 3a

c¢omnTbpHa Topb6a/Topba 3a Nnpax

YpeabT e o6opyaBaH CbC cMCTEMa 3a M3TynBaHe Ha npax.
[lokaTo xofuTe, Hoceliku NpaxocMykaykara, npyXuHuTe
noa Abckarta kapart fbckaTa Aa Bubpupa v ce n3Tpbeksa
npaxa ot punTbpHaTa Topba/TopbaTa 3a npax.

KoraTo noyncrtBaTte NpocTpaHCTBOTO 3a hunTbpHa
Topba/Topba 3a npax, ussagete n n3bbpLuete AbckaTta
oTBbTpE.

» ®urd6: 1.[bcka

MN3BaxaaHe Ha AbcKaTa

1. WN3sapete HEPA duntbpa. BuwxTe pasaena 3a
noyucTBaHe Ha HEPA cduntbpa 3a ToBa kak aa ro
oTCTpaHuTe.

2. HaTtucHeTe gbckaTa Hagony U S Nb3HeTe
HansBo, 4oKaTo AOKOCHE cTeHaTa.

3. MoBaurHeTe gAcHarta cTpaHa Ha AbckaTa u s
napagerte.

» ®dur.d7: 1.[bcka

ObckaTa ce nogabpka OT TPY NPYXUHW.
AKO NPYXUHWUTE Ca M3NE3NKN OT U3LAAEHUTE YacTU, 3aK-
peneTe rM OTHOBO, KaKTO € NoKasaHo Ha UnicTpauusTa.
» ®ur.48: 1. [bnra npyxuHa 2. Kbca npyxuHa

3. MapapeHa vact

3ABEINEXKA: NpukpeneTe 30paBo NpyXuHuTe, Taka
Ye [ja JOKOCBAT OCHOBATA Ha W3AAAEHUTE YacTU.

3akpenBaHe Ha AbCKaTa

1. lNocTtaBeTe npaBaTa cTpaHa Ha gbckaTa
BbB (hukcaTopuTe B JONHaTa nsBa cTpaHa Ha
NpOCTPaHCTBOTO.

2. [MocTaBeTe AsicHaTa cTpaHa Ha AbckaTa Ha Msc-
TOTO .
» ®ur.49: 1.[bcka 2. [Npasa cTpaHa 3. dukcaTtop

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

3ABEJNEXKA: Korato nsnonssare HakpanHuk
L,LIMKnoH" ¢ To3n ypen, e Heobxoanma ChLLO U U3BU-
TaTa Tpbba.

» ®ur.50:

1. HakpaiHuk ,Linknon*

3a HakpanHuKa ,,LInknoH*

Mpu n3non3esaHe Ha NpaxocMykaykaTa C MOHTUPaH
HakpanHuk ,LInKnoH", KonnuyecTBOTO Npax, BN13aLlo

B Top6aTa 3a npax, Hamarnsiea, KoeTo npeJoTBpaTsBa
oTcrnabBaHeTo Ha cunaTta Ha BCMykBaHe. 3aefiHo ¢ ToBa
1 NOYMCTBAHETO CreA U3Non3BaHe e NecHo.

ABHUMAHME: Mpeau Aa n3BbpLIMTE HAKAKBU
[EeWHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aABIKUTENHO Npo-
BepeTe Aarnu ToW e U3KIIOYEH M akyMmynaTopHarta
GaTepus e usBageHa. Ako akymynatopHara 6atepus
€ oCTaBeHa BbTpe, MpaxocMyKadkara Moxe Ja ce
3afeincTBa HeovakBaHo U Ja AoBeae A0 HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Nouncreaiite MpexecTus
cunTbp Ha HakpanHuKa ,, LinknoH“ n Top6ara 3a
npax Ha npaxocMyKa4kara, KoraTo ce 3anyLuar.
MpoabkuTenHaTa ynotpeba Ha npaxocMykaykara,
[l0KaTo Te ca 3anyLUeHn, MoXe Aa Npeaunssuka sarps-
BaHe Unv nosiea Ha AuMm.

BEJIEXXKA: KoraTo e nocTaBeH HakpanHuka
»LIMKNOH, He ro nanonssanTe B XOPU3OHTANHO
rnonoxeHue unu o6bLpHaT Harope. AKO ro Harnpa-
BUTE, MPEXECTUST OUNTHP MOXe Aia ce 3anyLum.

BEJIEXXKA: Bunaru nsnonssanTe npaxocMyKkau-
KaTa c MOHTMpaHa Top6a 3a npax Aopwu KoraTto
usnonaeaTte HakpauHuka ,,LiuknoH“. ManonssaHeTo
Ha npaxocMykaykaTta 6e3 MoHTUpaHa Topba 3a npax
MoXe [a [oBeAe [0 HeM3NpPaBHOCT Ha MoTopa.
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3ABENEXKA: Npean Aa nsnonasare, npoBepeTe
[anu HakpanHWKbT ,LIMKnoH", npaxocmykavkaTa un
npaeata Tpbba ca 3ak/oYeHy NPaBUITHO.

3ABEJEXKA: Korato ce cbbepe npax, uanpas-
HeTe KOHTeHepa 3a npax Ha HakpavHuKa

LLIMknoH* n Topbata 3a npax Ha NpaxocMykaykaTa.
MpoabmxutenHata ynotpeba e goseae Ao otcnab-
BaHe Ha cunarta Ha 3acMyKBaHe.

3ABEJEXKA: MoxeTe ga nsnonasarte HakpanHuka
LLUMKNoH® cbe nnu 6e3 3akniodBalla dyHKUms.

3ABEJEXKA: 3a MOHTMpaHe unu 4eEMOHTUPaHe Ha
HakpanHuka ,Linknon* Buxre pasgena ,ManonssaHe

KaTo npaxocMykayka“.

3. locrtaBeTe MpexecTns punTbp B OCHOBATa,
fokaTo cpukcaTopute ce NogpaBHSAT C OTBOPA.
3aBbpTeTe MpexecTus GuNTbP No YaCoBHUKOBATa
cTpernka, AoKaTo uKcaTopuTe ce 3aKmniouar ¢ Lwpak-
BaHe. YBeperTe ce, Ye MpexecTuaT UNTbp € MOHTMPaH
cTabunHo.

» ®ur.55: 1. Mpexect puntbp 2. dukcatop 3. OTBOp

AOMNBJIIHUTEJNTHA

AKCECOAPHU

N3xBbpnsiHe Ha npaxa

KoraTo ce cb6epe npax [0 NUHUSITa 3a MakcUManHo
HUBO Ha KOHTENHepa 3a npax, criefgaiite npoueaypata
no-Aosy U U3XBbpreTe npaxa.

1.  XBaHeTe 34paBO KOHTEVHepa 3a npax, HaTUCHeTe
1 3afpbxTe ABaTta byToHa, n3BajeTe KoHTelHepa 3a
npax.
» ®ur.51: 1. JlnHus 3a makcManHo HUBO
2. KoHTeliHep 3a npax 3. byToH (aBe mec-
TononoxeHwus) 4. Mpexect puntbp

2. OrtcTpaHsiBaiTe npaxa OT KOHTelHepa 3a npax,
KaKTO 1 Lienusi npax 1 NpaLumHKiTe, nonenHanu no
NOBBbPXHOCTTA Ha MpeXecTnst UNTHLP.

3. HanbxanTe koHTelHepa 3a nNpax gokpaK, 4oKaTo

nABaTa GyToHa ce 3aksouar ¢ LpakBaHe.

» ®dur.52: 1. KoHTeliHep 3a npax 2. ByToH (aBe
MECTOMONOXEHNS)

3ABENEXKA: Npean oa 3ano4HeTe 0THOBO
paboTa, npoBepeTe Aanu HakpanHuKbT ,LinknoH*,
npaxocMmykadkaTa u npasaTa Tpbba ca 3aknoveHn
npaBwumnHo.

3ABENEXKA: Ako cunata Ha BCMyKBaHe He ce
Bb3CTaHOBW [JOPU ClEeA OTCTPaHsiBaHe Ha npaxa u
NOYNCTBAHE Ha MPEXECTUS PUNTBLP, NPoBepeTe fanw
He ce e HaTpynan npax B Top6arta 3a npax Ha npa-
XOCMyKaykaTa Unv aanu Hsma 3anyLiBaHe.

o4YyuncTBaHe

KoraTo KOHTENHepbLT 3a Npax ce 3amMmbpcy UNu Mpexe-
CTMAT OUNTBP Ce 3anyLun, ceanete rm U rm U3MuinTe ¢
Boga. (Buxre ,M3xBbpnsiHe Ha npaxa“ OTHOCHO npoLe-
aypara 3a cBarnsHe.)

MoacylueTe watenHo YacTute npeav NOBTOPHOTO UM
MOHTMPAaHE 1 U3MNon3BaHe.
» ®dur.53: 1. KoHTelHep 3a npax 2. MpexecT puntbp

KoraTo MpexecTusiT (ounTbp ce 3aMbPCU CUIHO,
noyncTeTe ro Ypes criefHUTe npoueaypu.

1. 3aBbpTeTe MpexecTus GUNTbLP 06PaTHO Ha
YacoBHMKOBATa CTpernka v ro nsBageTe, foKaTo dukca-
TOpUTE Ca OTKITIOYEHW.

» dur.54: 1. MpexecT punTtbp 2. Pukcatop

2. OtcTpaHeTe npaxa oT MpexecTusi punTbp u
crep ToBa ro u3muiiTe ¢ Boga. MNocne ro noacyluerte
LaTenHo.

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce u3nonssa-
HeTO Ha Te3Mn aKkcecoapy UNM HakpaHULIU C
Bawwus npoaykt Makita, onucaH B HacTosiLoTO
pPBbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
VNN HaKpaHWULM MOXe Aa AoBefe A0 OnacHOCT

OT TenecHW noBpeau. M3nonaeanTte cboTBeT-

HWUTe akcecoap unu npucnocobnexHne camo no
npefgHasHaveHue.

Hsikon akcecoapu Moxe fa He ca MOHTVPaHW B 3aBUCH-
MOCT OT kKOMBUHaLuWsTa OT YacTu.

AKO UMaTe Hyxga OT NMoMoLL, 3a noseye noapobHOCTH
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Mapkyud (3a TMn npaxocmykadyka)

. Mapkyd (3a Tun 3a M3cMyKBaHe Ha npax)
. YobmkutenHa Tpbba

. "bBKaB ryMmeH HakpamHuk

. T-o6paseH HakpanHuK

. [to3a cbC ceano

. ‘brnoB HakpanHuk

. YeTka 3a nonuum

. Kpbrna yetka

. Mopyn Ha nssuTaTa Tpbba
. duntbpHa Topba

. Top6a 3a npax

. MpeneH maHwet

. HEPA cuntbp

. Tpbba

. Kanbd 3a pembk

. HakpawiHuk ,Linknon*

. OpwurvHanHa akymynaTtopHa 6atepus 1 3apsgHo
ycTporicTBo Ha Makita

3ABEJEXKA: Hskon apTukynm oT cnncbka Moxe
[a ca BKIMIOYEHN B KOMMNIEKTa Ha UHCTPYMEeHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasnuyHu B

pasnnuyHuTe abpxKasu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE

. Za korisnike u Europi: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim
fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom
ili su dobile upute za rukovanje uredajem na siguran nacin i razumiju moguce opasnosti. Djeci je zabranjeno
igranje uredajem. Djeci je zabranjeno Cistiti i provoditi korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

. Za korisnike izvan Europe: Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (uklju¢ujuéi djecu) sa smanjenim fizickim,

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem, osim ako su pod nadzorom ili su
dobile upute za rukovanje uredajem od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

. Djeca moraju biti pod nadzorom kako biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.

. OPREZ: Prije izvodenja bilo kakvih radnji odrzavanja odvojite uredaj od napajanja. Povremeno provodite odr-
Zavanje uredaja.

. Punijive baterije potrebno je ukloniti iz uredaja prije punjenja.

. Za uklanjanje ili umetanje baterije gurnite uloZzak van iz alata pritiskom gumba na prednjoj strani ulo$ka.

. IstroSene baterije moraju se ukloniti iz uredaja i sigurno zbrinuti. Slijedite lokalne propise o zbrinjavanju
baterija.

. Ako je uredaj potrebno skladistiti dulje vrijeme bez upotrebe, baterije se moraju izvaditi.
. Elektri¢ni terminali ne smiju biti kratko spojeni.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

Punja¢ DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda neée biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjaa moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

SPECIFIKACIJE

Model: VC011G
Kapacitet Filtarska vrecica 6,0L
Vrec¢a za prasinu 55L
Maksimalan volumen zraka 2,4 m*/min
(S crijevom 32 mm x 1,0 m)
Usisavac 20 kPa
Dimenzije (D x S x V) 336 mm x 185 mm x 543 mm
(bez remena, s BL4050F)
Nazivni napon DC36V-40V
Neto tezina 6,4 -9,5kg

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina ne uklju€uje dodatni pribor osim baterijskih uloZzaka. U tablici su prikazane najveca i najmanja ukupna
tezina uredaja i baterijskih uloZaka.

. Duzina priloZenog crijeva razlikuje se ovisno o zemlji.

A UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte kabelsko napajanje kao $to je prilagodnik baterije ili prijenosno
napajanje s ovim uredajem. Kabel takvog napajanja mozZe ometati rad i prouzrogiti ozljede.

60 HRVATSKI



U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju za opremu.
Prije koriStenja provjerite jeste li razumjeli njihovo znacenje.

(T3] (L

Pro¢itajte priru¢nik s uputama.

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN60335-2-69:

Nacin rada: rezanje daski

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Potreban poseban oprez i pozornost.

Reprezentativna baterija primjenjiva na
ovaj proizvod.

>

Ni-MH Samo za drzave EU

Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektriéna i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
negativan uc¢inak na okoli§ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektricne i elektronicke ure-
daje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.
To je naznaeno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Uredaj je namijenjen za skupljanje suhe prasine. Uredaj je primje-
ren za komercijalnu upotrebu, npr. u hotelima, Skolama, bolni-
cama, tvornicama, trgovinama, uredima i prostorima u najmu.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60335-2-69:

Razina tlaka zvuka (L,a) : 70 dB (A) ili manje
Neodredenost (K): 2,5 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
mozZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

=

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drzave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Sigurnosna upozorenja za bezic¢ni

usisavac

A\UPOZORENJE: VAZNO POZORNO
PROCITAJTE sva sigurnosna upozorenja i sve
upute PRIJE UPOTREBE. Nepridrzavanje upozore-
nja ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, poza-
rom i/ili ozbiljnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog korisStenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

1.  Prije upotrebe osigurajte da se usisivacem
sluze samo osobe koje su primile odgovara-
juce upute za upotrebu usisivaca.

2. Ne upotrebljavajte usisivac¢ bez filtra. Odmah
zamijenite osteceni filtar.

3. Ne pokusavajte usisavati zapaljive materijale,
petarde, upaljene cigarete, vruéi pepeo, vru¢e
metalne strugotine, oStre materijale kao $to su
britve, igle, razbijeno staklo i sl.

4.  NIKADA NE UPOTREBLJAVAJTE USISIVAC U
BLIZINI BENZINA, PLINA, BOJE, LJEPILAILI
DRUGIH IZNIMNO ZAPALJIVIH TVARI. Sklopka
iskri prilikom ukljucivanja i isklju€ivanja. Isto
radi i preklopnik motora tijekom rada. Moze
doc¢i do opasne eksplozije.
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10.

1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Ovaj usisivac nije prikladan za sakupljanje
opasne prasine.

Nikad nemojte usisavati otrovne, kancerogene,
zapaljive ili ostale opasne materijale kao Sto su
azbest, arsen, barij, berilij, olovo, pesticidi ili
ostali materijali opasni po zdravlje.

Nikada ne upotrebljavajte usisiva¢ na otvore-
nome ako pada kisa.

Za Finsku: ovaj stroja nije namijenjen za upo-
trebu na otvorenom pri niskim temperaturama.
Ne upotrebljavajte uredaj u blizini izvora
topline (Stednjaci itd.).

Ne blokirajte rashladne otvore. Ti otvori omo-
gucuju hladenje motora. Svakako izbjegavajte
blokiranje jer ¢e motor u protivnom pregorjeti
zbog nedostatka ventilacije.

U svakom trenutku imajte odgovarajuci oslo-
nac i odrzavajte ravnotezu.

Nemojte savijati, vuci ni gaziti crijevo.

Odmah zaustavite usisiva¢ ako primijetite da
loSe radi ili ako primijetite bilo $to neobi¢no
tijekom rada.

ISKLJUCITE BATERIJE. Kad nije u upotrebi,
prije servisiranja i kad mijenjate pribor.
Ocistite i servisirajte usisiva¢ odmah nakon
svake upotrebe da bi ostao u optimalnom
radnom stanju.

PAZLJIVO ODRZAVAJTE USISIVAC. Odrzavajte
usisivac ¢istim da bi radio bolje i sigurnije.
Slijedite upute za zamjenu pribora. Drzite
rucke suhima, ¢istima te bez ulja i masti.
PROVJERITE IMA LI OSTECENIH DIJELOVA.
Prije daljnje upotrebe usisivaca oprezno pro-
vjerite osteceni stitnik ili drugi dio da biste
utvrdili hoce li normalno raditi i obavljati
funkciju za koju je namijenjen. Provijerite jesu
li pokretni dijelovi poravnati i spojeni, ima li
slomljenih dijelova, je li sve ispravno monti-
rano i druge uvjete koje mogu utjecati na rad.
Osteceni stitnik ili drugi dio potrebno je popra-
viti ili zamijeniti u ovlas§tenom servisu, osim
ako nije drugacije navedeno u ovom priru¢niku
s uputama za upotrebu. Neka ovlasteni servis
zamijeni neispravne sklopke. Ne upotreblja-
vajte usisiva¢ ako se ne moze ukljugéiti ili
iskljuciti sklopkom.

REZERVNI DIJELOVI. Prilikom servisiranja
upotrebljavajte iste zamjenske dijelove.
Usisiva¢ uvijek drzite na zatvorenom kad se ne
upotrebljava.

Pazljivo rukujte usisivacem. Grubim rukovanjem
moze doci do loma €ak i najrobusnijih usisivaca.
Ne pokusavajte Cistiti vanjstinu ili unutras$njost ben-
zenom, razrjedivacem ili kemikalijama za ¢iS¢enje.
To moze prouzrociti napukline i promjene boje.

Ne upotrebljavajte usisiva¢ u zatvorenom pro-
storu gdje boja na bazi ulja, razrjedivac¢ boja,
benzin, neke tvari protiv moljaca itd. ispustaju
zapaljive, eksplozivne ili toksi¢ne pare ili na
podrucéjima sa zapaljivom prasinom.

Ne rukujte usisavacem ako ste pod utjecajem
droga ili alkohola.

Opcenito, radi sigurnosti nosite zastitne nao-
cale ili naocale s bo¢nim stitnicima.

25.

26.

27.

28.

Upotrebljavajte masku za prasinu ako radite u
prasnjavim uvjetima.

Ne rukujte baterijom/baterijama ili usisavacem
ako su vam mokre ruke.

Budite iznimno oprezni kad usisavate na
stepenicama.

Ne upotrebljavajte usisiva¢ kao stolac ili radnu
klupu. Stroj moze pasti i uzrokovati ozljede.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

Baterije punite iskljuc¢ivo punjaéem koji pre-
porucuje proizvodac. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.
Ruchni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim i pro-
pisanim baterijama. KoriStenje bilo koje druge vrste
baterija moze uzrokovati opasnost od ozljede i pozara.
Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuc¢eva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moZze uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s oéima, zatrazite dodatnu
lije€ni€ku pomo¢. Tekuéina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

Ne koristite oStec¢enu ili preinaéenu bateriju ili alat.
Ostecene ili preinacene baterije mogu se neocekivano
ponasati te prouzroditi pozar, eksploziju ili ozljede.

Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

1.

3.
4.

Neka vas elektriéni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne dijelove.
Na taj se nacin odrzava sigurnost elektri¢nog alata.
Nikada nemojte popravljati osStecene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvodaé
ili ovlasteni serviser.

Slijedite upute za podmazivanje i izmjenu pribora.
Drzite ruéke suhima, €istima i bez ulja i masti.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjac¢u za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.
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5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢€uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

6.  Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim ulo$cima.

15. Nemoijte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moZe dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moZze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektricnih vodova. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite vec¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

! Prije prilagodbe ili provjere rada

A\ OPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rad
uredaja obavezno provjerite je li uredaj iskljucen i
jesu li baterijski ulosci uklonjeni.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite uredaj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskog uloska.

A OPREZ: &vrsto drite uredaj i baterijski ulo-
zak pri umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska.
Ako uredaj i baterijski uloZak ne drzite ¢vrsto, mogli
bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti uredaj i baterijski
ulozak ili uzrokovati tjelesnu ozljedu.

Za umetanje baterijskih uloZzaka poravnajte jezicce na
baterijskim ulo$cima s utorima na kucistu i gurnite ih
na mjesto. Umetnite ih skroz do kraja tako da sjednu
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crvene
oznake kao $to je prikazano na slici, nisu do kraja sjeli
na svoje mjesto.

Baterijske uloSke izvadite tako da ih skliznete iz kucista
baterije dok drzite pritisnutima gumbe na prednjoj strani
ulozaka.
» Sl.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Desni baterijski

uloZak 4. Lijevi baterijski uloZzak

AOPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja tako da se ne moze vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz uredaja, $to moze
dovesti do ozljede vas ili osobe u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Usisivac je opremljen dvostrukim utorom za bateriju.
MozZete odabrati dvostruke baterije ili jednostruku bate-
riju ovisno o svojim potrebama.
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S dvije baterije

Neprekidni pogon s dvije baterije omogucéuje dulje vri-
jeme rada i u€inkovitije ¢iS¢enje. Kada se prva baterija
isprazni, usisiva¢ automatski prebacuje izvor napajanja
tako da nastavlja rad s drugom baterijom.

NAPOMENA: Desni utor za bateriju (kada ste okre-
nuti prema prednjem dijelu usisiva¢a) ima prednost
pred lijevim utorom za bateriju. Lijevi utor za bateriju
smatra se izvorom napajanja isklju¢ivo kada baterija
nije postavljena u desni utor za bateriju ili kada se
baterija u desnom utoru isprazni.

NAPOMENA: Bateriju moZete izvaditi iz desnog utora
za bateriju i napuniti je kada usisiva¢ prebaci izvor
napajanja s desnog utora za bateriju na lijevi utor za
bateriju bez prekida rada. Da biste vratili prednost
desnom utoru za bateriju nakon vra¢anja napunjene
baterije, ponovno pokrenite usisivac.

NAPOMENA: Kada usisiva¢ prebaci izvor napajanja
s prve na drugu bateriju, mozda ¢e biti potrebno
privremeno zaustaviti rad $to moze dovesti do malog
gubitka usisa. To nije kvar i usisiva¢ nastavlja s radom
odmah nakon prekida.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

na preklopniku

Preostali kapacitet baterije moze se provjeriti na preklo-

pniku. Pritisnite gumb ® za prikaz preostalog kapaci-

teta baterije.

,L"i,R” na preklopniku odgovaraju lijevom odnosno

desnom baterijskom ulosku. Pratite prikaz kada zamije-

nite baterijski ulozak.

» S1.3: 1. Indikator baterije 2. Gumb za provjeru bate-
rije / gumb s LED svjetlom

Stanje indikatora baterije Preostali
k itet
CJ [ baterile
Ukljuéeno Iskljué¢eno Treperi

50 % do
100 %
E 20 % do 50 %

S jednom baterijom

Samo je jedna baterija potrebna kao izvor napajanja u
desnom ili lijevom utoru za bateriju. Usisiva¢ automatski
odreduje koji je utor za bateriju dostupan.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali
I |:| n kapacitet
Svijetli Iskljué¢eno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

1l
B0
000

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

neispravna.

Wl 1

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora

treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

"'E‘ 0 % do 20 %
Napunite

E bateriju

Sustav zastite uredaja / baterije

Uredaj je opremljen sustavom za zastitu uredaja/bate-
rije. Sustav automatski prekida napajanje motora da bi
produljio radni vijek uredaja i baterije. U tom se slu¢aju
indikator baterije uklju€uje kako je navedeno u sljedecoj
tablici.

Stanje indikatora baterije Status
— [
Ukljuéeno Iskljué¢eno Treperi
Zastita od
preopterece-
nja (baterija)/
Zastita od
pregrijavanja
(baterija)/
Zastita
od preko-
mjernog
praznjenja
Zastita od
pregrijavanja
(uredaj)

Uredaj i LED svjetlo automatski prestaju raditi ako se
uredaj ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecéenja

Ako se uredajem/baterijom rukuje na nacin koji dovodi
do neuobicajeno velike potro$nje struje, uredaj se
automatski zaustavlja. U tom sluéaju iskljucite uredaj

i prestanite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao
preopterec¢enje. Zatim ukljucite uredaj kako biste ga
ponovno pokrenuli.
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Zastita od pregrijavanja

Kada se uredaj/baterija pregrije, uredaj se automatski
zaustavlja. U tom slu¢aju pricekajte da se uredaj/bate-
rija ohladi prije nego $to uredaj ponovno ukljucdite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije preslab, uredaj se automatski
zaustavlja. Ako proizvod ne radi ni nakon upotrebe
prekidaca, izvadite baterije iz uredaja i napunite ih.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi
mogli ostetiti uredaj i omogucéuju automatsko zaustav-
ljanje alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste
otklonili uzroke kada je uredaj privremeno zaustavljen ili
prestao s radom.

1. Iskljucite uredaj pa ga ponovno ukljucite da biste
ga pokrenuli.
2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite

napunjenim baterijama.
3.  Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
Sanja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Polozaj preklopnika

Preklopnik mozete zakvaciti na jednoj ili drugoj strani
donjeg pojasa. Polozite kabel tako da se preklopnik
nalazi na Zeljenoj strani. Kako biste izbjegli oSte¢enja
kabela, provucite ga kroz utor kako je prikazano na slici.
» Sl.4: 1. Utor 2. Kabel

Prilagodni pojasevi

Zategnutost ramenih pojasa i donjeg i gornjeg pojasa
moze se namjestati. Najprije provucite ruke kroz
ramene pojaseve, a zatim zategnite donje i gornje
pojaseve. Za zatezanje povucite kraj remena kao

Sto je prikazano na slici. Za otpustanje povucite kraj
priévr§civaca.

Donji pojas

» SI1.5: 1. Remen 2. Pri¢vrs¢ivaé

Rameni pojasevi
» S1.6: 1. Remen 2. Pri¢vr§éivac

Gornji pojas
» SI.7: 1. Remen 2. Pri¢vrs¢ivac

Uvijek uhvatite nosivu kuku dok usisava¢ drzite za
kuciste.
» S1.8: 1. Nosiva kuka

Uklju€ivanje i iskljucivanje

Za pokretanje usisivaca jednostavno pritisnite gumb (D
Za isklju€ivanje ponovno pritisnite gumb (D
Snagu usisavanja usisivata mozete promijeniti u Cetiri
koraka tako da pritisnite gumb . Svakim se pritiskom
tog gumba ponavljaju nacini rada od 1 do 4.
» S1.9: 1. Gumb za promjenu usisne
snags @3 2. Gumb za ukljucivanjefiskljuciva-
nje

Razina Indikator Nacin rada

1 ]
30
20
1m

Tihi nacin rada

2 =] Nacin uobicajene
ZE' brzine

us

3 = Nacin rada velike

3= brzine
2m

1=

4 =] Nacin maksimalne

3m brzine
2m

1=

NAPOMENA: Snagu usisavanja mozete promijeniti
prije ukljucivanja usisavaca.

NAPOMENA: Usisavac se pokrece uz istu snagu
usisavanja kao tijekom posljednjeg pokretanja.
NAPOMENA: Ako bateriju izvadite odmah nakon
isklju¢ivanja uredaja dok se motor okreée, usisava¢
mozda nece zapoceti rad s istom snagom usisavanja
kao kod posljednjeg pokretanja.

LED svjetlo

U glavu preklopnika ugradeno je LED svjetlo kako bi
se olaksalo rukovanje na mra¢nim mjestima. Pritisnite
i drzite pritisnutim gumb ® kako biste ukljugili svjetlo.
Iskljucite tako da ponovno pritisnite i drzite pritisnutim
gumb ®

» SI1.10

MAOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti. Nikada nemojte usmjeravati svje-
tlo drugim osobama u oéi.

NAPOMENA: LED svjetlo automatski se iskljuuje
ako usisavac¢ ne radi dulje od 10 minuta.

Vezica za crijevo

Vezica za crijevo moze se upotrijebiti za drzanje crijeva
ili fleksibilne gumene mlaznice.

Kako biste pri¢vrstili crijevo na kuciste usisavaca pra-
Sine, provucite vezicu za crijevo kroz otvor na kuéistu.
Vezicu za crijevo mozete pri¢vrstiti s bilo koje strane.

» SI.11: 1. Vezica za crijevo 2. Otvor 3. Crijevo

Petlje na donjem remenu mogu se upotrebljavati za
prenoSenje mlaznica kao $to je prikazano.
» SI.12: 1. Petlja 2. Mlaznica
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Sastavljanje mlaznice i cijevi
Dodatni pribor

Kuka za crijevo

Kada prestanete s radom, kuku na sklopu savijene

NAPOMENA: Vrste mlaznice i cijevi koje se ispo-
rucuju s proizvodom razlikuju se ovisno o drzavi. U
nekim drzavama mlaznica i cijev se ne isporucuju.

cijevi moZete upotrijebiti za vjeSanje cijevi o viseéi dio
donjeg pojasa.
» S1.13: 1. Kuka 2. Donji remenremen 3. Vise¢i dio

1. Zakrenite i umetnite mlaznicu u produznu cijev.
» SI.17: 1. Produzna cijev 2. Fleksibilna gumena

A4 mlaznica 3. Kutna mlaznica 4. T-mlaznica s
M ONTAZA prebacivanjem za pod/tepih
Kada upotrebljavate t-mlaznicu s prebacivanjem za

pod/tepih, mozZete promijeniti nacin rada ovisno o
mjestu.

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
jedinici obavezno provijerite je li uredaj iskljucen,
a baterijski uloZzak uklonjen.

— Nacin rada za pod: prikladno za glatku povrsinu

Ski q = kao $to je tvrdi pod
apanje crijeva — Nacin rada za tepih: prikladno za ¢upavu povrsinu

kao $to je tepih ili sag
» S1.18: 1. Gumb za izbor nacina rada 2. Nacin rada
za pod 3. Nacin rada za tepih

Umetnite mans$etu crijeva u kuciste usisavaca i okrenite
je u smjeru kazaljke na satu.
» Sl.14: 1. ManSeta crijeva 2. Kuciste usisavaca

NAPOMENA: Zakretanjem mlaznice pri umetanju
ona se moZze sigurno priévrstiti na produznu cijev.

NAPOMENA: Za model s crijevom @38 mm i pred-
njom mansetom 38 pricvrstite priloZzenu mlaznicu na
savijenu aluminijsku cijev / ravnu aluminijsku cijev.

Upotreba proizvoda kao usisivaca

Pri¢vrscéivanje sklopa savijene cijevi

Dodatni pribor

NAPOMENA: Ovaj postupak ne morate obaviti ako
je na vasem modelu sklop savijene cijevi pricvrcen

2.  Slijedite postupke u nastavku, ovisno o vrsti pro-
duzne cijevi:

NAPOMENA: Klizna produzna cijev i prstenasta

na crijevo. ! u ! St
produzna cijev nisu medusobno kompatibilne. Ako

NAPOMENA: Postoje dvije vrste sklopa savijene
cijevi: jedna za kliznu produznu cijev i jedna za prste-
nastu produznu cijev. Ako pripremate sklop savijene
cijevi, odaberite odgovarajuéi za Zeljenu vrstu pro-
duzne cijevi.

Zelite kliznu produznu cijev zamijeniti prstenastom
produznom cijevi ili obratno, zamijenite i sklop savi-
jene cijevi.

Za kliznu produznu cijev

Stavite kucéiste usisivaca prasine na rame, a zatim

umetnite produznu cijev u sklop savijene cijevi dok ne

Skljocne. Da biste je odspajili, izvucite produznu cijev

drze¢i gumb.

» S1.19: 1. Sklop savijene cijevi 2. Gumb 3. Klizna
produzna cijev 4. Fleksibilna gumena
mlaznica

Sklop savijene cijevi upotrebljava se za spajanje
produzne cijevi ili mlaznice za usisavanje s ovim
proizvodom.

Ako ovaj proizvod Zelite koristiti kao usisiva¢ prasine,
pri¢vrstite sklop savijene cijevi na crijevo.

Za sklop savijene cijevi s uvrtanjem

Kako biste ga pri¢vrstili, odvijte prednju mansetu s
crijeva i pric¢vrstite rukavac sklopa savijene cijevi na
crijevo.

Kako biste ga uklonili, otpustite rukavac sklopa savijene
cijevi s crijeva.

» S1.15: 1. Crijevo 2. Sklop savijene cijevi 3. Rukavac

Duljina cijevi moze se prilagoditi.

Pritisnite gumb za klizno namjestanje i prilagodite
duljinu cijevi. Duljina se blokira otpustanjem gumba za
klizno namjestanje.

» S1.20: 1. Gumb za klizno namjestanje

Za prstenastu produznu cijev

Stavite kucéiste usisivaca prasine na rame, a zatim

zakrenite i umetnite produznu cijev u sklop savijene

cijevi. Da biste ih odspojili, zakrenite ih i uklonite.

» Sl.21: 1. Sklop savijene cijevi 2. Prstenasta pro-
duzna cijev 3. Fleksibilna gumena mlaznica

Za sklop savijene cijevi s kopéanjem

Kako biste ga pricvrstili, umetnite kraj crijeva u sklop
savijene cijevi. Provjerite jesu li se jezi€ci na kraju cri-
jeva prikopcali u otvore na sklopu savijene cijevi.

Za uklanjanje povucite sklop savijene cijevi dok drzite
pritisnutima oba jezi¢ca na kraju crijeva.

» SI.16: 1. Kraj crijeva 2. Jezi¢ac 3. Otvor 4. Sklop
savijene cijevi

NAPOMENA: Fleksibilna gumena mlaznica moze se
pri¢vrstiti izravno na sklop savijene cijevi bez blokade
cijevi.

Duljina cijevi mozZe se prilagoditi.

Otpustite prsten na cijevi i prilagodite duljinu cijevi.
Stegnite prsten na Zeljenoj duljini.

» S1.22: 1. Prsten
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Za savijenu aluminijsku cijev / ravnu aluminijsku
cijev
(Samo za model s crijevom 38 mm i prednjom man-
Setom 38)
Stavite kuciste usisivaca prasine na rame, a zatim
zakrenite i umetnite cijev u prednju man$etu. Da biste ih
odspojili, zakrenite ih i uklonite.
» S1.23: 1. Prednja man$eta 38 2. Savijena alu-
minijska cijev 3. Ravna aluminijska cijev
4. Mlaznica

Za dvije ravne aluminijske cijevi

Stavite kuciste usisivaca prasine na rame, a zatim

zakrenite i umetnite cijevi. Da biste ih odspojili, zakre-

nite ih i uklonite.

» Sl.24: 1. Sklop savijene cijevi 2. Ravna aluminijska
cijev 1 3. Ravna aluminijska cijev 2

Spajanje alata

NAPOMENA: Ako je sklop savijene cijevi priévr-
§éen na crijevo, najprije ga uklonite.

Da biste na usisiva¢ spojili neki alat, potrebni su odgo-
varajuce crijevo i/ili dodatni dijelovi. Ovisno o modelu
va$eg usisivaca, morate zamijeniti crijevo i/ili pripremiti
dodatne dijelove.

Pojedinosti potrazite u sljedecoj tablici.

Promjer Vrsta kraja Radnja
prilo- crijeva
Zenog
crijeva
228 mm Pri¢vrstite prednju mansetu.
bez dijela
Zamijenite kraj crijeva (dio
. za kopc€anje) prednjom
” mansetom.
MMM ” Kraj crijeva moZe se ukloniti
A okretanjem u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu.
s dijelom za
kopc&anje
232 mm Zamijenite crijevo onim za
usisavanje prasine (228 mm,
M Hlil s prednjom mansetom).
al il
s dijelom za
kopcanje

Promjer Vrsta kraja Radnja
prilo- crijeva
Zenog
crijeva
238 mm Zamijenite crijevo onim za

usisavanje prasine (228 mm,
1| s prednjom man$etom).

s dijelom za
kopc&anje

Pri¢vrstite zglob 22-38 ili
prednju mansetu 24.

M

s prednjom
mansetom 38

NAPOMENA: Uvijek upotrebljavajte odgovarajucu
prednju man$etu. Kada upotrebljavate prednju man-
Setu 24, pricvrstite je na prednju mansetu 22 koja je
spojena na crijevo.

» SI.25: 1. Prednja man$eta 22 2. Prednja man-
Seta 24

Kada upotrebljavate crijevo za
usisavanje prasine 28 mm

1.  Pri¢vrstite prednju mansetu na crijevo za usisava-
nje prasine.

Kada spajate prednju man$etu, provjerite je li vrsto
zavijena na crijevo.

2.  Spojite prednju man$etu na izlaz za uklanjanje

prasine na alatu.

» SI.26: 1. Prednja man$eta 2. Izlaz za uklanjanje
prasine 3. Crijevo

Prednju mansetu moZete odspojiti tako da je okrecete
suprotno od smjera kazaljke na satu i istodobno drzite
crijevo.

Kada upotrebljavate crijevo 238 mm
s prednjom mansetom 38

1. Zakrenite i umetnite zglob ili prednju mansetu u
ulazni dio crijeva, ovisno o tome koji ¢ete alat spojiti.
2.  Spojite prednju man$etu na izlaz za uklanjanje
prasine na alatu.

» SI.27: 1. Zglob 2. Prednja manseta 3. I1zlaz za
uklanjanje prasine 4. Crijevo

Da biste uklonili zglob i prednju mans$etu, primijenite
postupke postavljanja obrnutim redoslijedom.
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Postavljanje filtarske vrecice / vre¢e

za prasinu

Dodatni pribor

A\ OPREZ: Ne upotrebljavajte oste¢enu vreéu
filtra. Usisavac upotrebljavajte samo s pravilno
umetnutom filtarskom vreé¢icom. U protivhom
moze doci do ispuhivanja usisane prasine ili
Cestica iz usisavaca, $to moze rezultirati boles¢u
diS$nog sustava.

Postavite vre¢u za prasinu ili filtarsku vreéicu prije
upotrebe usisavaca.

—  Vreca za praSinu moze se koristiti viSe puta tako da se oisti.

— Filtarska vrecica baca se nakon upotrebe. Kad se fil-
tarska vrecica napuni, bacite je cijelu bez praznjenja.

NAPOMENA: Kada se filtarska vreéica napuni,

zamijenite je novom. Kada se vrec¢a za prasinu

napuni, ispraznite je. Kontinuirana upotreba s

punom filtarskom vre¢icom / vre€om za prasinu uzro-

kuje smanjenje usisne snage.

NAPOMENA: Da biste sprijeéili ulazak prasine

u motor:

—  Prije upotrebe povijerite je li postavljena
filtarska vrecica / vre¢a za prasinu.

— Ne upotrebljavajte ostecenu ili poderanu vrecu.

U suprotnom se motor moze ostetiti.

NAPOMENA: Nemojte presavijati karton na

njegovu otvoru kad filtarsku vreéicu / vreéu za

prasinu.

NAPOMENA: Filtarska vreéica / vre¢a za prasinu

vazan je dio za odrzavanje radnih znacajki uredaja.

Upotreba neoriginalnih filtarskih vreéica / vre¢a za

prasinu moze uzrokovati pojavu dima ili plamena.

NAPOMENA: Ako u usisivacu za prasinu nije postav-
liena filtarska vrecica / vre¢a za prasinu, prednji
poklopac ne moZe se u potpunosti zatvoriti.

» S1.28

1.  Deblokirajte rucicu i otvorite prednji poklopac.
» S1.29: 1. Rugica 2. Predniji poklopac

2. Umetnite filtarsku vrecicu u utor na gornjoj strani
kao $to je prikazano na slici.
» S1.30: 1. Utor 2. Filtarska vrecica

Da biste upotrebljavali vre¢u za prasinu, umetnite rub
vreée za prasinu u utor.
» S1.31: 1. Utor 2. Rub 3. Vrec¢a za prasinu

3.  Poravnajte otvor na filtarskoj vrecici s manSetom cri-

jeva te gurnite kartonski dio do kraja. Pobrinite se da gumeni

prsten na filtarskoj vrecici ide preko ruba man3ete crijeva.

» S1.32: 1. Gumeni prsten na filtarskoj vre¢ici 2. Rub
na manSeti filtra 3. Kartonski dio na filtarskoj
vrecici 4. Manseta crijeva

4.  Zaklju€ajte prednji poklopac.

A\ OPREZ: Pazite da ne priklijestite prste prili-
kom pri¢vr$éivanja zatvaraca i zatvaranja pred-
njeg poklopca.

Pokrov remena

Dodatni pribor

Prilikom upotrebe pokrova remena pratite postupak u
nastavku kako biste ga pricvrstili.

NAPOMENA: Kada postavljate pokrov remena,
nemojte zamijeniti prednji i straznji dio pokrova
remena.

NAPOMENA: Pokrov remena moze se prati. Slijedite
upute za pranje na oznaci.

» SI.33

1. Rasirite pokrov remena preko remena.
» SI.34

2.  Osigurajte naramenice remena pri¢vrs¢ivacima sa
sustavom spajanja na Ci¢ak pokrova remena. Zakacite
traku pokrova remena na remen.

» SI.35

A UPOZORENJE: Korisnici trebaju biti pravilno
upuceni u upotrebu usisavaca.

AUPOZORENJE: Ovaj usisavaé nije prikladan
za usisavanje opasne prasine.

AOPREZ: Usisavaé je namijenjen samo za suhu
upotrebu.

AOPREZ: Tijekom rada imajte na umu da vam
se na ledima nalazi usisiva¢ prasine. Mozete izgu-
biti ravnotezu ako kuciste usisivaca prasine udari o
zid ili crijevo zapne za neki predmet.

1.  Stavite kuéiste usisavaca na rame i pri¢vrstite gor-
nje i donje pojaseve. Po potrebi namjestite zategnutost.
» S1.36

2.  Pritisnite gumb @ da biste zapoceli usisava-
nje. Ako Zelite promijeniti usisnu snagu, pritis¢ite
gumb ¥ dok ne bude odabrana Zeljena usisna snaga.
Za prekid pritisnite gumb @

» SI.37

Tijekom rada zakvacite preklopnik za D-prsten ili viseci
dio donjeg remena. Kuka se moze ukositi radi osvjet-
lienja prema naprijed kada je zakvacena na vise¢em
dijelu.

» SI1.38: 1. D-prsten 2. Viseci dio

3.  Zamijenite filtarsku vrecicu kad se napuni. Otvorite
predniji poklopac i izvadite filtarsku vrecicu. Povucite
traku sa strane otvora kako biste zatvorili filtarsku vre-
¢icu i u cijelosti je uklonili.

» S1.39: 1. Traka

Kad upotrebljavate vre¢u za prasinu, izvadite vre¢u za
prasinu i istresite prasinu otpustanjem zatvaraca.

» S1.40: 1. Zatvarac
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NAPOMENA: Ne stavljajte filtarsku vreéicu
I vre¢u za prasinu ili druge tesSke predmete na
prednji poklopac. Uredaj moZe pasti.

NAPOMENA: Povremeno provijerite je li filtar
u filtarskoj vreéici pun. Kontinuirana upotreba s
punom filtarskom vre¢icom uzrokuje smanjenje usi-
sne snage.

NAPOMENA: Ne upotrebljavajte veé rabljenu
filtarsku vrecicu. Filtarska vreéica namijenjena je za
jednokratnu upotrebu. Visekratna upotreba filtarske
vreéice moze prouzrociti zacepljenje filtra i dovesti do
ostecenja usisivaca. Ako Zelite viSe puta upotrijebiti
vrecicu, upotrijebite vrecu za prasinu.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije pregledavanija ili odrzavanja
uredaja provijerite je li iskljucen i je li baterijski
ulozak izvaden.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ciséenje HEPA filtra

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati usisavaé

bez filtra i nemojte nastavljati rad s oneciséenim
ili oStec¢enim filtrom. Moze do¢i do ispuhivanja
usisane prasine ili ¢estica iz usisavaca, $to moze
rezultirati boleS¢u diSnog sustava.

NAPOMENA: Kako biste odrzali optimalnu usi-

snu snagu i ¢ist ispuh, povremeno ocistite filtar.

Ako se usisna snaga ne poveca ni nakon ¢iscée-

nja, zamijenite filtar novim.

NAPOMENA: Kako biste sprijeéili o$tec¢enje

filtra, nemojte upotrebljavati sljedece alate i slicna

pomagala za ¢iSéenje:

—  Cista€ s komprimiranim zrakom

— visokotlaéni uredaj za ¢iS¢enje

— alate od tvrdih materijala kao $to je zi€ana
cetka

1. Otvorite prednji poklopac i izvadite filtarsku vre-
¢icu / vre€u za prasinu. Otpustite kuku na filtru i uklonite
ga s kucista usisivaca prasine.

» Sl.41: 1. Kuka 2. HEPA filtar

2.  Dobro otresite prasinu s filtra. Filtar se moZe prati vodom.
Isperite prasinu i Cestice s filtra svakih 1 do 2 mjeseca. Nakon
toga potpuno osusite filtar na tamnom i dobro provjetrenom
mjestu kako biste sprije¢ili pojavu neugodnog mirisa ili osteéenje.
3.  Kako biste instalirali filtar, umetnite stranu bez kuka
u utor, a zatim gurnite filtar dok kuke ne kliknu na mjestu.
» Sl1.42: 1. Utor 2. HEPA filtar 3. Kuka

Ciséenje spuzvastog filtra

A OPREZ: Nakon &iséenja spuzvastih filtara
nemojte ih zaboraviti ponovno postaviti u usisi-
vac prasine. Ako ih perete u vodi, dobro ih osusite
prije postavljanja. Nedovoljno suhi spuzvasti filtri
mogu skratiti vijek trajanja motora.

Spuzvasti filtri ispod HEPA filtra spre€avaju ulazak
prasine u motor.

1. Uklonite spuzvaste filtre iz usisiva¢a prasine.
» S1.43: 1. Spuzvasti filtar

2.  Rukom prebriSite i otresite prasinu sa spuzvastih
filtara. Ako su spuzvasti filtri zaCepljeni, operite ih u
sapunastoj vodi.

» Sl.44

3. Vratite spuzvaste filtre u njihov izvorni polozZaj.
CiScenje vrecice za prasinu

Redovito &istite vreéicu za prasinu sapunom i vodom.
Izvrnite vrecicu za prasinu i uklonite ljepljivu prasinu.
Lagano operite rukom i dobro isperite vodom. Potpuno

osusite prije ugradnje u usisavac.
» Sl.45

NAPOMENA: Mokre vrecice za prasinu smanjuju
ucinkovitost usisavanja, kao i radni vijek motora.

Uklanjanje zaéepljenja

Pri uklanjanju zacepljenja skinite crijevo ili produznu
cijev ili pak sklop savijene cijevi kako biste pogledali
unutrasnjost.

Pogledajte odjeljak za pri¢vrséivanje sklopa savijene
cijevi.

Ciséenje mjesta za filtarsku vreéicu /

vreéu za prasinu

Ovaj je uredaj opremljen sustavom za istresanje pra-
Sine. Dok hodate nosec¢i usisivag, opruge ispod ploce
tresu ploCu i istresaju prasinu s filtarske vrecéice / vrece
za prasinu.

Pri €iS¢enju mjesta za filtarsku vrecicu / vre¢u za pra-
Sinu, izvadite plocu i obriSite je iznutra.

» Sl.46: 1.Ploca

Vadenje ploce

1. lzvadite HEPA filtar. U odjeljku za ¢iS¢enje HEPA
filtra saznajte kako ga izvaditi.

2.  Pritisnite plo¢u i gurnite je ulijevo dok ne dodirne
stjenku.

3. Podignite desnu stranu ploce i izvucite je van.
» S1.47: 1.Ploca

Plo¢u drze tri opruge.

Ako se opruge otpuste s izboc€ina, ponovno ih pri¢vrstite
kao $to je prikazano.

» S1.48: 1. Duga opruga 2. Kratka opruga 3. Izbocina

NAPOMENA: Dobro pri¢vrstite opruge tako da dodi-
ruju korijen izboc€enja.
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Priévrscéivanje ploce
1. Umetnite ravnu stranu plo¢e u hvatace na donjoj
lijevoj strani prostorije.

2.  Stavite desnu stranu plo¢e na mjesto.
» S1.49: 1. Plo¢a 2. Ravna strana 3. Drza¢

NASTAVAK CIKLONA

Dodatni pribor

NAPOMENA: Kada s ovim uredajem upotrebljavate
nastavak ciklona, potrebna je i savijena cijev.

» SI1.50: 1. Nastavak ciklona

O nastavku ciklona

Upotreba usisavaca s montiranim nastavkom ciklona
smanjuje koli¢inu prasine koja ulazi u vre¢u za prasinu
¢ime se spre¢ava slabljenje usisne snage. Osim toga,
jednostavno je i ¢iS¢enje nakon upotrebe.

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena. Ako je baterijski ulozak ostao
umetnut, usisava¢ se moze neocekivano pokrenuti i
dovesti do ozljede.

A\ OPREZ: o¢istite mrezasti filtar nastavka
ciklona i vre€e za prasinu jedinice usisavaca kada
se oni zac¢epe. Njihova produljena upotreba kada su
zacepljeni moze dovesti do zagrijavanja ili dima.

NAPOMENA: Kada je nastavak ciklona priklju-
¢en, nastavak ciklona nemojte upotrebljavati u
vodoravnom ili uspravhom polozaju. To bi moglo
prouzrociti zaCepljenje mrezastog filtra.

NAPOMENA: Usisavaé uvijek upotrebljavajte

s postavljenom vre¢om za prasinu, ¢ak i kada
upotrebljavate nastavak ciklona. Njegova upotreba
bez vrece za prasinu moze dovesti do neispravnosti
motora.

NAPOMENA: Prije upotrebe provjerite jesu li
nastavak ciklona, usisavag i ravna cijev ispravno
zabravljeni.

NAPOMENA: Ispraznite kutiju za prasinu nastavka
ciklona i vreéu za prasinu usisavaca kada se prasina
nakupi. Produljena upotreba dovest ¢e do slabljenja
usisne snage.

NAPOMENA: Nastavak ciklona mozete upotrebljavati
s funkcijom blokade i bez nje.
NAPOMENA: Nacin postavljanja ili skidanja nastavka

ciklona pogledajte u dijelu ,Upotreba u nacinu rada
usisivaca”.

Odlaganje prasine

Kada se prasina nakupi do crte punog spremnika

kutije za prasinu, pratite postupak u nastavku i odlozite

prasinu.

1. Cvrsto uhvatite kutiju za praginu, drzite pritisnutim

dva gumba i skinite kutiju za prasinu.

» SI.51: 1. Crta punog spremnika 2. Kutija za prasinu
3. Gumb (dva polozaja) 4. MreZzasti filtar

2. Ispraznite praSinu iz kutije za prasinu i uklonite
prasinu i prah koji su se zalijepili na povrsinu mrezastog
filtra.

3. Umetnite kutiju za praSinu do kraja sve dok se dva
ne zatvore uz klik.

» SI.52: 1. Kutija za prasinu 2. Gumb (dva polozaja)

NAPOMENA: Prije nastavka rada provjerite jesu
li nastavak ciklona, usisavac¢ i ravna cijev ispravno
zabravljeni.

NAPOMENA: Ako se usisna snaga ne obnovi ¢ak
niti nakon vadenja prasine i ¢i§¢enja mrezastog filtra,
provjerite je li se prasina nakupila u vreéi za prasinu
usisavaca ili je li doslo do zacepljenja.

Ciscéenje
Kada se zaprlja kutija za prasinu ili se zaCepi mrezasti

filtar, skinite ih i operite vodom. (Postupak skidanja
pogledajte u dijelu ,Odlaganje prasine”.)

Dijelove potpuno osusite prije ponovnog postavljanja i
upotrebe.
» S1.53: 1. Kutija za praSinu 2. Mrezasti filtar

Kada se mrezasti filtar jako zaprlja, ocistite ga primje-
njujudi sljedeci postupak.

1. Okrenite mrezasti filtar u smjeru suprotnom

od smjera kazaljke na satu i skinite ga dok su kuke
otklju¢ane.

» SI.54: 1. Mrezasti filtar 2. Kuka

2.  Uklonite prasinu s mrezastog filtra i operite ga
vodom. Nakon tog temeljito ga osusite.

3. Umetnite mrezasti filtar u postolje dok su kuke
poravnate s priklju¢kom. Okrecite mrezasti filtar u
smjeru kazaljke na satu dok se kuke ne zaklju€aju uz
klik. Provjerite je li mreZasti filtar ispravno postavljen.
» SI.55: 1. Mrezasti filtar 2. Kuka 3. Ulaz
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DODATNI PRIBOR

samo za njegovu navedenu svrhu.

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-
rucuju se za upotrebu s proizvodom tvrtke Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka mozZe prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak

Neki dodatni pribor mozda nije instaliran u skladu s
kombinacijom dijelova.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu

ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Crijevo (za tip usisavaca prasine)
. Crijevo (za tip s uklanjanjem prasine)
. Produzna cijev

. Fleksibilna gumena mlaznica

. T-mlaznica

. Mlaznica za sjedala

. Kutna mlaznica

«  Cetkica za police

. Okrugla ¢etka

. Sklop savijene cijevi

. Filtarska vrecica

. Vreca za prasinu

. Prednja manseta

. HEPA filtar

. Cijev

. Pokrov remena

. Nastavak ciklona

. Izvorna Makita baterija i punja¢

Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NMPEAYNPEOYBAHE

. 3a kopucHuumTe Bo EBpona: OBoj anapaT Moxe Aa ce KOpPUCTM Of CTpaHa Ha Aela Ha Bo3pacT of 8 rogunHu
UM NOCTapu 1 nuua co HamaneHn OU3NYKU, CETUMHM UM MEHTANHM KanaunTeTu unm 6e3 4OBOMHO UCKYCTBO
1 No3HaBak-€e ako Cce Nnof Haa3op UNv UM ce AaBaart ynaTCTBa 3a KOpPUCTEHE Ha anapaToT Ha 6e36eneH HaunH
1 v pasbvpaart BknyyYeHuTe pusnun. [leuata He cMeaT a Cu urpaart co anapartoT. YUCTERETO U OapPXKYBaHETO
o[ KOPUCHUKOT He CMeaT Aa Cce BpLuaT o cTpaHa Ha Aeua 6es Haasop.

. 3a kopucHuumMTe BO Apyru obnacTtu ocBeH EBpona: OBoj anapat He e HaMeHEeT 3a [ja ro KopucTar nviua
(BKNYYyBajkn 1 Aeua) co HamaneHn PUsNYKN, CeTUNHN UN MEHTANHU CNOCOBHOCTY MK nnua 6e3 NcKycTBoO
1 3Haek-e, OCBEH ako He r'M HaArnmeaysa Unu He M AaBa ynaTcTBa 3a KOpUCTeHe NuLe LWTO € OAroBOpHO 3a
Bawara 6e3beqHoCT.

. [euata Mopa Aa ce noa HaA30p 3a Aa ce OCUrypu Aeka Hema fa cu urpaart co anaparor.

. BHWUMAHWE: Mpea na BpwmnTe kakBa 6una onepaumja 3a oapxyBakbe, UCKIyYeTe ro ypeaoT of U3BOPOT Ha
HanojyBane. OaBpemMe-HaBpeMe BpLUETE OApPXKyBake Ha ypeaoT.

. BatepunTe WTO Ce nonHaT Mopa Aa ce u3BaaaT of ypeaoT Npea Aa ce HanomnHar.

. 3a fa ja u3BaguTe unu Ja ja MoHTMpate 6atepujaTa, U3BnNeYeTe ja kaceTarta og anatoT AOAEKA o nputuckate
KOMYeTo Ha NpefHaTa cTpaHa Ha kaceTaTa.

. WcTpoweHute Gatepun Mopa Aa ce u3Bagat of ypeaoT u aa ce dpnat 6e36enHo. MNountysajte rv nokanHute
nponucu 3a dpnatwe Ha batepun.

. Axo ypenoT Tpeba aa ce cknagvpa Ha nogonro Bpeme 6e3 aa ce kopuctu, 6atepumnte Tpeba Aa ce oTcTpaHar.

. He cmee ga ce npean3BrKyBa KpaToK CMoj Ha NMPUKIyYoLMTe 3a HanojyBate.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 NosHa4

Kacerta 3a Gatepuja BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F
MonHay DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepun 1 NonHa4YMTe HaBeeHV Norope MoXe [a He ce AoCTamnHU 3aBUCHO O PErMOHOT
BO KOj XunBeeTe.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTte 3a 6aTepun 1 nonHauMTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTo kakeu 61o novnHakey kaceTu 3a Gatepun 1 nonHauu Moxe Aa CO3AaAe PU3VK of noBpeaa u/unu noxap.

CNELUNDOUKALINUA

Mogpen: VC011G
Kanauutet dunTtep-Bpeka 6,0n

Bpeka 3a npas 55n
MakcumaneH BonymeH Ha BO3ayX 2,4 M*/MuH.
(Co upeBo 832 MM x 1,0 m)
Bakyym 20 kPa
[vmensun (O x LW x B) 336 MM x 185 MM x 543 Mm
(6e3 npepamkuTe, co BL4050F)
HomuHaneH HanoH D.C. 36 V - 40 V makcumanHo
Heto TexuHa 6,4-9,5kr

. Mopaau Hawata KOHTUHYVMpaHa Nporpama 3a UCTpaXKyBake W pasBoj, creumduKkaLmmTe Tyka noanexar Ha
npomMeHa 6e3 Hajasa.
. CreuundurkaumnTe MOXe fa ce pasnukysaaTt oa Apxasa 4o ApXKasa.

. TexunHaTa He rv BKIyyyBa Ao[aToLMTe OCBEH KaceTuTte 3a 6aTepMja. HajnecHuTe v HajTewkute KomBuHaumm
Ha TeXWHa Ha ypeoT U KaceTuTte 3a 6a'repmja ce npukaxaHu Bo Tabenara.

. [omkunHaTta Ha JOCTaBEeHOTO LpeBO Bapupa BO 3aBUCHOCT Of 3emjara.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: He kopucTeTe HanojyBakse co kaben Kako WTo e aganTep 3a 6atepuja unu
NpeHOCNUB NakeT 3a HanojyBatbe co 0Boj yped. Kabenot of TakBoTo Hanojysare MOXe fa ja nonpeyn
paboTaTa 1 fja pesynTupa co TenecHa nospeaa.
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[lonyHaBeaeHUTe rm nNpukaxysaat cUMB0IUTE LUTO
MOXe [ja ce KopucTar kaj onpemara. MNpen ynotpebara,
npoBepeTe Aanv ro pasbupate HUBHOTO 3HAYEHE.

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

MoceeTeTe ocobeHa rpmxa v BHUMaHue.

Mpumepok Ha 6aTepujaTa LWITO Ce KOpPUCTU
3a 0BOj NPOM3BOA.

> E

Ni-MH Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Li-ion Mopaaun NpucycTBO Ha ONacHN KOMMOHEHTH
BO onpemara, oTrnajHaTta enekTpuiHa u
ernekTpoHcKa onpema, akymynartopure 1
6atepunTe MOXe Aa BNnjaaT HeraTuBHO
BP3 XWBOTHaTa cpe/iMHa 1 YOBEKOBOTO
3gpasje.
He cpnajte rv enektpuyHuTe 1
€nNeKTPOHCKUTE anapati unu 6atepunte BO
[omaluHnoT otnaa!
Bo cornacHocT co EBpornckaTa gupektvsa
3a (pprarse enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu n
oTnagHu akymynartopu u 6atepuu, kako
Y HMBHaTa apanTauuja Bo ApXaBHNOT
3aKOH, OTNaAHaTa enekTpuyHa onpema,
6atepunte 1 akymynatopute Tpeba ga
ce YyBaaT OfJleNHO 1 a ce JoCTaBaT Ha
noce6Ho MecTo 3a cobupatrbe OMLITUHCKN
oTnaz, BO COrMacHoCT CO NponucuTe 3a
3aliTMTa Ha XWBOTHaTa cpeauHa.
OBa e 03Ha4YeHo Co CMBOIOT Ha
npeykpTaHa koprna 3a oTnajoLy CTaBeH Ha
onpemara.

HameHeTta ynotpe6a

YpenoT e HaMeHeT 3a cobupatse cyB npas. YpenoT e
norofeH 3a komepuujanHa ynorpeba, Ha npumep Bo
xoTenw, yuunuwTa, 6onHuum, dabpuki, npogaBHULK,
KaHuenapum n 4enoBHU NpocTopun.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa oapeneHa
BO cornacHocT co EN60335-2-69:

HwnBo Ha 3By4HWOT NpUTUCOK (Lya) : 70 dB (A) unn nomanky
Otcranysare (K): 2,5 dB (A)

HwBoTo Ha ByyaBa npu pabota Moxe Aa HaamuHe 80 dB (A).

3

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTura 3a

ywwure.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Emucujarta Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe

[a ce pa3nMKyBa o[ HOMMHanHaTa BpeaHocT(m),
3aBMCHO Of] HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartoT, 0coGeHO oA Toa kKako BuA paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTyBa.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce pa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpeba (3emMajku rm npeasug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKITYC, Kako nepuoauTe
KOra eNneKTpUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e u3mepeHa BO COrnacHoOCT Co
cTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBak-E 1 MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBatse anaru.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa MOXe [a ce KOPUCTMU U Kako

npenMuHapHa npoLieHa 3a U3roXeHoCT.

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpauuuTe (Bektopcka cyma Ha
TP OCKM) ogpeaeHa Bo cornacHoct co EN60335-2-69:
PaboTeH pexum: fjacku 3a cevere

LUnpetse BUGPaLMM (anp) : 2,5 M/c® nn nomarky
Otcranysakse (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha Bubpauuute e nsmepeHa Bo
COrnacHoCT Co CTaHAapAHV METOAM 3a UCTIUTYBakE 1
MOXe Aa ce KOPUCTM 3a cropeyBake anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpefHoCT(1) Ha
HOMMHanHaTa jauMHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
Ce KOPUCTU 1 KaKo NpenmumMmHapHa npoleHa 3a
M3MOXEHOCT.

AHPE,[D’HPEHYBAI'bE: JaumHara Ha
BUOpauunTe nNpu pakTUHKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoXe [a ce pa3nuKyBa o[ HOMUHanHara
BPEeAHOCT(M), 3aBMCHO Of, HA4YMHOT Ha KOjLITO
ce KOpUCTK anaroT, 0co6eHOo o Toa Kako BUA,
paboTteH maTtepujan ce obpaboryBa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAnUTe 6e36eHOCHNTE MepKU 3a 3alluTuTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu hakTU4KnTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
pa6oTu Bo npaseH oA, He CaMo Kora e aKTUBEeH).

Oexknapauum 3a coo6pasHoCT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauuuTe 3a COo6pa3HOCT ce BKIy4eHN BO
Hopatok A of oBa ynatcTso 3a ynotpeba.
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BE3BEAHOCHMU
NMPEAYMNPEOYBAHA

Be3GegHOCHM NpeaynpenyBatba 3a
6e3xuMyHaTa NpaBoCcMyKarnka

AHPE,E{)’ITPEHYBAH:E: BAXHO!
NPOYUTAJTE N'M BHUMATENHO cute
6e36e4HOCHM NpeaynpeAyBakba U cUTe ynaTtcTea
MPEQ YNOTPEBA. Ako He ce noynTyBaat
npeadynpegysatara u ynarcrearta, Moxe Aa Aojae Ao
CTpyeH yaap, noxap u/unu TeLku noBpeau.

10.

1.

12.

13.

14.

Mpep ynotpebara, ocurypeTe ce Aeka oBaa
npaBocMyKarka Ke ja kopuctaTt caMo nuua co
cooaBeTHa obyka 3a Hea.

He ynotpebyBajte ja npaBocMykankarta 6e3
cuntepot. BeaHall 3ameHeTe ro OTETEHNOT
dunTep.

He o6upayBajte ce na cobupare 3ananueu
MaTtepujanu, orHomeT, 3ananeHu uurapm,
KeXOK nenen, XewkKyu MeTanHu AenkaHuum,
OCTPM MaTepujanu, Kako WTo ce GpuyeBy,
WINK, CKPLIEHO CTakKmo v ci.

HUKOTALL HE YNOTPEBYBAJTE JA
NMPABOCMYKAIKATA BO BJIU3NHA HA
BEH3WH, NNWH, BOJA, NENWUIA UNTU APYTU
CUNHOEKCNNO3UBHU CYNCTAHLIUN.
MpeknHyBa4oT co3aaBa UCKPY NPU HEFTOBOTO
BKIYYYBAHE 1 UCKNMTYYYBAKE. UcToTo

ro npaBu U MeHyBa4oT Ha MOTOPOT AoAeka
pa6otu. Moxe Aa HacTaHe onacHa ekcnnosuja.
OBaa npaBocMyKarka He e npeABuaeHa 3a
CMyKaH>e onaceH npas.

Hukoraw He KkopucTeTe ja npaBocMyKankara 3a
CMyKaHe TOKCUYHU, KaHLieporeHu, 3ananuseu
VNV ApYry ONacHU MaTepujanm, Kako LTo ce
asbecrT, apceH, 6apuym, 6epunuym, onoso,
necTMLUAN UNn Apyru maTepujanu onacHu no
3apasjeTo.

Hukoraw He kopucTeTe ja npaBocMyKarnkaTa Ha
OTBOPEHO AoAeKa BPHe [0XA.

3a ®uHcka, oBaa MaliMHa He cmee fa ce
KOPUCTW HaABOP Ha HUCKM TeMnepaTypu.

He kopucTeTe ja Bo 6n1n3nHa Ha TONNMUHCKU
M3BOpM (NeyKku 1 cn.).

He 6nokupajte ru orBopuTe 3a nagewe. OBue
OTBOPM OBO3MOXYBaarT fafiehe Ha MOTOPOT.
BriokupaweTo Tpeba BHMMaTesnHo Aa ce
n3berHyBa 6upaejkvm Bo CMpOTMBHO, MOTOPOT Ke
nperpee 3apaav HeAOCTUI Ha BeHTUNauuja.
OppxyBajTe Ao6pa cTaBUNMHOCT M paMHOTEXa
CO Ho3eTe Lerno Bpeme.

HemojTe ga ro npeButkyBare, BneyeTe unu aa
rasuTe Bp3 LpeBoToO.

WcknyueTe ja npaBocMmykankaTta BeAHall ako
3abenexuTe HamanyBaHe Ha MOXHOCTUTE
WA WITO 6GMNO HEeNpaBUITHO BO TEKOT Ha
paboTemeTo.

WU3BAOETE N'M BATEPUUTE. Kora He ce
KOPUCTU, Npej cepBUCUpPake U Npyu NpoMeHa
Ha AojaToum.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

Wcuuctete ja n cepBucupajte ja npaBocmykankara
HenocpeaHo no cekoja ynotpe6a 3a aa ja
opapxyBaTe Bo fobpa paboTHa cocTojoa.
OOPXYBAJTE JA MPABOCMYKATKATA
FPUXXNNBO. OppxxyBajTe ja npaBocMyKankarta
yucTa 3a noao6pa u nocurypHa nssenoba.
CnepeTe rv ynatcTBaTa 3a NpoMeHa Ha
popatoun. PaukuTe Heka 6uaat cyBu, YUCTU U
6e3 Macno n MacHOTUM.

NPOBEPETE OANN UMA OLUTETEHMU
OENOBMW. MNpep HaTamowHaTa ynoTpe6a Ha
npaBocMyKarnkara, Tpe6a Aa ce npoBepu aanm
V“Ma oLITeTeH WTUTHUK UNK ApYr Aen 3a Aa ce
yTBPAM AeKa ke paboTu ucnpaBHO M NPaBUITHO
Ke ja n3BpluyBa cBojata cpyHkumja. MposepeTte
' NnopaMHyBaH€TO Ha NOABWXHUTE AeNOoBMU,
NpULBPCTEHOCTA HAa NOABUXHUTE AENOBY,
TpoLleH-eTO Ha AenoBUTe, MOHTaXara U Koja
6uno gpyra coctoj6a WTO MOXe Aa Bnujae

Bp3 paboTereTo. OWwTeTeHMTE WITUTHUK

wnu apyr aen Tpe6a cooaBeTHO Aa ce
nonpasaT UM Aa ce 3aMeHaT BO OoBnacTeH
CEepBUCEH LIeHTap, OCBEH ako He € NOMHaKy
HaBeAeHO BO OBa yNaTCTBO 3a KOPUCTEHsE.
3ameHeTe ru HeucnpaBHUTE NPeKMHYBa41 BO
oBnacTeH cepBuCeH LeHTap. He kopucTeTe ja
npaBoCMyKarikaTta ako He MOXe Aa ce BKIy4u 1
WCKITyYM CO NPEKMHYBAYOT.

PE3EPBHU OENOBMW. MNMpu cepBucupaweTo,
KOpucTeTe CamMo MAEHTUYHU pe3epBHU AerNoBU
3a 3ameHa.

Kora He ce kopucTu, cekoraiwu cknaaupajre ja
npaBocMyKarkara Bo 3aTBOPEHO.

Bupete BHMMaTenHu co Bawara
npaBocMyKarnka. AKo cO Hea ce paKyBa rpy6o,
Toa MoXe Aa NpeAn3BUKa KpLueHe Aypu U Ha
HajUBPCTO M3rpageHaTa npaBocMyKarka.

He o6uayBajte ce Aa ja uncture
HaABOPELIHOCTa UNN BHATPELIHOCTa CO
6eH3uH, paspeayBay UM XeMUCKMN CpeacTBa
3a yucrtere. Moxe Aa Aojae Ao NYKHaTUHU 1
npomMeHa Ha 6ojarta.

He kopucTeTe ja npaBocmykankaTta Bo
3aTBOpPEH NPOCTOp Kaje LITO MMa 3ananusm,
€eKCNMOo3MBHU U OTPOBHU UCNapyBaka oA
MacneHu 6ou, paspeagyBaym Ha 60ja, 6eH3uH,
HeKou cpeacTBa NPOTUB MOMLM UTH. UMK BO
o6nacTu Kage WTO UMa NPUCYCTBO Ha 3ananvuse
npas.

He pakyBajTe co npaBocmMykarnkara ako cTe
noA AejcTBO Ha HAPKOTUYHMW CpeACcTBa U
ankoxorn.

Kako ocHoBHO npaBwurno 3a 6e36egHocT,
KopucTeTe 3alUTUTHA Macka UNu 3aWTUTHU
oYyuna co CTPAHUYHMW WTUTHULIN.

KopucTteTe macka 3a 3awtuTa of npas Kora
pa6oTuTe BO NpaBnvBMY YCNOBU.

Hukoraw He pakyBajte co 6aTepujaTta(uurte) u
npaBoCMyKarikara co BriaXHu paue.

Bupgete MHOry BHUMaTeNnHU Npu YUCTeHe
cKanu.

He kopucTeTe ja npaBocmykankaTa Kako cTon
Wnu Kako pa6oTHa maca. MawmHaTa moxe

Aa nagHe u Toa Aa pe3ynTupa co TenecHa
nospepa.
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KopucTtere u rpuxka 3a anator Ha 6atepun 3.

1.

MonHeTe caMo co NoNHa4YoT oApeAeH oA CTpaHa
Ha npon3BoAUTenoT. [onHay WTo e COOABETEH

3a efeH Tvn 6aTepuja Moxe Ja co3fanie puUsmK of
noxap Kora ce KOpucTu co gpyra 6atepuja.
WcknyumBo KkopucTeTe rm enekTpuyHuTe 4.
anaTtu co KOHKpPEeTHO HameHeTu GaTepuun.
KopucTerseto apyru 6atepumn moxe Aa cosnane

P13k 0 NOBPeAa UIN noxap.

Kora 6aTepujaTa He ce KOPUCTH, ApXeTe ja 5.
HacTpaHa of ApYrv MeTanHu NpeaMeTH, Kako LTo

ce CnojyBanku, MOHeTH, Kny4yeBwu, WpadoBu Unm

APYrv Manu MeTanHu npeAMeTy LWITO MOXaT Aa
nocnyxar Kako Bpcka of, efieH Ha ApYT NPUKNY4OK.
KpatkunoT cnoj Ha 6aTepuckuTe NpuknyvoLmn Moxe Aa

fl0Be/€e 0 U3rOPeHNLM U Noxap.

Mpu cnyyamn Ha 3noynoTpe6a, on 6aTepujaTa

MOXe fia ucTeye Te4HocT. U3GerHyBajTe KOHTaKT

co Hea. AKO fojae A0 HeHaMepeH KOHTaKT,

n3mumjTe co Boaa. AKo Te4HocTa fojae Bo Aonup

co ouuTe, Nobapajre AONONHUTENIHA MeAULIMHCKA
nomouu. TeyHoCTa LITO UcTekna of batepujata moxe

fla npeam3sBKKa upuTaumja unm N3ropeHnum.

He kopucTtete 6atepuu unm anar wro ce 6.
owITeTEHM UNKN MeHYBaHU. OwTeTeHnTe unn
MeHyBaHWTe BaTepun MoXe Aa Npukaxysaat
HenpeaBUASIMBO OHeCYBake LUTO pe3ynTupa co

oraH, ekcrnnosuja unu onacHoCT oA NoBpeaa. 7.
He nsnoxyBajte ru 6atepunte unu anaror

Ha oraH Unu npekyMepHa Temneparypa.
M3noxyBareTo Ha oraH unu Temnepartypa Hag,

130°C moxe oa npeam3Buka ekcnnosuja. s
Cnepete rv cuTe ynaTcTBa 3a NonHewe

W He NonHeTe ru 6atepunTe unu anaToT

HagBoOp oA TeMNnepaTypHMOT ofncer HaBeAeH

BO YNaTcTBOTO. HenpaBunHoOTo MeHyBame

UM MeHyBakEeTO Ha TeMnepaTypu HaZBOp Of,
HaBe[EeHNOT orncer MOXe Aa ja owTeTn batepujata 9
1 [a ja 3rofieMmn onacHocTa of OraH.

CepBucupatme

1.

Balwwmot enekTpuyeH anaT cepBUCUpajTe ro Kaj
KBanuduKyBaHO nuue 3a NonpaBKu, KOe KOPUCTU CaMo
MAEHTUYHU pe3epBHM AenoBu. Taka ke GugeTe curypHu
[ieka enekTpUYHUOT anart u noHatamy e 6e3begeH.
Hukoraw He cepBuCUpajTe oliTeTeHN

6arepuun. CepsucrpaneTo Ha 6atepunTe Tpeba
[a rm u3BpLlyBa camo Npou3BOAUTENOT UMK
OBMacTeHUTe CepBUCEPU.

Cnepete rv ynaTcTBaTa 3a nogmMaykyBame U 3a
MeHyBake Ha AoAaTHUTe AeNoBU.

PauykuTe Heka GupaT cyBu, YMcTu U 6e3 macno
W MacHOTUU.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a 6batepujata

Mpepn kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujara,
npoYnTajTe rm cuTe ynaTcTea U 03Haku

3a npeTnas3nuBocT Ha (1) nonHa4oT 3a
Gartepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepmjarta.

He packnonyBajte ja, HUTY ekcnepuMeHTUpajTe
co KaceTtarta 3a 6aTtepujara. Toa moxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekyMmepHa TonnmHa nnm
ekcnnosuja.

AKo onepaTMBHOTO BPeMeTO CTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall coO
pa6ota. Toa moxe Aa pe3ynTupa co pusuk og,
nperpesBake, MOXXHU U3ropeHuuu, na aypu n
ekcnnosuja.
AKO enekTponuT HaBne3e BO BalUUTe OYM,
n3MuMjTe rM co YncTa Boaa u nobapajre
MeAVLUMHCKa Hera BeAHal. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumMoT BuUA.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTtaTta 3a
6artepujaTa.
(1) He pmonupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpPOBOANMB MaTepujan.
(2) W3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTtarta
3a 6aTepuja Bo cag co gpyru meTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajre ja kacetaTa 3a
6aTepujaTta Ha BoAa Unu A0XA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa ronem NPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMW U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBaHeTo.
He cknaaupajte 1 He kopucTeTe rm anaTot
W KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa Kaae
WTo TemMnepatyparta Moxe Aia AOCTUTHE Unun
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanerte ja kacetarta 3a 6aTepujata aypu
M KOra e MHOTy olITeTeHa UMK LenocHo
noTtpoleHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKcnroaupa ako ce cTaBy BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceveTe ja, ppnajte ja,
UcnyLwTajTe ja kacetarta 3a 6arepuja, HUTY
yavpajTe ja on TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
6atepujarta. TakBOTO OAHECYBate MOXe Aa
pe3ynTupa co oraH, NpekymepHa TonvHa unu
ekcnnoswja.
He kopucteTte owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBM jOHU
ce NoAnoXHM Ha ycnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a komepuwujaneH TpaHCNopT Ha Np. o4 TpeTu
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHMTe YCNOBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtun, KOHCYNTUpajTe ce co eKcrnepT 3a onacHu
marepujanu. Victo Taka, cnefete rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3aneneTe rv co nennuea neHTa unu mackupajte
r'm OTBOpPEHUTE KOHTaKTK, a baTtepujaTa cnakyBajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXM croboaHO BO
nakyBar€eTo.
Kora ja dppnate Bo oTnap kacerara 3a
G6aTepwujaTa, u3BageTe ja of anarToT U
cdpneTe ja Ha 6e36eaHo mecTo. MouunTyBajTe
TV NOKanHuUTe 3aKOHCKN NPOMUCHU LITO
ce ogHecyBaaT Ha chpnate BO oTnaj Ha
6artepujaTa.
KopucTeTe rn 6aTtepumute camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupatseTo 6aTepumn Ha HeycornaceHuTe
npov3Boan MoXe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TOMnuHa, ekcnnosuja unu
NCTeKyBake Ha eneKkTponnToT.
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13. [oKonky anaTtoT He ce KOpUCTU noaonr
BpeMeHCKu nepuop, 6aTtepujata mopa Aa ce
n3Baau of anator.

14. TMpepa v no ynotpebara, kaceTara 3a
GarTepujata Moxe Aa NpUMM TONJIMHA
LWITO MOXe Aa NpeAn3BMKa M3ropeHnuum
VNN U3ropeHnuM oA HUCKa Temneparypa.
BHumaBajTe kako paKkyBaTe CO XeLK1Te KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponupajte ro TepMMHanoT Ha anaToTt
HenocpeaHo no ynotpeb6arta 6uaejkm moxe
Aa ce 3arpee AOBOIHO 3a Aa NpeAn3BuKa
WN3ropeHnLm.

16. He pnosBonyBajTe AenaHku, NpaB Unu 3emja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE U
XneboBuTe Ha kaceTaTta 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npeausBuKa rpeetwse, 3ananyBawe, nykamwe
1 aedeKT Ha anaToT unu KkacetaTa 3a 6aTtepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuLm unu TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH ako anaTkarta He noaapXxyBa ynorpe6a
Ha eNleKTPUYHUTE [ANHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3nHa, He KopucTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nM3MHa Ha eNeKTpU4HUTE
AanHoOBOAM CO BMCOK HamNoH. Toa Moxe Ja
pesynTupa co AedekT Unn naj Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacertarta 3a batepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6arepuu Ha Makita. Kopnuctereto HeopurmHantu
Gatepun Ha Makita unu 6atepum WTO ce N3mMeHeTU
MOXe [ia pe3ynTupa co pacnykyBate Ha baTtepujaTa,
npean3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa n
owTeTyBawe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpXXyBak-€e
MakcumarneH paboTeH Bek Ha
baTtepujaTa

1.

3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npen
LiefiocHO Aa ce ucnpa3sHu. Cekoraw 3anupajte
ja paborarta co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepwujaTa Kora Ke 3abenexute aeka
anaToT AaBa nomana MOKHOCT.

2.  Hukoraw HemojTe Aa NOMHUTE LLENIOCHO NMorHa
kaceTa 3a 6aTepumja. [[peKyMepHOTO NonHewe
ro ckpatyBa paGoTHMOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. TMNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
TemnepaTtypa og 10°C - 40°C. flo3BoneTe
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja ctaBuTe Ha NOMHeHe.

4. Kora He ja kopucTuUTe KaceTaTa 3a 6aTepuja,
M3BajeTe ja anaTtoT UNK NOMHAYoT.

5. MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa 4OKONKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noseke oA WwecT
meceum).

ABHUMAHUE: Mpep cekoe HarogyBawe UnNn
npoBepKa Ha ypeaoT, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu
ypeaoT e UCKITy4eH 1 KaceTuTe 3a 6aTepujaTa ce
n3BageHu.

MoHTupake Unm oTcTpaHyBame Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw ncKny4vyBajte
ro ypefoT npea Aa ro MOHTUpaTe Unm aa ja
oTCTpaHuTe KaceTara 3a 6aTepujara.

ABHUMAHUE: [ipxeTe rv ypenoT u Kacerara
3a GaTepujaTa UBpCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BaaMTe KaceTtarta 3a 6aTtepujarta. AKo He T ApxuTe
LBPCTO YpeaoT 1 kaceTaTa 3a batepwujarta, TMe Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluuTe paue U Aa AojAe A0 HUBHO
oluTeTyBahe, Kako 1 Ao TerecHa nospeaa.

3a MoHTUpake Ha kaceTuTe 3a HGaTepwja, nopamHeTe
' jasnymrbata Ha kaceTuTe 3a batepuja co xnebosute
BO KYKULUTETO U NIM3HETE M1 BO MecTo. BMeTHeTe rn
[0Kpaj Jofdeka He ce BriokMpaaT BO MECTOTO NpU LUTO
Kke ce cnywHe cnab knuk. Ako MoxeTe Aa rv Bugute
LpBEHUTE MHOMKATOPU KaKO LUTO € NPUKaXaHo Ha
cnukarta, He ce LiernocHO BrokvpaHm Bo MecTo.

3a pa rv n3BapuTe kacetute 3a 6atepuja, noBneyere

™ op KykuwteTo 3a 6atepumn goaeka ru nputuckate u

ApXWTe KonyukbaTa Ha npegHaTta cTpaHa Ha KkaceTuTe.

» Cn.1: 1. LpBeH uHgukatop 2. Konye 3. [lecHa
kaceTa 3a 6atepuja 4. lleBa kaceTa 3a
6aTepuja

ABHUMAHUE: Cekoraw MOHTUpajTe ja
KaceTtaTta 3a 6aTepuja LLleNnocHO AoAeka LpBEeHMOT
WHAMKaTOP He ce usracHe. Bo cnpoTtuneHo, Moxe
HeHajejHO Aa ucnagHe of ypenorT, Npean3BukyBajku
BV NOBpEAa BaM Unu Ha HEKOj ApYyr OKony Bac.
ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepmjaTa Ha cuna. Ako Kacetata

He MOXe fa ce NU3He NecHo, Toa 3Ha4u Aeka He e
nocTaBeHa npaBUITHO.

[MpaBocmykankata nma ABOjHM OTBOpY 3a BaTepuu.
Moxe paa nsbepete co ABe baTepun nunu co egHa
6aTepuja, BO 3aBUCHOCT of noTpebute.

Co pBe 6aTtepun

KOHTUHYMpaHWoT NoroH co ABe 6atepru 0BO3MOXYyBa
nogonro Bpeme Ha pabota u noedrkacHo

unctetwe. Kora npsata 6atepuja ke ce ucnpasHm,
npaBoCMyKarnkata aBTOMaTCku MeHyBa U3BOp Ha
HanojyBae, Taka LTo ke NPoAomkM Aa paboTu co
BTOpaTa 6atepuja.
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HAMOMEHA: [lecHunot oTBOp 3a 6aTepuu (kora e
CBPTEH KOH NMPefHNOT AeN o NpaBocMykankaTa) uma
NPUOPUTET Haf, NeBnoT OTBOP 3a GaTepuu. JleBMOT 0TBOP
3a BGaTepun Moxe Aa ce MAeHTUKKYBA Kako M3BOp Ha
HanojyBar€, caMo kora Hema MOHTUpaHa 6aTtepuja BO
[leCHNOT OTBOP 3a BaTepuy 1nu kora Batepujata BO
[IECHMOT OTBOP 3a BaTepuu ke ce ncnpasHu.

HAMOMEHA: Moxe fa ja n3sagute 6atepujata

o[} eCHMOT OTBOp 3a 6aTepuu 1 Aa ja HanonHuTe
OTKako npaBocMykarkaTa ke ro npedpnu n3asopot
Ha HarojyBar€ of AeCHUOT OTBOp 3a GaTepun BO
nesuoT 6e3 fa ce npekunHe pabotarta. 3a fa my ce
fafe npuopuTeT Ha AeCHUOT oTBOp 3a 6aTepum no
MOHTUpak-e Ha HanonHeta 6atepuja, pectapTupajte
ja npaBocmykarnkara.

HAMOMEHA: Kora npaBocmykankaTa ke ro npedpnu
M3BOPOT Ha HanojyBaw-e oA npsaTta batepuja Ha
BTOpaTa, Moxe fa buage notpebHo npuBpemMeHo
3anupatbe Ha paboTarta, LWTo ke Npean3Buka
nocnabo cmykare. Toa He e AedekT buaejku
npaBocMykKarnkaTa ce ornpasa W NpoforKyBa co
paboTa BegHall no naysara.

Co egHa 6aTtepuja

MoTpebHa e camo eaHa batepuja kako M3BOP Ha HanojyBatbe
BO A€CHMOT MK NeBroT oTBOp 3a 6aTepuu. MpaBocMykankara
aBTOMATCKV OApeayBa koj 0TBOp 3a GaTtepuu e gocTaneH.

YKa)KyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

lMpuTnCHETE ro KonYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTaTa 3a 6atepujata
3a ykayBatbe Ha NPeocTaHaThoT kanauuTeT Ha Batepujata.
VIHAaMKaTopckuTe NamBIU4Ku CBETHYBAAT HEKOMKY CEKYHAN.

» Cn.2: 1. WHankatopcku nambuykm 2. Konye 3a nposepka

WUHavkaTopcky namGuykm MpeocTtaHat
I |:| n Kanauurtet
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% no 100%

YKa)KYBaH:e Ha NnpeocTaHaTUoOT

KanauuTeT Ha 6baTepujaTa Ha
pasBopgHaTta KyTuja

MpeocTtaHaTWoT KanaunTeT Ha GaTepujata Moxe
[a ce npoBepw Ha passogHaTta kyTuja. NputucHete
ro konueto ® 3a ga ce npukaxe npeoctaHaTuoT
kanauuTet Ha GaTtepujaTa.
,L“ 1 R Ha pa3BogHaTa KyTuja ogroBapaar Ha nesara
1 AecHata kaceTa 3a 6atepwujata. Cnegete ja o3HakaTa
Kora ja 3ameHyBaTe kaceTaTta 3a 6aTtepuja.
» Cn.3: 1. WHavkaTop 3a 6atepuja 2. Konve

3a npoBepka Ha 6aTepujata/LED-

cujanuykaTa
CraTyc Ha uHauKaTop 3a 6aTtepuja MpeocTtaHat
KanauuTeT Ha
= O [ Garepujata
BknyueHo WUcknyuyeHo Tpenka

o 50% po
100%

on 20% po
50%

op 0% no
20%

HanonHere ja
6atepujata

Cucrem 3a 3awiTuTa Ha ypeaot/

barepujaTa

OBOj ypep e onpeMeH Co CUCTeM 3a 3alTuTa Ha
ypenot/6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKU O
NpeKnHyBa HamnojyBakeTo Ha MOTOPOT 3a Aa ro
npoAomky paboTHUOT Bek Ha ypenoT 1 Ha BaTepujaTa.
Bo oBoj cnyyaj, nHaukatopoT 3a 6aTepujaTta cBETHYBa
cnopepa cnefHasa Tabena.

KopucTerse 1 ambueHTanHarta Temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe Aia ce pasnvkysa Bo Mana mepa
0[] pearnHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: MpBearta (HajneBo) nambuyka Ha
MHAMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cUcTemoT 3a
3awTtuTa Ha 6atepujaTa.

I I I D 50% no 75%
CraTyc Ha uHAuKaTop 3a 6aTtepuja Cratyc
I I D D 25% [o 50% = [ [
BknyueHo WUcknyuyeHo Tpenka
0% no 25% 3awrutaon
npeonToBapyBatkbe
(6arepwmja) /
ﬂ I:I I:I |:| HanonHerte ja 3awmwTa o
batepujaTa. nperpeBate
I I |:| D Batepuvjata §6a7epvua)/
Moxebu e alTiTa oA
tl HevcrnpaBHa. NpeKyMepHo
npastete
|:| |:| I I 3awrTuTa o
nperpeBatbe
. (ypen)
HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0 ycrnoBuTe Ha

Ypepot u JIE[l-cBeTUNKaTa aBTOMaTCKM Ke ce uckny4at
3a BpeMe Ha paboTereTO ako ypeaoT unu b6atepujata
ce Hajaart noj efeH of crieH1Be yCrnoBu:
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3awTuTa og NpeonToBapyBak-e

Kora co ypepot/6aTtepujata ce paboTu Ha HauuH
LUTO NPeAM3BMKYBa NOBNEKyBake NPeKyMepHO
BWCOKa CTpyja, ypeaoT aBTomatcku 3anupa. Bo
Taksa CuUTyauwja, UCKIyYeTe ro ypeaoT U 3anpete
CO NpUMeHaTa LUTO Npeau3BMKarna HeroBo
npeonTtoBapysame. [10Toa, NOBTOPHO BKIy4YeTe ro
ypenoT 3a ja ce pecrapTupa.

3awTuTta og nperpeBawe

Kora ypenot/6atepujata ce nperpeaHu, ypeaoT aBToMaTcku
3anupa. Bo oBaa cutyaumja, octaseTe ro ypegot/bartepujata
[ia ce uanaay npes NoBTOPHO fa ro BKNy4uTe Ypeaor.

3awTuTa oa NpeKyMepHo npasHexwe

Kora kanauuteToTt Ha 6aTtepujaTta ke nafHe Ha HUCKO
HMBO, YPELOT aBTOMAaTCKM 3anvpa. AKO NPoM3BOAOT He
paboTu Aypu HK KOra NpeknHyBauuTe ke ce BKryvat
WUNN Ucknyyart, nssagete rv 6atepuute og ypeaort u
HanomnHeTe ru.

3awTtuTa og Apyrn npuvinHu

CucTeMoT 3a 3aluTuTa UCTO Taka e An3ajHupaH 1 3a
OPYrv NPUYKHK LWITO MOXKE Ja ro oLTeTaT ypeaoT u
0BO3MOXYBa TOj ia 3anpe aBTomatcku. [pesemere rm
cuTe CreaHu YeKopU 3a a ' OTCTPaHUTE NPUYMHUTE
Kora ypenoT e [oBefieH [0 NPUBPEMEHO 3anvparse unu
npectaHyBare Ha paboTara.
1. Wckny4ete ro ypegoT v notoa NOBTOPHO BKIyYeTe
ro 3a ja ce pectaptupa.

2. HanonHerte ja 6aTtepujata(ute) unm sameHeTe ja/
v co HanonHeta 6atepwuja(n).
3.  OcraBerte rv ypenoT n 6atepujata(ute) fa ce

onagar.

[okonky He fojae Ao nogobpyBare co Bpakake Ha
CMCTEMOT 3a 3alUTnTa, KOHTaKTMpajTe Co NoKanHUoT
cepBuCeH LeHTap Ha Makita.

lNMonox6a Ha pa3BogHaTa KyTuja

Pa3BogHaTa kyTuja MoOXe fa ce 3akauu Ha koja 6uno
cTpaHa o A0NHWOT peMeH. [MocTaseTe ro kabenoT, Taka
LITO pa3BofHaTa KyTuja Aa Aojae of cakaHaTa cTpaHa.
3a fla cnpeunTe oWTeTyBake Ha kabernoT, NpoBpeTe ro
HM3 >kNeboT Kako LUTO € UNyCTpUpaHo.

» Cn.4: 1.Xneb 2. Kaben

HaroayBa4uku pemeHu

3arerHaTocTa Ha NpepamKuTe, TOPHUTE W AOMHUTE
pemMeHu Moxe fa ce Harofysa. CTaBeTe v paueTte
NpBO HW3 NpepamkuTe, a NoToa 3aTerHeTe rv JONMHUOT
1 rOPHUOT pemeH. 3a fAa rv 3aTerHeTe, NoBneyeTe ro
KpajoT 0 KanLOT KakKo LUTO e uiycTpupaHo. 3a ga ru
onabaBuTe, NOBMEYETE O KPAjOT OA NPULIBPCTYBAYOT.

[oneH pemeH
» Cn.5: 1. Kauw 2. MpuuspcryBay

Mpepamku
» Cn.6: 1. Kauw 2. MpuuspcTtyBay

FopeH pemeH
» Cn.7: 1. Kawuw 2. MpuuBpcTtyBay

Kyka 3a Hoce

Cekoralu ipXXeTe ja KykaTa 3a Hocet€e Kora paboTtute
CO NpaBoCMyKarnkara.
» Cn.8: 1.Kyka 3a Hocewe

3a fga ja ctapTyBaTe npaBocMyKarnkaTa, eqHOCTaBHO
nputucHete ro konyeto U. 3a ga ja ncknyyute,
NMOBTOPHO NpuTKcHeTe ro konyeTo .

Moxxe Aa ja npoMeHWTe MOKTa Ha BLUMYKYBaH-e Ha
npaBocMykankarta Bo YeTMPU YEKOPU CO NPUTHCKaHE
Ha konyeTo Y. Cekoe nputuckare Ha oBa komn4ye ro
NoBTOPYBa LIMKNYCOT Ha pexumuTe o, 1 40 4.

» Cn.9: 1. Konye 3a npomeHa Ha MoKTa Ha

€9 2. Konue BKIYY/

BLUMYKYyBaH€
NCKNY4Yn
Hueo Wnaukaumja Pexum
1 4 TVBOK pexum
30
20
)
2 = Pexum co
30 HopmariHa 6pavHa
2m
1=
3 [ Y] Pexxum co ronema
3= 6panHa
2m
1=
4 (amm ) Pexum co
3m makcumasnHa
2= 6p3nHa
1= P

HAMNOMEHA: Moxe Aa ja npoMeHuTe MoKTa Ha
BLUMYKyBatb€ Nnpef Aa ja BKIyunte npaBocMyKankara.

HAMNOMEHA: NMpaBocmykankaTa cTapTyBa co uctata
MOK Ha BLUMYKyBaH€ Kako Ha nocrieHoTo paboTerse.

HAMNOMEHA: Ako ja oTcTpaHuTe baTepujata BegHalu
N0 MCKNy4yBareTO Ha ypeaoT, AodeKa MOTopoT
poTupa, npaBocMyKarnkara MoXe Aa He 3arnoyHe

co paboTa co UCTa MOK Ha BLUMYKyBaHe Kako
NocneaHnoT nar.

Ha rnaBaTa Ha pa3BofHaTa KyTuja € MOHTUpaHa
JIE[-cBeTunka 3a nofnecHa paborta Ha TEMHU MecTa.
MpuTncHeTe ro n 3appxete ro konveto @ 3a na ce
BKIy4u CBETUIKATA. 3a UCKNyYyBaHe, NOBTOPHO
npuTUCHETE ro 1 3agpxete ro konyeto &,

» Cn.10

MABHUMAHMUE: He rnepajte AUPEKTHO BO
CcBeTNMHaTa UNU BO U3BOPOT Ha CBET/MHA.
Hukoraw He HacouyBajTe ja CBeTNIMHAaTa KOH Tyfu
ouu.

HAMOMEHA: JIE[l-cBeTunkata aBTOMaTCK/ Ce racHe
Kora co npaBocMykarnkara He ce paboTu nogonro oj
[EeceT MUHYTU.
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Tera 3a upeBo

CTeraTa 3a LIpeBO MOXE [ia Ce KOPVCTU 3a ApXKEeHe Ha
LIpEBOTO MM Ha PrIeKCUBUITHUOT ryMeH [OAAaTOK.

3a aa ce nNpuLBPCTY LPEBOTO Ha NpaBocMyKarnkara,
npoBpeTe ja cTeraTa 3a LpeBO HWU3 OTBOPOT Ha camara
npaBocmykanka. CteraTta 3a LpeBo Moxe Aa ja
npukadysaTte Ha obeTte CTpaHu.

» Cn.11: 1. Crera 3a upeBo 2. Otsop 3. Lipeso

JamkuTe Ha AONHMOT peMeH MOXe Aa ce KopucTarT 3a
HOCEH€e Ha 4oAaToLMTE Kako LITO € UNyCTpMpaHo.
» Cn.12: 1. Jamka 2. MnasHuua

Kyka 3a upeBo

Kora ke npectaHete co paborta, KykaTa Ha COCTaBOT Ha
cBUTKaHaTa LieBKka MOXe [a Ce KOpPWUCTU 3a 3akadyBatbe
Ha LieBKaTa Ha BUCEYKWOT Aen of AOMHUOT peMeH.

» Cn.13: 1.Kyka 2. [loneH pemeH 3. Buceykun gen

COCTABYBAKE

MABHUMAHME: MNpepn aa naspwmnTe KakBa 6uno
paboTa Ha ypefoT, cekoralu nposepyBajTe ganu
TOj e UCKIyYeH U Janu kacetarta 3a 6atepujarta e
n3BageHa.

3a cknonoT Ha CBUTKaHa LieBKa oA, TUMoT co

HaBpTyBake

3a pa ro npvkadmTe, ogBpTETE rO NPEAHNOT Myd of

LpeBOTO 1 3aLBPCTETE ja HUMNaTa Ha CoCTaBoT 07

CcBUTKaHaTa LieBKa Ha LipeBoTO.

3a pa ro otcTpaHuTe, onabaBseTe ja HUNNaTa Ha

COCTaBOT Of, CBUTKaHa LieBka o[ LipeBoTo.

» Cn.15: 1. Llpeso 2. CocTtaB oA CBMTKaHa LieBka
3. Myd

3a cKknonoT Ha CBUTKaHa LieBKa of] TUNoT co

npukavyBame

3a aa ro npykaymTe, BMETHETE o KpajoT Ha LpeBOTO

BO COCTaBOT 07 CBUTKaHa LieBka. [poBepeTte fanu

jasnunmaTa Ha KkpajoT Of LpeBOoTO ce Nnpukayune 3a

OTBOPUTE Ha COCTaBOT Of CBUTKaHa LieBKa.

3a pa ro oTCTpaHnTe, BrieveTe ro COCTaBoT Ha

CBUTKaHaTa LieBKa Jofeka nputuckare Ha aseTe

jasnunma Ha kpajoT oz LpeBoTo.

» Cn.16: 1. Kpaj Ha upeBoTo 2. Jasuue 3. OTBOp
4. CocTtaB o1 CBUTKaHa LeBka

COCTaByBaI'be Ha 400AaTOKOT U
LueBKaTa

OnyuoHasneH npubop

HAMOMEHA: TunoT Ha 404AaTOKOT U LieBKaTa LUTO ce
BKITyYeHW BO NPOW3BOAOT Ce pasnukyBa 3aBUCHO Of
3emjarta. Bo Hekoun 3emju, 4OAATOKOT U LieBKaTa He ce
BKITyYEHW.

CknonyBal€e Ha LipeBoTO

BmeTHeTe ro o6pajoT Ha LipeBOTO BO NpaBocMyKarnkarta

1 3aBpTETE 0 HAZlECHO.

» Cn.14: 1. O6pay Ha upeBoTo 2. Teno Ha
npaBocMyKankaTa

Kopucterse kako npaBocMyKarka

MpukayyBawe cocTaB o4 CBUTKaHa
LeBKa

OnyuoHaneH npu6op

HAMOMEHA: He Tpeba aa ja ussenysare oBaa
nocranka ako COCTaBOT Of} CBUTKaHa LeBKa Ha
BaLLUMOT MOAEN Beke e NpukaveH Ha LpeBoTo.

HAMOMEHA: Vima gBa Tuna cocTasu of CBUTKaHa
LieBKa; e[HUOT 3a NPOAOIKHA LieBka of TMNoT

Ha nu3rarbe, a ApYrMoT 3a NPOJOMKHA LieBKa of
TUMNOT CO NPCTeH. AKO ro MOAroTBYBaTe COCTaBOT O
CBWTKaHa LieBKa, n3bepeTe ro oHoj 3a CakaHUOoT TUn
NPOAOIKHA LieBKa.

1. CspTerTe ro 1 BMETHETE ro AOAATOKOT Ha

npofomkHaTa ueBka.

» Cn.17: 1.TpogorxHa LueBka 2. driekcmbuneH
rymeH gogatok 3. [logaTok 3a arnm
4. MNpuncnocobnue gopatok Bo popma Ha T
3a nog/Tenux

Kora ro KopucTute npucnocobnmeuoT 4OAATOK BO
dopma Ha T 3a nog/Tenux, MOXe Aa ro MeHyBarte
PEXMMOT BO 3aBMCHOCT Off MECTOTO.

— Pexwum 3a noA: norogeH 3a MmasHu NoBpLUNHU KaKo
LLITO Ce TBpAuUTe Nogosu

—  PexwM 3a Tenux: norogeH 3a NoBpLUNHU CO

BrakHa Kako LUTO ce TenucuTe

» Cn.18: 1. Konue 3a npomeHa Ha pexunmoT 2. Pexum
3a nopg 3. Pexxum 3a Tenmx

HAMOMEHA: Co BpTehe Ha JoaaToKoT Aodeka ro
BMeTHyBaTe, Toj Moxe 6e3beHo Aa ce npukaym Ha
npopormkKHaTa LeBka.

HAMOMEHA: 3a mofenoTt co upeso co @38 Mm
v npegeH myd 38, npukaveTte ro 4OCTaBEHNOT
[o0aToK Ha anyMuHUymckaTa cBuTkaHa LeBka/
anyMuHuyMckaTta npasa LieBka.

CocTaBoT 0o/ CBMTKaHa LieBka ce KopucTy 3a
noBp3yBak-e Ha NPOAOIHKHATA LieBKa U Jo4aTOKOT 3a
CMyKaH-€e CO NPON3BOLOB.

AKO cakaTe fja ro KOpuUCTUTE NPOU3BOAOB Kako
BaKyyMcka npaBocMykKarika, mpukayeTe ro CocTaBoT of
CBUTKaHa LeBKa Ha LipeBOTO.

2. CriegerTe ja nocrankara nogosny, 3aBUCHO Of TUMOT
Ha NPOAOIKHA LeBKa:

HAMOMEHA: MNMpopomnxHaTa ueBka og TUMoT Ha
nm3arake 1 of, TUNOT CO NPCTEH He ce KOMNAaTUBUNHN
efiHa co agpyra. AKo cakaTe Aa ja CMeHuTe
NpoAoMmKHaTa LeBKa of TUMOT Ha N3rake Co oHaa
of TWMOT CO NPCTEH UK 06paTHO, CMEHETE o U1
COCTaBOT Of CBMUTKaHa LieBKa.
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3a npoaonxkHa LieBKa of, TUNOT HA NU3rate
CraBeTe ro TeNnoTo Ha BakyyMckaTta npaBocMyKarnka
Ha pamo, a NoToa BMETHETE ja MpoJoSkHaTa LieBKa BO
COCTaBOT 0 CBUTKaHa LieBka fofeka He KrukHe. 3a
[a ja oTcTpaHuTe, U3BageTe ja NpoJoskHaTa LeBka
NPUTUCKAjKN O KOMYeTo.
» Cn.19: 1. CocrtaB oa cBuTkaHa Leska 2. Konve
3. MNpopgomkHa LeBka of, TUNOT Ha Nuarake
4. driekcubuneH ryMeH oaaTok

[omkmHaTa Ha LieBkaTa MoXe [ia ce Haroaysa.
MpuTunckajkun ro konyeTo 3a nNuarawe, HarogeTe ja
fomkmHaTa Ha Leskata. [lomkvHaTa e dukcmpaHna kora
Ke ce OTMyLUTV KOMYETO 3a N3rans-e.

» Cn.20: 1. Konuye 3a nusrawe

3a npoaonxkHa LieBKa of, TUMOT CO NPCTeH
CraBeTe ro TenoTo Ha BakyymckaTa npaBocMyKarnka Ha
pamo, a noToa 3aBpTeTe ja M BMETHETE ja NpogorkHaTa
LieBKa BO COCTaBOT O/} CBMTKaHa LeBka. 3a Aa ja
oTCTpaHuTe, 3aBpTeTe ja U u3BageTe ja.
» Cn.21: 1. CocTaB o4 CBUTKaHa LieBKa

2. MpopgomkHa LeBka of TUMNOT CO NPCTEH

3. dnekcnbuneH rymeH ogaTok

HAMOMEHA: ®nekcnbunHnoT rymeH 4oAaTOK MoXe
[a ce npuKayu Ha CoCTaBOT O/ CBUTKaHa LieBka
OMPEKTHO Be3 3akryyyBatbe Ha LieBkaTa.

[lomkmHaTa Ha LeBKaTa MoXe [ja ce Haroaysa.
OnabaBeTe ro NPCTEHOT Ha LeBKaTa U HarofyBajTe
ja HejanHaTa gomkuHa. CTerHeTe ro NPCTEHOT Kaj
cakaHarta JomkuHa.

» Cn.22: 1.TlpcteH

3a anymuHMyMckaTa cBUTKaHa ueBKka/

anyMuHUyMmcKkaTa npaBa LieBka

(Camo 3a mogenoT co LpeBo co @38 MM 1 NpeaeH Myd

38)

CraBeTe ro TeNnoTo Ha Bakyymckata npaBocMyKarnka

Ha pamo, a noToa 3aBpTeTe ja U BMETHETE ja LieBkaTa

BO nNpeaHuoT Myd. 3a Aa ja oTcTpaHuTe, 3aBpTeTe ja u

n3sagere ja.

» Cn.23: 1.[pepeH myd 38 2. AnymnHuymcka
cBUTKaHa LeBka 3. AnyMuHMymcka npasa
ueska 4. MnasHuua

3a ABe anyMUHUYMCKU NPaBU LieBKU
CraBeTe ro TefnoTo Ha BakyyMckaTa npaBocMyKarka Ha
pamo, a noToa 3aBpTeTe ' v BMETHETE 1 LeBkuTe. 3a
[a ja oTcTpaHuTe, 3aBpTeTe ja U u3Bagere ja.
» Cn.24: 1. CocTaB of cBUTKaHa LieBka

2. AnymuHnymcka npasa LeBka 1

3. AnymuHmymcka npasa ueska 2

OBp3yB anart

HAMOMEHA: Ako cocTaBOT o4 CBMTKaHa LieBKa e
NpUKaYeH Ha LPeBOTO, NPBO OTCTPaHeTe ro.

3a fa npvkaynTe anatka Ha npaBocMykarnkara,
noTpe6HM ce Ha3HaYeHoTo LUPEBO U/unu
[ONONHUTENHUTE Aenosu. 3aBUCHO 0f MOAeroT Ha
npaBocMmykarnkara, Tpeba Aa ro sameHuTe LpeBoTo u/
Wnu ga rv NoAroTBMTe AOMNONHUTENHUTE AENOBU.
MornepHeTe ja cneaHata Tabena 3a getanu.

[vjamerap Tun kpaj Ha fejcTBo
Ha upeBoTO
[0CTaBEHOTO
LpeBo
228 MM MpukayeTe ro npegHNOT Myd.
6e3 pen
BameHere ro kpajot
Ha LpeBOTO (AenoT Ha
npuKayyBate) Co MpeaHNoT
mMyd.
KpajoT Ha upeBOTO MOXe Aa
ce OTCTpaHW CO 3aBpTyBake
Haneso.
Co fen Ha
npukadyBare
232 MM B3ameHeTe ro LipeBoTOo CO OHa
3a cobupare Ha npasoT (228
MM, CO npeaeH Myd).
co fien Ha
npukaJyBare
238 MM 3ameHeTe ro LpeBoTo CO OHa
3a cobupatbe Ha NpaBoT (228
MM, CO npefeH myd).
co fen Ha
npukavyBake
MpukayeTte ro armo6ot 22-38
VN1 NpeaHnoT My 24.
M ]
Co npegeH
myc 38

HAMOMEHA: Cekoralu kopucTeTe cooaBeTeH
npegeH myd. Kora ro kopuctute npegHuot myd 24,
npukayerte ro Ha NpeaHNoT Myd 22 WTO e NoBp3aH

CO LpeBOTO.

» Cn.25: 1.MpeneH popatok 22 2. MNMpeneH
nopaTtok 24
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Mpun KopucTewe LpeBo 3a
OTCTpaHyBaHs€e NnpaB co 928 MM

1. lpukaderte ro npegHNOT My Ha LpeBoTo 3a
OTCTpaHyBak-€e Ha NpaBoT.

Mpwv noBp3yBakse Ha NpeaHVoT Myd, NpoBepeTe Aanu e
LiBPCTO 3aBPTEH Ha LipeBoTO.

2. [lospseTe ro NnpegHMoT My Ha OTBOPOT 3a

OTCTpaHyBahe Ha anaTkara.

» Cn.26: 1.[peneH myd 2. OTBOp 3a OTCTPaHyBake
3. UpeBo

MpeaHnoT Myd Moxe Aa ce n3saau BPTEjKU ro Haneso
fofeka ro ApxuTe LpeBoTo.

Mpwu kopucTere upeBo co @38 Mm co
npeneH mydc 38

1.  3aBpTeTe ro u BMETHETE ro 3rnoboT unun npegHuoT
My Ha BNE3HUOT Aerl Ha LipeBoTO, 3aBUCHO Of
anarkara LUTO Ke ja moBp3eTe.

2. [osp3eTe ro NnpegHNOT My Ha OTBOPOT 3a

oTCTpaHyBakb€ Ha anartkara.

» Cn.27: 1. 3rno6 2. NpegeH myd 3. OTBOp 32
oTcTpaHyBate 4. LipeBo

3a ga rv oTcTpaHuTe 3rnoboT 1 NpeaHnoT Myd,
criefete rv nocTankuTte 3a nocraeyBake Mo obpateH
pegocnen.

MoHTupame chuntep-BpeKka/BpeKka

3a npaB

OnyuoHaneH npu6op

3ABEJIELLIKA: Kora ke 6uae nonHa cpuntep-
BpeKaTta, 3ameHeTe ja co HoBa. Kora ke 6uae
nonHa BpeKkaTa 3a npaB, MCnpa3HeTe ja.
KoHTuHynpaHata ynotpe6a co nonHa gpuntep-speka/
BpeKa 3a npae Ke AoBefe OO HaManeHa cMykadka
MOKHOCT.

3ABEJIELLIKA: 3a na cnpeunTe Brierysate npas

BO MOTOPOT:

— Tpepn ynotpebarta, npoBepeTe Aanu ce
MOHTMpaHu unTep-BpeKkaTa/BpeKara 3a
npas.

— He kopucTeTe owiTeTeHa UK ckKMHaTa Bpeka.

Bo cnpoTuBHO, MOTOPOT MOXe [a Ce OLITETH.

3ABEJIELLIKA: He BuTKajTe ro KapTOHOT Ha
OTBOPOT Ha Kora ru MoHTupare cdounrtep-Bpekara/
BpeKkaTta 3a npas.

3ABGEJIELLIKA: ®vnTep-BpekaTa/BpekaTa 3a
npaB 3a NpaBoCMyKarikaTa e BakHa KOMMNOHeHTa
3a oApXKyBake Ha nepdopMaHcUTe Ha anaToT.
Ynotpe6aTa Ha HeopurMHanHm countep-Bpeka/
BpeKa 3a npaB Moxe Aa npean3BuKa Yag unm
nanese.

HAMNOMEHA: Kora counTep-Bpekarta/Bpekarta
3a npaB He e MOHTMpaHa BO NpaBocMyKankara,

NpeaHnoT Kanak He ce 3aTBopa LernocHOo.

ABHUMAHME: He KOPUCTETE OLUTETEHU
cduntep-Bpekun. Cekoraw kopucrere ja
npaBoCMyKarkara co NpaBUITHO MOHTMpPaHa
cunTep-Bpeka. Bo cnpoTuBHO, NnpaBoCcMyKankarta
MoXe ga rv ucdpnu cMykaHute npas unm
YyecTULM oA3aan U TUe MOXe Aa npeau3BuKaaT
GonecT Ha AVIWIHATE NaTULITA Kaj onepaTopoT.

MoHTupajTe Bpeka 3a npas unu ountep-Bpeka npea Aa

3ano4yHere co ynotpeba Ha npaBocMyKankara.

— BpekaTa 3a npaB Moxe [a ce KopucTu
noBeKkeKpaTHO NpuToa YnCTejku ja.

—  dunrep-BpekaTa ce pna Bo otnag no
ynoTpe6ata. Kora ke ce HanonHu, dpneTe ja Bo
oTnag uenarta untep-speka 6e3 ga ja npasHute.

» Cn.28

1. OTkny4eTe ro N10CTOT ¥ OTBOPETE IO NPEAHNOT
Kanak.
» Cn.29: 1.JlocT 2. MpeaeH kanak

2. CraBerte ja hunTtep-BpekaTa BO npouenot
Ha ropHaTta cTpaHa of KomopaTa, Kako LUTo e
WNycTpupaHo.

» Cn.30: 1.Mpouen 2. duntep-sBpeka

Kora ke ja kopucTute Bpekata 3a npas, BMETHeTe ro
paboT of BpekaTa 3a npas BO NPOLIENOT.
» Cn.31: 1.TMpouen 2. Pa6 3. Bpeka 3a npas

3. lNopamHeTe ro oTBOPOT Ha hunTep-sBpekara co
06payoT Ha LpeBOTO, Na NPUTUCHETE ro KAPTOHCKMOT
aen [o kpaj. YBepeTe ce fieka ryMeHWoT NPCTeH Ha
hunTep-BpekaTa ke fojae npeky pabot og o6pavoT Ha
LpeBOTO.
» Cn.32: 1.TymeH npcTeH Ha cunTep-BpekaTa 2. Pab
Ha obpayoT Ha LpeBoTo 3. KapToHcku
nen Ha Bpekata 3a untep 4. O6pay Ha
LpeBoTO

4. Bbe3benHo 3akny4yeTte ro NpeaHNoT Kanak.

ABHUMAHME: BHuMaBajTe Aa He rm
notchaTUTe NPCTUTE KOra ro 3akayysarte pes3eTo u
Kora ro 3aTsopaTe NpeaHMoT Kanak.
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OKpUBKa 3a nojacor

OnyuoHaneH npu6op

Kora ja kopucTute nokpvBkara 3a rnojacor, cnegeTe ja
nocrankara nogosny 3a Aa ja npukadure.

HAMOMEHA: Kora ja MOHTMpaTe nokpuskara 3a
nojacoT, He MeLLajTe ro NPEeAHUOT U 3aJHVOT fen of
noKpuBKaTa 3a Mnojacor.

HAMOMEHA: MokpuBKaTa 3a nojacot Moxe Aa
ce nepe. Cnegete ri ynatcTeaTa 3a nepemwe Ha
o3HakaTa.

» Cn.33

1.  Pawwuperte ja nokpmBKaTa 3a nNojacoT Ha nojacor.
» Cn.34

2. [puuBpcTeTe rm pemMeHUTe Ha NnokpuBkaTa 3a
nojacoT CO Hej3aMHMTe NennvBmM NeHTu. 3aneneTe ja
neHTaTa of NokpvBKaTa 3a NnojacoT Ha caMuoT fojac.
» Cn.35

PABOTE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: OnepaTtopuTte Tpeba
Aa 6uaat cooABeTHO 06YUYeHM 3a KOpUCTEeHe Ha
npaBocMyKarnkara.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: MpaBocMmykankara He
€ norogHa 3a cMyKatbe onaceH npas.

ABHUMAHUE: MpaBocmykankara e camo 3a
CYBO YnCTeH:E.

ABHUMAHME: 3a BpeMme Ha pa6oTara,
BHMMaBajTe Ha BaKyyMcKaTa npaBocMyKarnka Ha
rp6oT. Moxe fa uarybute pamHoTexa ako TernoTo Ha
BaKyymcKaTa npaBocMyKarka yapy BO SUA Uiv ako
LIPEBOTO Ce 3aKauu 3a Hekoj NpeaMer.

1. HapawmeTe ja npaBocmykarnkara u CTerHeTe rm ropHUoT 1
J0NH1OT pemeH. HarodysajTe ja cTerHatocTa no notpeba.
» Cn.36

2. TputucHeTe ro konyeto @ 3a pa nouere co CMyKatbe.
AKo cakaTe Aia ja CMeHUTe cunata Ha CMyKatse, MPUTUCHETE ro
konuero 3 fonexa He ce u3Bepe cakaHaTa Mok Ha BLUMYKYBalbe.
Mpuructerte ro kondeto ) 3a ga sanpe paborara.

» Cn.37

Mpwu pabotaTa, 3akaveTe ja pasBofHaTa KyTuja Ha
D-npcTeHOT MInn Ha BUCEYKNOT Aen Of, AONHUOT PEMEH.
KykaTa moxe fa ce HaBanu 3a ja ce ocBeTnyBa
HaHanpep kora e npukadyeHa Ha BUCEYKMOT fen.

» Cn.38: 1.D-npcTteH 2. Buceukn gen

3.  Bamenerte ja unTep-BpeKaTa kora ke ce HanomnHu.
OTBoOpeTe ro NpesHUOT Kanak v u3BageTe ja duntep-
Bpekata. [loBneyeTe ja neHTaTa oTCTpaHa Ha OTBOPOT 3a Aa
ce 3aTBOpY chunTep-BpekaTa 1 LIeNoCcHO [a ja oTCTpaHuTe.
» Cn.39: 1.JleHTa

Kora kopucTuTe Bpeka 3a npaB, u3Bagere ja u
OTCTpaHeTe ro NpPaBoT CO OTBOPaH-€ Ha pPes3eTo.
» Cn.40: 1. Pese

3ABEJIELLIKA: He ctaBajte dountep-Bpekal
BpeKa 3a NpaB UMM APYry TELKN NpeaMeT Ha
npeaHMOT Kanak. YpedoT Moxe Aa nagHe.

3ABEJIELLKA: NoepemeHo npoBepyBajTe ja
cdunTep-BpekaTa Aanu punTepoT e NOMH NN He
e. KoHTnHyupaHata pabota co nonHa guntep-Bpeka
ke poBeAe [0 HamaneHa CMykayka MOKHOCT.

3ABEJIELLIKA: He kopucTeTe ynotpebyBaHa
cunTep-Bpeka. duntep-spekata e HameHeTa

3a egHokpaTHa ynotpeba. Ako ja kopuctute
cdunTtep-BpekaTa noBekenatu, Moxe Aa Aojae Ao
3aTHyBate Ha PUNTEPOT U O OLUTETYBaHEe Ha
npaBocMmykarnkara. AKo cakaTte nosekenatu Aa ja
KopuCTUTe UcTaTa Bpeka, kKopucTeTe Bpeka 3a npas.

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpep npoBepku unu
oapxXyBakse, cekoraw npoBepyBajTe Aanv ypeaor
€ UCKNy4eH 1 kaceTaTa 3a 6aTepuja e usBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He kopucTeTe
HadpTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja Bapart 60jata M Moxe Aa
npeausBukaaTt gedopMalmy UNU NyKHaTUHK.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOWU3BOAOT, NOMNPaBKUTE, OAPXKYBaraTa Unm
foTepyBahata Tpeba Ja ce BpLUaT BO OBMACTEHU
cepBUCHM Unn chabpudkn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
€O pe3epBHU Aenosu og Makita.

Yucrewse Ha HEPA dmntepor

MABHUMAHME: He kopucrere ja
npaBocMykankara 6e3 ountep unm He
NpPOAOIKYBajTe CO KOPUCTEHE BankaH! Unu
owTeTeHn hunTpu. MpaBocmykankaTta moxe Aa rv
ncdpnu cMyKkaHuTe npas Unmn YecTuLm oa3aam u
TUe MOXe Aa NpeAu3BMKaaT 60necT Ha AULWIHUTE
naTuvwTa Kaj onepaTopor.

3ABEJIELLIKA: 3a na ce oapxu onTumanHara
CMyKa4yka MOKHOCT U U3YBOT Aa OCTaHe YMCT,
yucTeTe ro hUnNTepoT NOBpeMeHo. AKo He

ce fo6ue 4OBOMHA CMyKa4yka MOKHOCT HU MO
YNCTEH:ETO, 3aMeHeTe ro hUNTepoT CO HOB.

3ABEJIELLKA: 3a pa ce cnpeun owTeTyBame Ha
¢unTepoT, He KOPUCTETE FM CrieAHUTE anaTku u
CNVYHM NPeaMeTH 3a YNCTeHe:

— Yucray Ha Bo3ayxoT
— Anapart 3a Muere nog BUCOK MPUTUCOK

— AnaTtku HanpaBeHM oA UBPCTU MaTepujanu
KaKo LUTO e YenuyHa yeTka

1.  OTBOpeTe ro NpeaHNoT Kanak u n3sageTe ja
dwunTep-BpekaTa/BpekaTa 3a npas. OnabaseTe ja
KykaTa Ha (punTepoT 1 OTCTPaHeTe ro of TENOTO Ha
BaKyyMmckaTta npaBocMyKarka.

» Cn.41: 1.Kyka 2. HEPA-cpuntep
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2.  Co Tpeceke U3BageTe ro NnpaBoT o4 UNTEpOT.
duntepoT Moxe da ce Mue co Boga. MujTe rv npasoT 1
yecTuumTe Ha unTepoT Ha cekon 1 go 2 meceun. Motoa,
LIeNOCHO ucyLleTe ro huntepoT Ha 0COjHO MecTo co fobpa
BeHTUNauuja 3a a ce cnpeyun HenpujaTeH MUpUC N AedekT.

3.  3a MoHTMpatse Ha UNTepoT, BMETHETE ja cTpaHaTa
6e3 kykuTe BO xneboT, NoToa NpuUTUCHeTe ro punTepot
HaBHaTpe Aofeka KykuTe ce NpuLBpCTaT Co KNuKake.

» Cn.42: 1.>Xne6 2. HEPA cuntep 3. Kyka

Yucrewe Ha cyHfepecTHoT ountep

A BHUMAHME: Otxako ke rv ucuncute
CyHfepecTUTe (OMNTPU, 3aA0MKUTESTHO
MOHTMPpajTe ' Ha BaKyymcKkaTa npaBocMyKanka.
AKo CTe rv Muene co BoAa, UcyLleTe rm TeMenHo
npen Aa rm MoHTUpare. AKo cyHfepecTuTe huntpu
He ce [JOBOJTHO UCYLLIEHM, TOa MOXe [a ro ckpaTu
paboTHMOT BEK HA MOTOPOT.

CyHrepectute countpu nog HEPA-cduntepot
crpevyBaaT HaBrneryBawe Ha rpas BO MOTOPOT.

1. OTtcTpaHete rn cyHrepectute ounTpm of
BakyyMmckaTa npaBocMyKarka.
» Cn.43: 1. CyHrepecT cuntep

2.  V3BpwLueTe ro u UCTpeceTe ro NpaBoT of,
cyHrepecTuTe huntpu co paka. Kora cyHrepectute
UNTpK ce 3aTHaTU, U3MUjTe M BO HacanyHeTa Boaa.
» Cn.44

3. MoHTupajte rm cyHrepectute unTpm BO HUBHATa
npBuYHa nonoxoa.

Yucrewe Ha BpekaTa 3a npaB

PepnoBHo uncTeTe ja BpekaTa 3a npas co canyH v Boaa.
MpeBpTeTe ja BpekaTa 3a NpaB Haonaky U oTcTpaHeTe
ro NennuBuoOT Npas. 3aMujTe ja co paka 1 Jobpo
ncnnaeeTe co Boaa. LienocHo ga ce ucywim npep aa ce
MOHTVpa BO nNpaBocMyKarkaTa.

» Cn.45

3ABEJIELLIKA: BnaxHuTe Bpeku 3a npas ja
HamarnyBaaT cMyKadkaTa ocobuHa, Kako 1 TpaeHeTo
Ha MOTOpOT.

Yucrewse Ha 3aTHyBaH€TO

Mpw uncTetbe Ha 3aTHYBaHETO, OTCTPAHETE MO LIPEBOTO
UMM NPOZOIKHATA LIEBKA WU COCTABOT Of CBUTKaHa
LieBKa 3a ja NpoBepuTe BHATPE.

MorneaHeTe ro AenoT 3a NPUUBPCTYBakE Ha CKITOMNOT
Ha CBMTKaHaTa LieBKa.

Yucrewe Ha npocTopoT 3a hunTep-

BpeKka/BpeKka 3a npaB

OBOj ypeOoT e OnpemMeH CO CUCTEM 3a YUCTEHE

npas. Kako LTo ce ABMmXMTE JoAeKa ja HocuTe
npaBocMyKarkaTa, NnpyxvHuTe nog Tabnara
npeau3BuKyBaat BUbpauum Ha Tabnara u ja Tpecat
cdunTep-BpeKkaTa/Bpekarta 3a npas.

Kora ke ro unctuTe NnpocTopoT 3a huntep-speka/Bpeka 3a
npas, n3BageTe ja v u3bpuLieTe ja nnoyara LTO e BHaTpe.
» Cn.46: 1.[novya

Bapgewe Ha nnoyara

1. WsBapete ro HEPA-cunteport. 3a HaumHoT
Ha Bageme, NnorneaHeTe BO AeNoT 3a YACTeHEe Ha
HEPA-dunTepor.

2. [lpuTucHeTe ja nnovarta Hagony n nNU3HeTe ja
HaneBso fJoAeka He ro Aonpe suior.

3. [MoawrHeTe ja gecHara cTpaHa of nnoyata u
n3Bagere ja.
» Cn.47: 1.MMnova

[novarta ja nogapxysaaT TPU NPYXWUHW.
[lokorky NpyxvHuTe naneaar oA usgajeHunTe Aernosu,
npuKayeTe rm MoBTOPHO Kako LUTO € UIyCTpUpaHo.
» Cn.48: 1. [donra npyxuHa 2. KpaTka npyxuHa
3. WspageH gen

HAMOMEHA: LiBpcTo npukayerte rvm npyxmHuTe
Taka WWTo Ke ja AonvMpaaTt OCHOBAaTa Ha UcnakHaTuTe
[enoBu.

MpukavyBawe Ha nno4yaTta

1. BMmeTHeTe ja npaBaTa cTpaHa Ha nno4ara Bo
(hakaumTe Ha JonHaTa nesa cTpaHa of NPOCTOPOT.

2. TllocTtaBeTe ja AecHaTa cTpaHa of nnovara Ha
MecTo.
» Cn.49: 1.MMnova 2. MNMpaea ctpaHa 3. Conupayka

nPUNor UMKIoH

OnyuoHaneH do0amok

HAMOMEHA: Kora ro kopuctute oaaToKoT LUKIOH
CO OBOj ypen, notTpebHa e 1 cBUTKaHa LieBKa.

» Cn.50: 1. Mpwnor unknoH

3a NpUIoroT LIMKIIOH

KopucTereTo Ha npaBocMyKarikata co MOHTUpaH
MPUIOr LMKIOH ja HaMarysa KonuyuHarTa npas

LITO Brierysa BO BpeKaTa 3a npas, LWTo romara Bo
CripeyyBatbeTo Ha criabeererTo Ha cunara Ha CMyKae.
lMokpaj Toa, uncTetseTo no ynotpebara e UCTO Taka
€[HOCTaBHO.

ABHUMAHUE: Mpen cekoe foTepyBake UM
npoBepKa Ha anaToT, ceKkorawl npoBepyBajTe ganu
e UCKNy4eH u kaceTaTa 3a 6aTepujaTta e UsBageHa.
[okonky kacetaTa 3a 6aTepujata e octaBeHa
BMeTHaTa, NpaBoCMykarnkaTa Moxe Heo4ekyBaHo Aa
cTapTyBa v fja pesyntupa co cepuo3Ha nospega.

A BHUMAHMUE: Vicuucrere ro MpexecTnoT
cunTep oA NPUNOroT LMKIOH U BpekaTa 3a npae
op eAMHMLIATa Ha YMCTAYOT Kora Ke ce 3aTHar.
KoHTuHynpaHata ynotpe6a Bo 3aTHaTta cocToj6a
MOXe [ia pesynTupa co rpeere unwv vag.
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3ABEJIELLIKA: Kora nopaTOKOT LIMKIIOH €
npuKayeH, He KOpUCTETe ro 4OAATOKOT BO
XOpU3OHTarnHa nonox6a unu nonox6a cepTeHa
Harope. Toa MOXe [a Npean3Buka 3aTHyBakbe Ha
MpexecTnoT duntep.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw kopucTteTe ja
npaBocMyKankaTa co MOHTUpaHa Bpeka 3a
npae, Aypy 1 Kora KOPUCTUTE NPUIOT LUKIIOH.
KopucTerbeTo Ha npaBocMykankata 6e3 MoHTpaHa
Bpeka 3a npas MOXe Aa PesynTupa co AedekT Ha
MOTOpOT.

HAMOMEHA: Npepn ynoTtpeba, npoBepete ganu
NPUMOroT LUKIIOH, MPaBOCMyKankaTa n pamHara
LieBKa ce npaBuIiHO BriokvpaHm.

HAMNOMEHA: Vicnpa3sHerTe ja BpekaTa 3a npas

o/ NPUOroT LMKIIOH U BpeKaTa 3a npas o4
npaBocMykKarnkara kora ke ce Hacobepe npalumHa.
KoHTuHyupaHata ynotpe6a ke peaynTtupa co nomana
cuna Ha CMyKareTo.

HAMNOMEHA: [JonaToKoT LMKIOH MOXe Aa ro
KOpuCTUTE CO Unmn 6e3 yHKUMja 3a 3aknydyBare.

HAMOMEHA: 3a MOHTMpakse Unun oTCTpaHyBake
Ha A0AaTOKOT LMKIOH, NorneaHeTe BO AenoT
,Kopucrtetre kako npaBocmykarnka“.

pnake Ha NpaBoT BO OoTnag

Kora npaBoT ce Hacobpan Ao nuHWjaTa 3a HanonHeTocT
Ha KyTujaTa 3a npas, cregeTe ja nocrankaTa nogony u
dpneTe ro npaeoT.

1. LBpcTo apxeTe ja kyTujaTta 3a npas, NPUTUCHETE

Vi 1 ApXKeTe M ABeTe Kon4uka 1 n3sageTe ja kytujata

3anpas.

» Cn.51: 1.JlvHwuja 3a HanonHetocT 2. KyTuja 3a
npas 3. Konue (aBe nokauun) 4. Mpexect
cduntep

2.  ®pnerte ro NpaBoT OA BHATPELLHOCTA Ha KyTujata
3a npae U “3BajeTe M npalunHaTa 1 NpaeoT LUTO ce
3aneneHn Ha NoBpLUMHATa o[ MPEXecTUOT untep.

3. BwmerTHeTe ja KyTujaTa 3a npaB AOKpaj Aodeka
[1BETe KOM4MHa He Ce 3aKryyaT CO KIMKHyBakbe.

» Cn.52: 1. KyTtuja 3a npaB 2. Konye (aBe nokauuu)

HAMOMEHA: MNpen noBTOpHO CTapTyBakbe,
nposepeTe Janu NpUAoroT LIMKIOH,
npaBocMykKarnkaTta u pamHaTa LieBka ce npaBunHo
6rnokupaHu.

HAMOMEHA: [Jokonky cunaTta Ha CMyKaHeTo He ce
onpasw Aypu HU Mo dprake Ha NPaBoT U YNCTeHe Ha
MpeXecTnoT hunTep, NnpoBepeTe fanu ce Hacobpan
npaB BO BpekaTa 3a npas of npaBocMykarkara unu
[OLUMO 40 3aTHyBak-e.

Kora kyTujaTa 3a npaB Ke ce u3Banka unm MpexecTuot
cdunTep e 3aTHart, U3BageTe rm 1 U3mMujTe rm co Boaa.
(MornepHeTe Bo ,Ppnare Ha NpaBoT BO OTNag" 3a
nocrankara Ha OTCTpaHyBam-e.)

Mpen NOBTOPHO MOHTUpPaHe 1 ynotpeba, TeMernHo
ucyLieTe rv LenoBuTe.
» Cn.53: 1. KyTtuja 3a npaB 2. MpexecT countep

Kora MpexecTnoT dounTtep nowo ke ce n3parnka,
ncyucTeTe ro Bo CrieAHuBE nocTanku.

1.  CBpTeTe ro MpexecTvoT puntep Bo Hacoka
CMPOTUBHA Of CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT W U3BAAETE o
fofekKa Kykute ce OTKIy4YeHu.

» Cn.54: 1. Mpexect untep 2. Kyka

2.  OTcTpaHeTe ro NpaBoOT Ha MPEXeCTUOT unTep n
notoa usmujTe ro co Boga. lMotoa TemernHo ncumcrete
ro.

3. BmeTHeTe ro mpexecTunoT huntep BO OCHoBaTa
fofeka Kykute ce nopaMHeTu co noptarta. Ceprete

ro MpeXecTuoT (MNTEP BO HACOKa Ha CTpenkuTte

Ha YaCOBHMKOT JofeKa KyKUTe He ce 3akny4ar co
KInWKHyBake. Ocurypete ce aeka MpexecTnoT duntep
€ LBPCTO MOHTUPaH.

» Cn.55: 1. Mpexect countep 2. Kyka 3. OtBOp

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj NnpuGop unu gogaroum ce
npenopayyBaart 3a KOpUCTeH€e CO NPOU3BOAOT oA
Makita necpmHupan Bo ynarctBoto. Co kopucTere
Apyr npubop unu gogatoum Moxe Aa ce U3NoxuTe Ha
pu3uK og TenecHu nospeau. Kopucrtete ru npubopot
v gogaTtoumTe camo 3a HYBHaTa HasHaveHa HameHa.

Hekown gopartoun Moxe fa He ce MOHTMpaaT cnopeq
KoMBuMHaumjaTa Ha AenoBu.

Ako B/ Tpeba nomoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajte BO NIOKanHWoT cepBUCeH LeHTap Ha Makita.

. LipeBo (3a BMA npaBocMykarnka)
. LipeBo (3a BMA oTCTpaHyBake Ha NpaBoT)
. lMpogonxHa ueska

. dnekcnbuneH rymeH foaaTok

. HactaBeka Bo o6nmk Ha T

. [opnatok 3a ceguiuTa

. [opatok 3a arnu

. YeTka 3a nonuum

. KpyxHa yetka

. CocTaB oA cBUTKaHa LeBka

. dunTtep-Bpeka

. Bpeka 3a npas

. MpeneH nopartok

. HEPA cduntep

. LleBka
. MokpuBka 3a nojacot
. [Mpunor umknoH

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MoXe fa ce
BKITyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a Ce pa3nvKyBaaT of ApkaBa [0 ApXKaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

YNO3O0PEH

. 3a kopucHuke y EBponu: leua ctapuja o 8 roanHa, ocobe ca orpaHMyeHnM OU3NYKUM, YYTITHUM Unn
MeHTasH1M crnocobHoCTMa, kao 1 ocobe 6e3 uckycTBa 1 3Haka, Mory Aa kopucTe oBaj ypehaj ako cy nog,
Ha[30pOM Unu cy UM AaTa ynyTcTBa o 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja n pasymejy noteHuujanHe onacHoOCTH y
Be3u ca keroBom ynotpebom. [leua He cmejy aa ce wrpajy ypehajem. [leua He cmejy ga unicte ypehaj u ga
obaBrbajy KOPMCHUYKO ofpxaBare 6e3 Haasopa.

. 3a KopuCHUKe y ocTanvM JenoBumMa ceeTa: Ypehaj Huje HamereH fa ra kopucte ocobe (ykrbyyyjyhu geuy) ca
CMareHUM PU3NYKUM, YYITHAM UM MEHTaIHUM CMOCOBHOCTMMA UMK KOje HeMajy UCKYCTBO 1 3HaHe, OCUM ako
HUCY oA Hafa30poM M He Aobujajy ynyTcTea 3a ynotpeby ypehaja og ocobe oaroBopHe 3a Bally 6e36eaHocCT.

. ObaBesHo HaarneaajTe AeLy kako 6ucte Gunm curypHm aa ce Hehe urpatu ypehajem.

. MAXHbA: Mpe obaBrbaka Guno kakBor ogpxaBara UCKibyuuTe ypehaj ca Hanajama. MepuognyHo obasrbajte
oppxasare ypehaja.

. ObaBesHo n3BaguTe nykwmse 6atepuje 3 ypehaj npe nyrersa.

«  [la 6ucte yknonunu unu ybauunu 6atepujy, ynoxak UsByLuTe U3 anara Aok nputuckate Ayrme Ha NpeaHoj
CTpaHu yroLuka.

. WcTpoweHe GaTepuje ce Mopajy n3saanTtu u3 ypehaja u ognoxutu Ha 6e3beaaH HauuH. MowwTyjTe nokanHe
nponuce y Beau ca ognararem 6atepuja.

. Ako ognaxeTte ypehaj koju ce Hehe KOpUCTUTM TOKOM AyXer nepuoaa, notpebHo je fa n3saaute batepuje.
. Mpukrbyyum He cmejy Aa Byay KpaTko crnojeHu.

MpuMmeHILUB yrnoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F
Myray DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Hekun ropeHasefieHun ynowuu 6aTep|/|ja W nywbadu moxga Hehe 6utn AOOCTYMHW Yy 3@BUCHOCTW 04 MecCTa
CTaHoOBama.

A YNO30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywaye. Kopuiwhere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 Nykwada MoXe y3poKoBaTu nospeae U/vnn noxap.

TEXHUYKU NOOALIN

Mogpen: VCo11G
Kanauutet dunTep keca 6,0n

Bpeha 3a npatmny 55n
Makc. sanpemuHa Basgyxa 2,4 M /MU
(Ca upeBom npeyHuka 832 MM x 1,0 m)
Bakyym 20 kPa
[vmensuje (O x LU x B) 336 MM x 185 MM x 543 Mm
(6e3 nojaca, ca BL4050F)
HomwuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.
Heto TexuHa 6,4 —-9,5kr

. Ha ocHoBy Haluer HenpecTaHor UCTpaxwvBaka 1 pa3soja 3afpxaBaMo NPaBo U3MeHa HaBEAEHNX TEXHUYKUX
nopgartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudumkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuimtum 3emrbama.

. TexuHa He yKkrbydyje apyrv npubop ocum ynoxaka batepuje. Y Tabenu cy npukasaHe Hajnakiie n Hajtexe
KombuHaumje TexxunHe ypehaja n ynouika 6atepuje.

. [lyviHa focTaBrbeHor LpeBa ce pasnukyje y 3aBUCHOCTY Of 3eMIbe.

AYrNo30PEHE: HemojTe aa kopucTUTe U3BOP Hanajakwa ca kabnom, Ha Nnpumep aganTep 3a 6atepuje
MNM NPeHOCMBO Hanajakse, ca oBUM ypehajem. Kabn Taksor u3sopa Hanajara Moxe [a oMeTa paf v MOXe Aa
foBefe A0 TeNecHWX noepeaa.
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Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby.

Ey[J,I/ITe HapO4MTO NaXrbUBU N ONMPE3HN.

PenpeseHTatusHa 6atepuja koja ce
npuMetsyje 3a NPou3BoA.

Ni-MH Camo 3a semrbe EY

Li-ion 360r npucycTBa WTETHUX KOMMNOHEHaTa
Yy onpemu, oTnag of enekTpuyHe n
efleKTPoOHCKe onpeme, akymynaropa u
GaTepuja, MOXe [la UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ha XXUBOTHY CpeaunHy v 34pasibe rbyaun.
He OAnaxknte enekTpu4He N enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum oTnagom!
Y cknafly ca eBpOncKOM AUPEKTUBOM O
oTrnagy of enekTpuyHe v enekTpoHcke
ornpeme 1 0 akymynatopmuma u
6aTepujama 1 oTnagy of akymynartopa u
Garepuja, kao 1 keHoM npunarohasarby
HaLMOoHanHoM 3aKoHy, oTrnaj og
ereKkTpuyHe U eneKkTpoHCKe onpeme,
GaTepuja u akymynaTtopa Mopa fja ce
NPVKYN OABOJEHO 1 AOCTABN OfBOjEHOM
cabupanuwTy 3a KOMyHanHu oTnag, Koju
pagu y cknagy ca nponMcuma o 3aTnTtm
XUBOTHE cpednHe.
To o3HavaBa cumBon NpeupTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

OBaj ypehaj je Hamer€eH 3a cakynrbare CyBe npaLlumHe.
Ogaj ypehaj je norogaH 3a komepuujanHy ynotpeby,

Ha npumep y xoTenuma, wkonama, 6onHuuama,
dabpukama, NnpoaaBHULAMa, KaHLenapvjama u
npocTopvma 3a nsgaBatse.

TunuyaH A-noHgepvcaHn HUBo Byke ogpeheH je npema
craHpgapay EN60335-2-69:

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lya): 70 dB (A) unu mare
HecurypHocT (K): 2,5 dB (A)

Hueo Byke TokoM paga moxe aa npemaiun 80 dB (A).

3

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe BpegHOCTV eMucuje
byke cy n3mepeHe npema cTaHgapAU30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
byke ce Takohje MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLEHY U3MOXKEHOCTU.

AYMNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnyuwanuue.

A YN030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

cTBapHe NpUMeHe eNneKTPUYHOr anara Mory ce
pas3nukoBaTu oA AeKknapucaHe BPeHOCTU Y
3aBMCHOCTU O/} Ha4YMHa Ha KOjU Ce KOPUCTHU anar, a
noce6GHo Koja BpcTa npeameTa ce obpahyije.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
vaeHTudrkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKkoBaoLa Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
W3MNOXEHOCTUN Y CTBapHUM YCrOBMUMa ynoTpebe
(y3umajyhm y 063up cBe AenoBe pagHor LUuknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafa paav y npasHoMm
xoAy)-

Bubpauwje

YkynHa BpefHocT Bubpauuja (BEKTOpcku 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN60335-2-69:
Pexwvm paga: pesatbe nnoya

BpepnHocTt emucmje Bubpauuja (anp): 2,5 M/G% Unn Mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH
BMOpaumja cy namepeHe npema ctaHAapAn30BaHOM
MEpPHOM MOCTYMNKY U MOTY Ce KOPUCTUTYH 3a
ynopefuBate anarta.

HAMNOMEHA: leknapucaHe yKkynHe BpeaHOCTH
BMbBpaumja ce Takohe Mory KOpucTUTH 3a
npenyuMUHapHy NpoLEeHy U3NOXEHOCTU.

AYrNo30PEHE: BpeaHocT eMucuje
BMOpaLMja TOKOM CTBapHe NpMMeHe eneKkTpUu4Hor
anarta Moxe ce pa3nMKoBaTu oA AeknapucaHe
BPeAHOCTU y 3aBUCHOCTM Of HAYMHA Ha Koju ce
KOpUCTHM anar, a noce6HO koja BpcTa npeameTa ce
o6pahyje.

A\YNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmkoBanu 6e3benHOCHe Mepe 3a 3alWTUTY
pyKoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
WU3MOXEHOCTU Y CTBAapPHUM ycrioBMMa ynoTtpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr Luknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH 1 Kafia paauv y npasHoMm
xoAy)-

Oeknapauuje o yca HOCTHU

Camo 3a esporicke 3eM/be

[eknapauuje o ycarnaiieHocTy cy fieo aHekca Ay OBOM
ynyTCTBY 3a ynotpe6y.
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BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

Be36egHocHa ynosopeéemwa 3a

GeXNYHU ycuncumBa4

A Y1030PEHE: BAXHO NAXILUBO
NMPOYUTAJTE cBa 6e36eaHOCHa yno3opeha u
ynyTcTtea MNPE KOPULUREWA. HenowroBake
ynosopetsa 1 yrnyTcraBa MoXe 13a3BaTil CTPYjHU
yaap, noxap u/unu Teluke TenecHe noepege.

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Mpe kopuwhewa nposepute aa nu he
ycucuBayem pykoBaTu ocobe Koje cy npotune
oparosapajyhy o6yKy 3a keroBo kopuiheme.
Hemojte aa kopuctute ycucuBay 6e3 counrepa.
Opmax 3ameHuTe owTehenn comunTtep.

Hemojte na ycucaBare 3anarbuBe matepujane,
neTapfe, HeyralleHe uurapeTe, Bpeo nemneo, Bpene
MeTanHe onurbKe, oWITpe NpeAMeTe Kao LTo cy
XKUNeTH, urne, NONIOMILEHO CTAKMO U CIMYHO.
HEMOJTE HUKAOA IA KOPUCTUTE YCUCUBAY
Y BIIN3NHUN BEH3WHA, NNTWHA, ®APBE, NEMKA
W APYTUX EKCMIIO3UBHUX MATEPUJA.
Mpeknpay BapHMuM Kaaa ce yKrbyuyje n
nckrbyuyje. UcTo Baxm 1 3a eneKTPOMOTOP TOKOM
kopuwhera. Moxe nohu fo onacHe ekcnnosuje.
OBaj ycucvuBay HMje norogaH 3a cakynibawe
OnacHUX YecTuLia npaLumHe.

Hukapa He ycucaBajTe TOKCMYHe, KaHLieporeHe,
3anarbuBe UNK Apyre onacHe maTtepujane Kao
wTo cy a3becT, apceHuK, 6apujym, 6epunujym,
OnoBO, NECTULMAN UMK APYTU MaTepujanmn
onacHu no 3apasrse.

HemojTte aa kopucTute ycmcusay Hanorby no Kuliu.
3a ®uHCKy, oBa MallMHa He CMe [a ce KOPUCTH
Ha OTBOPEHOM MpU HUCKOj TeMnepaTypu.
Hewmojte aa kopucTUTe ycucuBay y 6nmsunHm
TONNOTHMUX U3BOpa (LLNopeTa UTA.).

BoauTe pavyHa aa He 6nokuparte BeHTUNaLMoHe
oTBope. OBu oTBOpM OMoryhaBajy xnafjewe
motopa. Ma3uTe Aa He 3anyliKnTe OTBOpE Aa MOTOP
He Gu nperopeo 360r HefgocTaTka BeHTUNaLuje.
YBek mopaTte umaTtu ogrosapajyhu ocnoHau n
oApXaBaTu PaBHOTEXY.

Hemojte na caBujate n Byyete upeBo unu
rasuTe no wemy.

Oamax UCKIbYuUTe ycucuBay ako npumeTute
Aa nolue paav UNu Aa He paav HopMmarHo.
YKITOHUTE BATEPWUJE. UckrbyuuTe ra kaga ra
He KopucTUTe, Npe cepBUCUpPatba U MPUITMKOM
3ameHe npubopa.

OuucTUTe U cepBUCUpPajTe yCUCUBa4y ogMax
HaKOH cBake ynortpebe kako 6u octao y
6ecnpeKopHOM cTakby.

NAXIbUBO OOPXABAJTE YCUCUBAM.
PenoBHO 4UncTUTe ycucuBay 3a KBaNUTETHUjU U
6e36eaHuju paa. MpuppxaBajTe ce ynyTcTaBa
3a 3ameHy npubopa. Pyyke mopajy 6utu cyse,
YucTe U Ha bUMa He CMe GUTYU yrba HUTKU
MasuBa.

17. MPOBEPWUTE OA JIU UMA OLUTEREHUX
OEJNOBA. lNMpe cnepeher kopuwhewa
ycucuBaya, WTUTHUK UNU HEKN ApYrn
owTeheHun aeo Tpeba aeTarbHO Aa npernepare
¥ Aa npoueHuTe Aa nu he ucnpasHo pa
paau n o6aBrmba cBojy ¢yHKumjy. Mposepute
ycknafeHOCT NoKpeTHMX AenoBa, cnojese
NOKPEeTHMX AeNnoBa, TOMOBe AeNnoBa, MOHTaXy
1 CBe Apyre ycroBe KOju MOTy Aa yTu4y Ha pag
anata. LUTuTHUK unu Hekun apyru owTteheHn aeo
Tpeba Aa nonpaBu unu 3ameHun osnawhexmn
CepBMC OCUM aKo Huje Apyraymnje HaBeAeHoO Ha
HEKOM ApYroM MecTy Y OBOM NPUPYUHUKY ca
ynytcTBuma. HeucnpasHe npekupaye Tpeba
Aa 3ameHu osnawhexu cepsuc. Hemojre pna
KOPUCTUTE yCMCUBAY aKko He MoXeTe Aa ra
YKIbyu4uTe M UCKIbY4UTe NOMONy npekupaya.

18. PE3EPBHM AENIOBMW. 3a cepBucupate
KOPUCTUTE UCTOBETHE pe3epBHe AeroBe.

19. Kapa Huje y ynoTpebu, ycucuBay yBeKk ApXuUTe
y 3aTBOPEHOM MpoCTOpYy.

20. Yysajte cBOj ycucusay. (py6um pykoBarwem
MoXeTe NOKBapMTN U HajOTNOPHMjU ycucmBau.

21. HemojTe Aa nokyliaBaTe Aa YACTUTE CNOJbHU
WNU YHYTpaLlby NPOCTOP Y KojeM ce Hanase
6eH3uH, pa3pefiuBay unu xemmjcka cpeacTea
3a ynwhere. Mory aa ce nojaBe NykoTuHe u
Moxe Aohu ao ryéutka 6oje.

22. HemojTe na KOpUCTUTE YCMCUBAY Y 3aTBOPEHOM
npocTopy ca 3anarbMBUM, eKCMIIO3UBHUM UK
TOKCMYHUM UcnapekuMa of yrbaHux 60ja,
pa3pefhuBauya 3a ¢hap6y, 6eH3MHa, HEKMX CyncTaHum
3a 3alITUTY 04 MOrbala, Kao HU y mpocTopujama y
KOjMMa je NpucyTHa 3anarb1Ba npaimHa.

23. Hemojte pa KopucTUTe ycucusay [OK CTe nop
[ejCTBOM HapKOTUKa UMM ankoxona.

24. OcHoBHO 6e36eAHOCHO NpaBUNoO je Aa ce
KOpMCTe 3aluTUTHE Haoyape UNKn Haovape ca
GOYHMM WITUTHULMMA.

25. KopucTtuTe MacKy y Beoma npailiibaBum
npocTopujama.

26. Hewmojte na noaunpyjete 6arepuje n ycucmsay
MOKPUM pyKama.

27. ByAuTe Hapo4MTO NaXJbMWBWU Kaja YMCTUTE JOK
cTe Ha cTeneHuUama.

28. HemojTe aa KopucTUTE ycMcUBaY Kao CTONULY
wunu nopnory 3a paa. Ako ypehaj nagHe,
MoXeTe Aa ce noBpeauTe.

Kopuwhete n ogpxaBate anata ca 6atepujom

1. TMyHute 6aTepujy uckmbyumBo nomohy nywaya
Koju je HaBeo npousBoRay. Ako ce nyway
KOju je HaMereH 3a oapeheHy BpcTy baTtepuje
KopucTu ca gpyrom 6atepujom, moxe Aa gohe go
onacHoOCTU o noxapa.

2. EnekTpu4He anaTte KOpUCTUTE camo ca
6aTepujama koje cy npeaBuljeHe 3a HbUX.
Kopuwwhetse apyrmux Bpcta 6atepuja moxe ga
n3a3oBe pU3vK o nospeae 1 noxapa.

3. Kapa ce 6aTepuja He KOopuCTH, APXKUTE je Aarbe oA
APYrMX MeTanHux npeameTa, nonyT cnajanuua,
HoBuuha, KIby4eBa, ekcepa, 3aBpTatba U ApYyrux
Manux MeTanHux npeaMeTa Koju Mory Aa npecnoje
ABa Npukrbyyka. Kpatak cnoj nsamefy npukrbyyaka
HaTtepuje MoXe [a JoBeAe 40 ONEKOTUHA UMK noxapa.
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Y cnyuajy 3noynotpe6e 6atepuje U3 ke Moxe
MCLYpPUTU TEYHOCT. Y TOM Cryyajy, nasuTe Aa He
nohete y noaup c koom. Ako criyuajHo aohete
y Aoamp c 6aTepujom, ucnepute MecTo Aoaupa
BOAOM. AKO TEYHOCT AOCTIE Y 04U, NOTPaXUTE U
nomoh nekapa. Te4HOCT Koja ucLypwu 13 batepuje
MOXe [ja N3a30Be UpUTaLmjy Unn onekoTuHe.
Hemojte fa kopuctute 6atepujy unu anat Koju cy
owTeheHu unu moamdmkoanu. OwTteheHe unu
moaudukosaHe 6atepuje Mory UCOrbUTU HENPEeABMANBO
noHaLLakbe koje Moxe JOBECTU [0 Noxapa, ekcrrnosuje
1nn pusnka of 3apobujarsa noepesa.

HemojTe na usnaxete 6arepujy unu anart
BaTpW UM BUCOKOj TemnepaTtypu. Manarawe
BaTpu unu Temnepatypu nsHag 130 °C moxe
[0BEeCTU 10 eKcnnoauje.

MpuapxaBajTe ce CBMX ynyTcTaBa 3a NyHeHbe

1 HeMojTe Aa NyHUTe 6aTepujy unu anat

M3Hap oncera TemnepaType Koju je HaBeaeH y
ynyTcTBUMA. HencnpasHO nytberse Unu nykete
Ha TemnepaTtypama “3Hag HaBeAeHor orcera Moxe
owTetuTn 6atepujy n nosehatn pusmnk oa noxapa.

CepBucupame

1.

EnekTpuyHu anat Tpeba aa cepBucupa
kBanudgurkoBaHa ocoba koja he KopucTUTHM camo
naeHTUYHe pesepBHe aenose. To he omoryhutu
6e3beHO kopuLLherbe enekTpuyHor anara.
Hukana HemojTe cepBucupartu owteheHe
6atepuje. Cepaucupare batepuja Tpeba
obaBrbaTti camo npoussohnay unu osnawheHn
pobaBrbady ycnyra.

MpaTtute ynyTcTBa 3a NnoAMa3suBatbe U 3aMeHy
poAaTHor npubopa.

Pyuke Mmopajy 61T cyBe, YncTe 1 Ha kbMMa He
cMe 6MTH yrba HA Ma3uBa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

Mpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npountajre

cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe 03HaKe Ha

(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)

npou3BoAy Koju kKopnuctu 6atepujy.

He pacTtaBrbajte n He moaudmKyjTe ynoxak

6aTtepuje. Tume MoxeTe Aa nsasobete noxap,

NpeKoOMepHO 3arpeBakbe UM eKCNosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUno, ogMax

npectaHuTe ca KopuwherweMm. To Moxe Aa

AoBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhunx

OMNeKOTHHA, Na Yak u ekcnnosuje.

AKo eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepute mx

YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh

nekapa. To moxe aa noBeae Ao ry6utka smaa.

Hemojte na nsasusare kpatak cnoj ynoiuka 6arepuje:

(1) Hemojte poanpmsaTth npukrbyyke 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3bGeraBajTe cknaauluTEeH€ YNOLIKa
6aTepuje y KyTuju ca ApYrum MeTanHUM
npeaMeTHMa Kao LITO ekcepu, HoBuMhu UTA.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.

KpaTak cnoj 6aTtepuje moxe aa noBege

0 BeNMKOTr NPOTOKa CTpyje, NperpeBaksa,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBaka.

18.

HemojTe aa cknaguwiTuTe U KOPUCTUTE anat u
ynoxak 6aTtepuje Ha MecTUMa rae Temneparypa
MoXe Aa aocturHe unu npemaiwm 50 °C (122 °F).
HemojTe na nanuTe ynoxak 6atepuje 4ak Hu kKaga
je 036urbHo owTeheH unu noTnyHo noxabaH.
Ynoxak 6aTepuje Moxe Aa eKcnioaupay BaTpu.
Hemojre pa 3akuBarte, ceyete, nomute, 6auare unu
ucnywrTare ynoxak 6atepuje, unu aa tume yaaparte no
4YBPCTOj NOBPLUMHK. Ha Taj Ha4MH MOXeTe a n3a3oBeTe
noxap, NPeKoOMepHO 3arpeBatbe 1N ekcrnoaujy.
Hemojte na kopuctute owreheHny 6atepujy.
CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHMUX MaTepuja.
Mpunukom KoMepLmjanHor npeBo3aa, Hrp. o4
cTpaHe Tpehux nvua v NpeBo3HMKa, Mopa ce
obpatntn nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasarba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,
notpebHO je caBeToOBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a
onacHe matepuje. Takohie obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarlHe jarbe HauuoHarHe nponvce.
OmoTajTe TpakoM Unu NpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe nomMepaTtu yHyTap nakoata.

Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnaa,
vu3BaguTe ra U3 anarta v OAnoXuTe Ha
6e36eaHO mecTo. MpuapxasajTe ce NokanHUX
nponucay Be3u ca ognarawem 6arepuje.
Batepuje kopucTuTe camo ca npousBoanuma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepuje Ha NPoM3BOAE KOjU HACY ycarnalleHn
MOXe [a AoBeAe [0 noxapa, NpekoMepHe
TOMNJIOTE, EKCMNOo3nje NN Lyperba enekTponuTa.
AKo ce anart He KOPUCTU TOKOM AyXer nepuoaa,
6aTepuja mopa Aa ce u3Bagm u3 anara.

Tokom M HakoH kopuuwhera, ynoxak 6atepuje
MoXe Aa aKkyMynuvpa TOfIMKO TonsoTe Aa To
MoXe AOBEeCTU [0 ONEKOTHHA, yobuyajeHnx

U HUCKOTeMnepaTypHux. MaxrbmuBo pykyjTe
Bpyhum ynowuuma 6artepuje.

He noavpyjTte koHTakTe anaTta ogMax HakoH
kopuwhetba jep cy moxnaa Tonuko Bpyhu aa
Mory [ia U3a30BY ONEKOTUHE.

BopuTe payyHa Aa ce CTpYroTuHa, npawmnHa unu
3eMsba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa, pynuuama

1 xne6oBuma ynoluka 6atepuje. To Moxe
Npoy3poKOBaTH 3arpeBatbe, 3anarbuBate, nyLame
HeWcnpaBHOCT anarta unu ynoluka 6atepuje, LUTO MoXe
[la joBefie 0 ONeKoTUHA UNW TENEeCHNX noepeaa.
Ocwum ako anat To He noApxasa, HemojTe

[a KopUcTuTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHaMOHCKNX Pa3BOAHUX NIMHUja eneKTpu4He
cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu Jo KBapa unu
nperopeBsatba anata unu ynotuka 6atepuje.

[pxuTe 6aTepujy BaH AoMaliaja aele.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
[a fosefe Ao nyuawa batepuje, Koje Moxe Aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wtety. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.
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CaBeTu 3a MakcumarnHo Tpajawke

b6atepwuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HamyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapa HeMojTe Aa NOHOBO NYHWUTE NOTNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBaie
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnagum npe nyweksa.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6atepuje,
M3BaAuTe ra U3 anata unu nykava.

5. HanyHute ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU Ayxke BpeMe (BULLE OA LeCT MeceLy).

Oornnuc HAYNHA

OYHKUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cdyHkumja ypehaja, yBek ce yBepute ga cte
uckrbyuunu ypehaj u yknoHunu ynoiuke 6arepmja.

MocTaBrbawe n YKnakbake yroLllKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBek uckrbyuute ypehaj npe Hero
LITO NOCTaBUTE UNK YKINOHUTE yrioxak 6aTepuje.

AI‘IA)KH:A: ApxwuTte uBpcTo ypehaj n ynoxak
6aTepuje Kafa nocTaBrbaTe UNK yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako ypehaj n ynoxak 6atepuje
He ByaeTe Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTN 13
PyKy, OLUTETUTY Ce NpwW Najy v NoBPeauTy Bac.

[a 6ucte noctaBunu ynotuke 6atepuja, nopaBHajTe
jesnuke Ha tKMma ca xneboBuma Ha KyRULLITY U rypHUTe
X Ha MecTo. [ypHUTE 1X A0 Kpaja Tako Aa nerHy Ha
CBOje MEeCTO U Yyje Ce TUXO LuKrbouame. AKo BUanTe
LipBEHE MHAMKATOPE Kao LUTO je NMpUKasaHo Ha Crmum,
yrnoLuum 6atepuja HACY NOTMYHO 3aKrbyvaHu.

[a 6ucte yknoHunu ynoluke 6atepwja, knusarwem

nx nsByuuTe 13 kyhuwita 6atepuje oK ApxuTe

NPUTUCHYTUM AyrMaz, Ha NpeaH0j CTPaHW yroxaka.

» Cnukal: 1. Lpeenun nigukatop 2. fiyrme 3. flecHn
ynoxak 6atepuje 4. lleBn ynoxak 6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAMKATOP He
BMAK. Y cynpoTHOM, MOXe Aa ucnagHe u3 ypehaja n
noBpeAav Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj 6rMaunHu.

Anaxma: HemojTe Ha cuny aa nocraBrate
ynoxak 6atepuje. AKo yroxak He MOXeTe nako Ja
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He NocTasrbaTe UCNpasHO.

Yevcmsad vMa 4BOCTpyKa nexwiuTta 3a 6atepujy. Moxete
n3abpatu aa ra kopuctute ca Aynnum 6atepujama unm
nojeavHayHom 6atepujom, y cknagy ca BalumMm notpebama.

Ca ABoCTpyKkuM GaTepujama

Henpekuaax paa ca aABe 6atepuje omoryhasa gyxe
Bpeme paga u edumkacHuje ymwhene. Kaga ce

jenHa G6aTepuja ncnpasHu, ycucrBay ce ayToMaTcku
npebauyje Ha Apyrv N3BOP Hanajaka kako 61 morao Aa
HacTaBu paj ca apyrom 6atepmjom.

HAMNOMEHA: [lecHo nexuwTe 3a 6aTtepujy (ca
npeat-e CTpaHe ycucusavda) MMa npuopmuTeT Hag,
neBuM nexuiiTem 3a 6atepujy. lleBo nexwite

3a 6aTepujy ce npenosHaje kao M3BOP Hanajaka
caMo ako y AeCHOM nexwviTy 3a 6atepujy Huje
noctasrbeHa 6atepwuja unu ako ce 6atepuja y A€CHOM
nexwvTy 3a 6atepujy ncnpasHu.

HAMNOMEHA: MoxeTe Aa yknoHute 6atepujy n3
[ecHOr nexuLuTa 3a batepujy u aa je HanyHuTe
HaKOH LUTO ycucuBad npebaum n3Bop Hanajara u3
[ecHor nexuiuTa 3a 6atepujy Ha neso 6e3 notpebe
na npekuaate pag. [la 6ucte Bpatunu npropuTeT
[eCHOM nexwuLTy 3a 6atepujy HakoH NnocTaBrbama
HanyheHe 6aTepuje, NOHOBO NOKPEHWUTE ycUCKBaY.

HANOMEHA: Kaga ycucusay npebaum n3sop
Hanajatba ca npee Gatepuje Ha Apyry, Moxe 6utn
notpe6aH npuBpemMeHun nNpeknaa paga, wro he
noBecTun ao 6naror rybutka ycucasara. OBO He
npeacTassba kBap, Tako Aa he ce ycucusay 0GHOBUTU
M HacTaBUTU ca paJoM OAMax HakoH nayse.

Ca jenqHom GaTepujom

Cawmo jegHa G6aTepuja je noTpebHa kao U3Bop Hanajamwa
y AECHOM WIn NeBOM NEeXULITY 3a 6aTtepujy. Yeucusay
ayTomarcku ogpefyje koje nexuwTe 3a 6atepujy je
[OCTYMHO.

n PpUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

batepuje

MpuTrcHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje

naa bycTte npukasanu npeoctany kanauutet batepuje.

MHpavikaTopcke namnuue he ce ykrbyunuT Ha HEKOSMKO

CeKyHau.

» Cnuka2: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

WHaukaTopcke namnuue MpeocTanu

I D ﬂ Kanauyutet

Ceetnun WUckrbyyeHo Tpenhe

I I I I 0n 75% o
100%

I I I I:I 0On 50% Ao
75%

I I I:I I:I 0Op 25% no
50%

i000 e
25%

Hanynute
Gatepujy.

otk

Moryhe je pa
je batepuja
nocrana
HeuncnpasHa.

] il
none
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HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycnoBa kopuwwhena
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe JOHEKIIe Aa ce passuKyje of CTBapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta neBa) nHankatopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paau.

Mpuka3 npeocTanor kanauuteTa

6aTepuje Ha npeknpgavy

MpeocTtanu kanaunTeT 6aTepuje ce MOXe NPOBEPUTH

Ha npekugayy. MputucHute gyrme @ na 6ucre Buoenun

npeocrane kanauuterte 6atepuja.

,L“n ,R" Ha npekmpady oaroBapajy neBom, OAHOCHO

AecHom ynoluky 6artepuje. lpaTute oBe nHaMKaTope

Kapa mMerbate yrnoxak 6atepuje.

» Cnuka3: 1.WHavkatop 6atepuje 2. lyrme 3a
npoBepy 6atepwuje/JIE[ cBeTno

CraTyc mHaukatopa 6atepuje MpeocTtanu
KanauuTteT
= - = Garepuje
YkrbyueHo WUckrbyyeHo Tpenhe

0Opn 50% no
100%

0Opn 20% po
50%

Opn 0% po
20%

HanyHute
6atepujy

Cucrtem 3a 3awTuty ypehaja/

b6artepuje

OBaj ypehaj je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3aLTUTy
ypehaja/6atepuje. OBaj cuctemM ayToMaTcku npekuaa
Hanajawe MoTopa kako 61 NpoayXumo Bek Tpajara
ypehaja n 6atepuje. Y 0BOj cuTyaumju, MHAMKaTop
BaTtepuje cBeTNM kao LWITO je HaBeaeHo y cneaehoj
Tabenu.

CraTyc nHaukaTopa 6atepuje Cratyc
= [ ]
YkrbyueHo WUckrbyyeHo Tpenepu
3awTuta og
npeontepehetba
(6arepwuja) /
3awTutaog
nperpeBata
(6arepwuja) /
3awTuta og
npekoMepHor
npaxemwa
3awrTuTa op
nperpeBatba
(ypehaj)

Ypehaj n JIE[ cBeTno he ce aytomaTcku 3ayCcTaButu

TOKOM pafa ako ypehaj unu 6atepwuja gocnejy y Heko of

cnepehux ctama:

3awTtuTa og npeontepehewa

Kapa ce ypehajem/6atepujom pykyje Tako aa ce

ByYe npesuLle cTpyje, ypehaj aytomatcku npecraje

ca pagoM. Y 0BOj cutyauumju, nckrbyuute ypehaj n
npectaHuTe ca ynotpe6oM koja je JoBena 4o herosor
npeontepehewa. 3atum ykrbyuute ypehaj aa bucre ra
MOHOBO MOKPEHYNH.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kana ce ypehaj/6atepuja nperpeje, ypehaj ce
ayTomMaTcku 3aycTaBrba. Y TOM Cnyuyajy, cadekajte
Aa ce ypehaj/6aTepwuja oxnagw npe Hero WTo NOHOBO
ykrbyunte ypehaj.

3awTuta og npeBesinKor npaxmweka

Kapa ce kanauuteT 6atepuje cmaru, ypehaj ce
ayTomaTcKu UCKIbydyje. AKO MPOU3BOA HE paan Yak Hi
Kafa ce aKTMBMUpajy npekuaayn, yknonute barepujy ns
ypehaja n HanyHuTe je.

3awTuTa og ApPyrux y3poka

CucTeMm 3a 3aWTUTY je Takohe An3ajHupaH 3a apyre
y3poke Kojy mory fa owTeTe ypehaj n omoryhasa my
ayTomartcko 3aycraBrbate. ObaBuTe cBe cneaehe
Kopake Aa GucTe OTKIOHMNY y3poke kaaa ce ypehaj
NpyBpPeMeHo 3aycTaBu UNn 3aycTaBn TOKOM paja.

1. VckrbyuuTte ypehaj, a 3aTvm ra ykrbyuuTe aa
6uCTe ra MOHOBO MOKPEHYIN.

HanyHute 6atepuje nnun nx 3aameHnTe HanykeHUM
GaTtepujama.

3. CauekajTe ga ce ypehaj n 6atepuje oxnage.

AKO NOHOBHMM ycnocTaBrbakbeM cucTemMa 3a 3aTuTy
He [onasu A0 HUKaKkBux nobosbluaka, obpaTtute ce
IoKanHoM CepBNCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

MNMonoxaj npeknaaya

Mpeknaay Mmoxe Aa ce 3akayn Ha obe cTpaHe Aower
pemeHa. NocTaBuTe kabn Tako Aa Bam npekvaady byae
Ha XerbeHoj cTpaHu. [la He 61 gowwno fo owTtehexwa
kabna, npoByuuTe kabn kpo3 xreb kao WwTo je
npukasaHo.

» Cnuka4: 1.2Kneb 2. Kabn

3aTerHyTocT nojacesa 3a pameHa 1 3aTerHyTocTt
OOHEr 1 ropHer peMmeHa moxe Aa ce nogecu. Hajnpe
NpoBYyLMTE pyKe KPO3 pamMeHe nojacese, a oHAa
3aTerHuTe [oHM 1 ropksy pemMeH. 3a 3aTtesatbe,
noByUMTeE Kpaj Tpake Kao LUTO je npukasaHo. 3a
oTnywTake, NoAUrHUTE Kpaj npuyBphnBava.

N

[Ooku pemeH
» Cnukab5: 1. Kauw 2. MNpuuspwhusay

PameHu nojaceBu
» Cnukab6: 1. Kanw 2. Mpuyspwhusay

FopHu pemeH
» Cnuka7: 1. Kauw 2. Mpuuspwhusay
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Pyuyka 3a Howene

Kapa npeHocute kyhuliTe ycucvBaya, yBek ra apxuTe
3a PYYKy 3a HOLLEHE.
» Cnuka8: 1.Pyuka 3a Hollewe

PyHKLMOHNCaH-e Npeknpaya

[a 6ucTe ykrbyuunu ycucreay, jeqHoCTaBHO
nputucHute gyrme U, la 6ucte ra uckrbyuunnu,
nputUcHWTE jow jeaHom gyrme .
YcucHy cHary ycucuada MoxeTe Aa NpoMeHnUTe y
4YeTMpK Kopaka npuTuckom Ha ayrme . Ceakum
NPUTUCKOM Ha OBO Ayrme noHaerba ce pexum 1 1o 4y
LmKnycy.
» Cnuka9: 1.[lyrme 3a NnpoMeHy ycucHe
chare © 2, Oyrme 3a YKIbYHYNBAHE/
NCKIbYYMBAHE

Huso WHavkaumja Pexum

1 ]
30
20

Tuxu pexum

=

2 =] Pexum HopmarnHe

- 6p3aunHe
2m

um )

3 40 Pexvm Benuke

3= 6p3anHe
2m

um

4 (amm ) Pexwvm Hajsehe

3= 6panHe
2m

u=

HAMOMEHA: YcucHy cHary moxeTte Aa NnpoMeHnTe
npe Hero LUTO YKIby4MTe Ynucray.

HAMNOMEHA: Yucrtay 3anounke pag McToM yCUCHOM
CHarom Kao 1 npu nocrneaxem pagy.

HAMNOMEHA: Ako yknoHuTe 6aTtepujy oaMax HakoH
NCKIbyunBama ypehaja, 4ok ce MoTop poTupa,
ycucrBay moxzaa Hehe 3anoyetu paj ca UCToM
YCMCHOM CHaroM kao v Npuv nocneawem paay.

JNIE[ cBeTno je nocTaBrbEHO Ha Npeaky CTpaHy
npekuaada kako 6u onakwano pag y MpayHom
npoctopy. MNpuTucHuTe 1 apXxnuTe ayrme ® na bucre
YKIbyunnu ceeTrno. [la 6ucte ra UCKIby4nnu, NOHOBO
nputuchute u apxute gyrme @ .

» Cnukal0

AI‘IA)KI-bA: HemojTte na rnepate y namny
HW ANPEKTHO y U3Bop cBeTnocTu. Hukapa He
ycMepaBajTe CBETIO y o4u APYruUX fbyau.

HAMOMEHA: NNE[] cBeTno ce ayTomMaTcku UCKIbyYyje
Kaja ycucveay He paaw Buwe of 10 MuHyTa.

Tpaka 3a upeBo

Tpaky 3a LpeBo MOXeTe Aa KOpUCTUTE 3a ApXKake LieBU
VNN CaBUTIBUBE F'yMEHe MrasHuLie.

[a 6ucte npmyBpcTMNM LpeBo 3a KyhuwTe ycucusava,
npoByLMTE TpaKy 3a LipeBo Kpo3 xeb Ha ycucusayy.
MosxeTe fa noctaBuTe Tpaky 3a LIpeBO W Ha Apyry
CTpaHy.

» Cnukal1: 1. Tpaka 3a upeBo 2. XKneb6 3. Lipeso

Omye Ha AoHEeM peMeHy MOory Aa ce KopucTe 3a
HOLLEH€e Mna3HuLa, Kao Ha crnvuu.
» Cnuka12: 1. Owmuva 2. MnasHuua

Kapa npekuHeTte pap, KyKy Ha CKrony caBujeHe LeBu
MOXeTe Aa KOpPUCTUTE 3a Kaverbe LieBn Ha Bucehu aeo
[OH-Er pemeHa.

» Cnukal3: 1. Kyka 2. [Jorwun pemeH 3. Bucehu geo

CKNAMNAHE

AnA)KI-bA: YBek nposepuTte aa nu je ypehaj
WUCKIbYYeH U Aa Nu je ynoxak 6atepuje nssaheH
npe o6aBrbakba Hekor paaa Ha ypehajy.

YMmeTHUTE 06pyy LpeBa y kyhute ycucusaya un
OKpEHWTe ra y CMepy KpeTaha Kasarbke Ha carTy.
» Cnuka14: 1. O6pyy upesa 2. Kyhuwre ycucusava

Kopuwhere 3a ycucaBawe

MocTaBrbawe cknona CaBMjeHe ueBu

OnyuoHu dodamHu npubop

HAMNOMEHA: OBaj noctynak Huje HeonxogaH ako ce
Ball MOAEN UCnopy4yje ca CKNonom casujeHe LeBu
KOjW je NoCTaBrbeH Ha LpeBo.

HATMOMEHA: lNocToje ABe BpCTe ckrona casujeHe
LieBU: jeflaH ca NPOAY>XHOM LIEBW Ha U3BMayewe 1
ca npoAy>XHOM LieByW ca npcTeHoM. AKo npunpemare
cKkron casujeHe LeBu, ogabepuTte ogroeapajyhm 3a
XerbeHy BPCTY NPoAyXHe LieBu.

Ckrion CaBVIjeHe LieBU/ Ce KOPUCTU 3a NoBe3nBame
npoayxHe Lesu Unu mnasHuue 3a ycucaBakwe ca OBUM
npous3BoaoM.

AKO Xxenute ga kopuctute oaaj nponsBoj Kao
ycucumsad, noctaBuTe cKnon CaBMjeHe LeBu Ha LpeBo.

3a cknon caBujeHUx ueBu Nnomohy 3aBpTama
[a 6ucTte noctaBunu cknon, oaBpHUTE Npearn
NpuKIbyyak ca LpeBa 1 NpUYBPCTUTE HarnaBsak Ha
cKron caBujeHe LieBu Ha LipeBy.
Ona6aBuTe Harmaeak ckrorna caBujeHe LieBU Ha LpeBy
Aa bucte CKUHYNM CKNon.
» Cnuka15: 1. Lipeso 2. Cknon caBujeHe LeBun

3. HarnaBak
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3a cknon caBujeHUX LiIeBU ca 3aTBapakeM
Y6auuTe kpaj upeBa y ckrnon caBujeHe LeBun ga bucte
ra noctasunu. MpoeepuTte Aa nu cy jeanyum Ha Kpajy
LipeBa yLUnM y OTBOPE Ha CKINony caBujeHe LieBu.
[la 6ucTte yKNOHWUMK CKMOM caBujeHe LeBu, NoByLUTe ra
1 UCTOBPEMEHO NpUTUCKajTe jeanyke Ha Kpajy LpeBa.
» Cnuka16: 1. Kpaj upesa 2. Jeanyak 3. OtBOp

4. Cknon caBujeHe LeBun

Cnajare MnasHuue v LeBu

OnyuoHu dodamHu npubop

HAMOMEHA: Bpcta MnasHuLe 1 LeBu Koje ce
MNCNOopyYyjy y3 NPOVU3BOA Ce PasnuKyjy y 3aBUCHOCTH
o[ 3eMsbe. Y HekuM 3emrbama MnasHuLa 1 LeB ce He
MNCMOopyYyjy y3 NPpOu3BOA.

1. Ybauute MnasHuLy y NpomdyXHy LieB y3 OKpeTame.

» Cnukal7: 1.T[poayxHa ues 2. CaBuTIbMBa rymeHa
MnasHuua 3. Yraona ueB 4. MnasHuua 3a
nog/Tenux y obnuky cnosa T

Mpwu ynotpebu mnasHuue 3a nogd/tTenvx y obnuky cnosa
T, MOXXETE MPOMEHUTN PEXMM Y 3aBUCHOCTU O MecTa.

—  Pexwm 3a noa;: noroaH 3a rnatky noBpLUMHY Kao
LITO je TBpAM nog,

—  Pexum 3a Tenux: norogaH 3a Yynasy NOBPLUMHY

Kao LUTO je Tenux Unu nNpocTmpka

» Cnuka18: 1. [lyrme 3a npomeHy pexuma 2. Pexum
3a nog 3. Pexum 3a Tennx

HAMOMEHA: Ako y6auute MnasHuLy y3 okpeTare,
OHa Moxe 6e3beHO Aa ce NOCTaBM Y MPOAYXHY LIeB.

HAMNOMEHA: 3a mogen ca upeBom of @38 MM 1
npeakuM NpUKIby4kom 38, cnojute ncnopyyeHry
MNa3HULY Ha anyMUHUjyMCKy caBujeHy Les/
anymuHujymcky npasy LieB.

2. lMpatute cnenehe nocTynke y 3aBUCHOCTU Of
BpCTE NPOAYXHE LieBU:

HAMOMEHA: MpoayxHa LeB Ha nsBnavexe n
npoayHa LieB ca NpcTeHoM Hucy MefycobHo
KomnaTnbunHe. AKo xxenvTe fa ymecTo NpoayxHe
LieB1 Ha U3BMnayere KOpUCTUTE NPOAYKHY LieB

3a NPCTEHOM WnK 06paTHO, NPOMEHUTE U CKIon

caBvjeHe LeBu.

MpoAayxHa ueB Ha u3Bnavyexwe
CraBuTe KyhuTe ycucBaya Ha pameHa, a 3aTum
y6auuTte npodykHy LieB y CKIOM caBujeHe LeBU Tako Aa
KIMKHe Ha MecCTy. 3a ckupame LEeBU, NPUTUCHUTE OyrMe
1 M3BaanTe NPOAYXKHY LIEB.
» Cnukal9: 1. Cknon caBujeHe ueBu 2. [lyrme

3. MpoayxHa LueB Ha n3Bnayere

4. CaBuTIbMBa ryMeHa MnasHuua

[yxvHa LeBu Moxe Ja ce nogecu.

MopecuTe AyxuUHY LEBW NPUTUCKOM Ha Ayrme 3a
nsBnayewe. Kaga nyctute gyrme 3a usenaveme,
OyXWHa LueBn ce dumkeupa.

» Cnuka20: 1.[yrme 3a nsBnayere

MpopayxHa ueB ca NPCTEHOM

CraBuTe kyhuwTe ycucuBaya Ha pameHa, a 3aTum

ybauuTe npoayxHy LieB y CKION CaBujeHe LieBu

y3 okpeTame. 3a ckuaate LieBu, u3saauTte je y3

oKpeTae.

» Cnuka21: 1. Cknon caBujeHe uesu 2. [pogyxHa
ueB ca npcteHoM 3. CaBuUTIbMBaA r'ymeHa
MnasHuua

HAMNOMEHA: CaButreus rymeHa MnasHuua moxe aa
Oyae Npukrby4YeHa AUPEKTHO Ha CKMOM CaBujeHe LeBu
6e3 3akrbyyaBata LieBu.

[lyxuHa ueBu Moxe Ja ce nogecu.

Onab6aBuTe NPCTEH Ha LieBK 1 nogecuTe Ay>XWUHY LieBU.
3aTerHnTe NpcTeH kaa NoCTUrHETE KerbeHy AYXUHY.
» Cnuka22: 1.[lpcreH

AnymMuHujymcka caBujeHa LeB/anyMuHujymcka
npaBsa LeB
(Camo 3a mopen ca upeBom o4 838 MM 1 NpeaHnum
npukrbyykom 38)
CraBwuTe KyhuLiTe ycucuBaya Ha pameHa, a 3aTum
ybauuTe LeB y Npearu NpUKIbyyak y3 okpeTamwe. 3a
ckvnaare LieBu, U3BaauTe je y3 okpeTame.
» Cnuka23: 1. lNpearu npukrbyyak 38

2. AnymuHujymcka caBsujeHa LeB

3. AnymuHujymcka npasa LeB

4. MnasHuua

[Be anyMuHujymcke npase LieBU
CrasuTe KyhuwTe ycucuBaya Ha pameHa, a 3aTum
y6auunTe ueBu y3 okpeTare. 3a ckuaarbe LeBu,
n3BaauTe je y3 oKpeTame.
» Cnuka24: 1. Cknon caBujeHe LeBu

2. AnymuHujymcka npasa ues 1

3. AnymuHujymcka npasa LeB 2

NoBe3nBakwe anarta

HAMOMEHA: Ako je cknon caBujeHe LieBU
NPUKIbYYeH Ha LipeBo, YKIIOHUTe ra npe paaa.

3a npukrbyunBare anaTa Ha ycucusay noTpebHo je
HaMEeHCKO LpeBo 1/vnu goaaTtHn A4enoBu. Y 3aBUCHOCTYH
of Mopena ycucueaya, noTpe6Ho je 3aMeHuTu LpeBo u/
VNV NPpUNpPemMnTH JoJaTHe AenoBe.

[etarbe notpaxuTte y cnenehoj Tabenu.

Mpeynnk Bpcra kpaja Panwa
[0CTaBMLeHor upesa
upeBa
228 Mm MocTaBuTe npearsu
NPUKIbyYaK.
6es nena

BameHuTe kpaj upesa (Aeo
3a 3aTBaparbe) npeaHum
NPUKIbYYKOM.

Kpaj upea moxe fa ce
YKIOHW OKpeTareM Haneeo.

ca fjenom 3a

3artBapar-e
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Mpeynuk Bpcra kpaja Pagwa
[0CTaBIbEHOr upeBa
upeBa
232 MM YMecTo LpeBsa Kopuctute
LpeBo 3a n3bauuBatbe
it o npawwmHe (228 mm, ca
\\\\\\\\\ HH NpeaHUM NPUKIbYYKOM).
rH Il
ca fiernom 3a
3aTBapare
238 MM YmecTo LpeBa kopuctute

LpeBo 3a usbaumsatse
i NpamHe (928 MM, ca
NpeaHUM MPUKIbYYKOM).

Ca genowm 3a
3aTBapame

MocTaeute cnojHuuy 22-38
VNV Npeatn Npukrbyyak 24.

M T

ca npegtum
npukrbyykom 38

HAMOMEHA: YBek kopuctute ogroapajyhv npeamn
npukrbyyak. Kaga kopuctute npegru npukrbyyak 24,
nocTaBuTe ra y npearun Npukrbyyak 22 Koju je cnojeH
Ha LpeBo.

» Cnuka25: 1. [pegtu 06pyy 22 2. Mpeatrsu
obpyu 24

Kopuwhense upeBa 3a nsbaunsame
npawuvHe og 928 Mm

1. TNocTtaBuTte npearu NpUKIbyyak Ha LPEBO 3a
n3bauyBare npatumHe.

Kapa nosexeTe npefru Npukrbyyak, nposepuTe ga nu
je nobpo NpuTerHyT Ha LpeBo.

2. TloBexwTe NpefHyn NPUKIbYYak ca OTBOPOM 3a

n3bauvBame Ha anary.

» Cnuka26: 1. MNpeau npukrbyyak 2. OTBOp 3a
nsbaumsamne 3. Lipeo

Mpeary NpUKIbyYak ce MOXe OACMOjUTH OKpETaHEM
y CMepy CYnpoTHOM 0f CMepa kasarbke Ha caTy [0K
LAPXWTE Lpeso.

Kopuwhene LpeBa og ¢38 mm ca
npeaHUM NPUKIbYYKoM 38

1. YMeTHUTe CnojHULY UNu Npeaku Npukrbydak
y ynasHv fieo LipeBa y3 oKpeTake, Y 3aBUCHOCTU of
anara Koju nosesyjete.

2. [osexuTe Npeatsun NpUKIbyYak ca OTBOPOM 3a

n3baumBarbe Ha anary.

» Cnuka27: 1. CnojHuua 2. MNpeatbn Npukrbyyak
3. OTtBOp 3a nsbauusame 4. LipeBo

[a 6ucte CKHyNV CnojHULY 1 NpeaHy NpUKIby4vak,
npvMeHuTe nocTynak o6pHyTUM pefocneaoMm.

MNMocTaBmsawe unTtep kece/Bpehe

3a NpawuHy

OnyuoHu dodamHu npubop

AﬂA)KI-bA: Hewmojre kopuctutyn owrteheny duntep kecy.
YBeKk KOPMCTUTE YyCUCUBAY Ca NPABUITHO NOCTABILEHOM
cunTtep kecom. Y CynpoTHOM ycucaHa npaLlunHa unm
YecTuLe Mory Aa GyAy UcnyliTeHe U3 ycUCUBaya U Mory fa
13a30By 6onecTu pecnmpaTopHOr cUCTeMa koA oneparopa.

Mpe ynoTtpebe ycucmBaya noctasute unu Bpehy 3a

npatmHy unu punTep Kecy.

—  Bpehy 3a npalmHy MoxeTe Aa KopuctuTe BULLIE
nyTa HaKoH LUTO je UCrpasHuTe.

—  dunrep keca ce baua. bauuTe ueny dunTtep kecy
6e3 npaxteHra kaga ce HanyHu.

OBABELLUTEHSE: Axo je dmntep keca nyHa,
3ameHuTe je HoBOM. Ako je Bpeha 3a npawuHy Beh nyHa,
ucnpasHuTe je. Kopuwhere nyHe duntep kece/Bpehe 3a
npaLLMHY MOXe [JOBECTU [J0 CMatbeHsa YCUCHE CHare.
OBABELLUTEHE: Nla 6ucTte cnpeunnu aa
npalumnHa gocrne y MoTop:
— Mocrapajte ce na npe ynorpe6e 6yay
noctaBrLeHu puntep keca/Bpeha 3a npawmHy.
— Hemojte kopuctutn owteheHy unum
nouenaHy Bpehy.
Y cynpoTHOM, MOTOpP MOXe [a ce NoKBapw.
OBABELLUTEHE: HemojTe na caBujaTe KapToH
Ha HeHOM OTBOpY Kaja nocraBrbaTe ountep
kecy/Bpehy 3a npalwumHy.
OBABELLUTEHE: ®untep keca/Bpeha 3a
npaLumMHy 3a ycucuBaY je 3HayajHa KOMMOHeHTa
3a dpyHKuMoHucawe ypehaja. Kopuwhewe
HeopuruHanHe cdounTep kece/Bpehe 3a npawuHy
MoOXe AO0BECTU A0 AUMIbEHA UMW Narbeksa.

HAMNOMEHA: Kaga duntep keca/Bpeha 3a npalumHy
HWCY NOCTaBIbEHN Y yoMCHBaY, Npearbi noknonat,
kyhuwTa ce He 3aTBapa A0 Kpaja.

» Cnwuka28

1. OTkrbyyajTe nonyry v 0TBOpUTE NPEAHM Nokronaw,.
» Cnuka29: 1. lNonyra 2. MNpeatu noknonaw,

2.  YmeTHuTe chunTtep Kecy y OTBOpP Ha rop0j CTpaHu
npocTopa Kao LWTOo je NpukasaHo.
» Cnuka30: 1. OtBop 2. dunTep keca

Mpunukom kopuwwhersa Bpehe 3a NpalunHy, ymeTHUTE
obop Bpehe 3a npalunHy y oTBOP.
» Cnuka31: 1. OtBop 2. O6of 3. Bpeha 3a npawunHy

3.  TlopasHajTe 0TBOp hunTep kece ca 0bpyyem Lpesa n
rypHUTE [0 Kpaja kapToHcky feo. MpoBepuTe Aa Nu je rymeHu
npcTeH Ha (unTep Keci NOCTaBIbeH NPeko KoHTYpa obpyya Lipesa.
» Cnuka32: 1.[lymeHu NpcTeH Ha dunTep kecu
2. KoHTypa Ha 06pyu4y upesa 3. KapToHcku
neo Ha untep kecu 4. O6pyy Lpesa

4.  3akrbyydajTe UBPCTO Npeatby noknonad,.

AHA)KH:A: BoauTe payyHa Aa He yKrbewTtuTe
npcTe Kapa 3aTBaparte pe3y U npeAlu noknonad.
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MNMpekpuBay pameHor Hocaya

OnyuoHu dodamHu npubop

Kaza kopucTuTe nNpekpuBay paMmeHor Hocava, cnegute
nocTynak y HactaBky fa 6ucTte ra npu4BpcTUNy.

HAMOMEHA: Mpunvkom noctaerbaka npekpmsaya
pameHor Hocaya, nasuTe Aa He 3aMeHUTe Npeay 1
3aAmy CTpaHy NpekpuBaya pameHor Hocava.
HAMOMEHA: MpekpuBa4 pameHor Hocaya ce Moxe
npatu. MpuMeHUTe ynyTCcTBa 3a Npame ca eTUKeTe.

» Cnuka33

1. PawwupuTe npekpmsay pameHor Hocaya npeko
pameHor Hocava.
» Cnuka34

2. [puyBpcTMTE KaULLEBE 3a pame 3a paMeHU
Hocay nomohy npuysplhuBaYa ca Ynyak-Tpakom
Ha NpeKpvBayy pameHor Hocava. 3akauute Tpaky
npekpmBa4a pameHor Hocaya Ha pamMmeHun Hocau.
» Cnuka35

AYrN0o30PEHE: PykoBaouu Tpe6a aa npohy
oaroBapajyhy o6yky 3a kopuuwherwe ycucaBaua.

A YNO30PEHE: Yeucusau Huje npeaBufjeH 3a
CKynrbake onacHe npalumHe.

OBABELLUTEHSE: Hemojte cTaBrbaTtu countep
Kecy/Bpehy 3a npalumHy unu apyre Tewke objekte
Ha npeAwyn noknonad. Ypehaj Moxe aa nagHe.

OBABELLUTEHSE: NepnoanyHo nposepasajTe Aa
nu je ounTep keca nyHa. Kopuwhetre nyHe cdounrtep
Kece MoXe AOBECTU 10 CMakeHa YCHCHe cHare.

OBABELUTEHSE: Hemojte kopuctutu Beh
kopuwheny cdounTtep kecy. Puntep keca je
HaMereHa 3a jeaHokpaTHy ynotpeby. MoHoBHO
kopuwwhere untep kece Moxe 4OBECTU A0
3anyLlwetba cduntepa u owTehera ycucusaya.
AKO XenuTe Aa KOpUCTUTE Kecy BULLE NyTa, OHAa

AI‘IA)KH::A: YcucuBad je HameweH camo 3a
kopuwhere Ha CyBOM.

AI‘IA)KH::A: Tokom paga BoguTe padyHa o
ycucuBady Koju je Ha Balumm nefjuma. Moxete aa
n3rybuTte paBHOTeXY ako kyhuwTe ycucusada yaapw

Yy 314 nnu ce LUpeBo 3aKkayun 3a npenpeke.

1. CrauTe KyhuwTe ycucnsaya Ha pameHa v
NpUYBPCTUTE FOPHU U [0kN peMeH. Moaecute
3aTerHyTocT no noTpedu.

» Cnuka36

2.  [lputuchute gyrme 0] na bucTe 3anoyenu ycucaeatme.
AKO XenuTe Aa NPOMEHUTE YCUCHY CHary, NpUTUCcKajTe

ayrme @ [IOK He 13abepeTe XerbeHy yCUCHY CHary.
Mputuchute gyrme U pa 6ucte saycrasunm ycucasarse.

» Cnuka37

Tokom papa, 3akaunTe npekmgay Ha D-npcTeH unu Ha
Bucehu geo power pemeHa. Kyka moxe aa 6yae 6naro
HaKpuBIbEHa yHanpen Kaja je 3akayeHa Ha Bucehu geo.
» Cnuka38: 1.D-npcteH 2. Bucehu geo

3. 3amenuTe hunTep Kecy kaga ce HanyHu.
OTBOpPWTE NpEaHM Noknonaw 1 n3sagute untep Kecy.
MoByuunTe Tpaky nopes otBopa untep kece aa bucre
3aTBOPUNK pUNTEP KECy 1 OANOXUMM je Lieny.

» Cnuka39: 1. Tpaka

Kapa kopuctute Bpehy 3a npaiuuHy, n3sagute Bpehy
3a MpaLLVHY 1 YKIIOHMTE NpaLunHy Tako wrto hete
ocrno6oauTtu peasy.

» Cnuka40: 1.Pe3a

KopucTuTe Bpehy 3a npaLuuHy.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WITO NOYHETE ca nperneaom
WUnu ogpxxaBameM, yBepute ce aa je ypehaj
WCKIbYUeH 1 Aa je ynoxak 6aTtepuje yKroweH.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
nedopmaumje unm owrtehewa.

BE3BEOAH n NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nornpaeke, CBako Apyro ofpxaBare unu
nogeluaBakse, NpenycTuTe oBnawheHom cepucy
komnaxuje Makita nnu pabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHnx pesepBHUX AenoBa koMnaHuje
Makita.

Yuwhewse HEPA cdmnTepa

AI‘IA)KH:A: HemojTe kopucTuTn ycucusay 6e3
counTepa u HemojTe ra KOPUCTUTK ako je huntep
3anprbaH unu owteheH. Ycucana npawmHa unm
YecTuue Mory aa 6yay ucnywTeHe U3 ycucmsaya
¥ Mory aa usasoBy 6onectu pecnvpaTopHor
cucTema kop oneparopa.

OBABELLUTEHE: Nla 6ucTte ogpxanu
ONTUMArIHy YCUCHY CHary U YAcTe u3ayBHe
KaHarne, NepMoanYHO YnucTuTe cpuntepe. AKo He
MoXeTe Aa NOCTUIHEeTE XerbeHy YCUCHY CHary,
4aK u HakoH unwheka, 3ameHnTe unTep HOBUM
cduntepom.

OBABELITEHE: Oa ne 61 gowno go

owTtehewa cuntepa, Hemojre kKopucTuTn cneaehe

anaTte U cnuyHe cTBapu 3a Ynwheme:

— PacnpwwuBay Basayxa

— Tepay BUCOKOT NpUTUCKA

— Anarte HanpaBrbeHe oA TBpAUX MaTepujana,
Ko LUTO Cy MeTarHe YyeTke

1. OTBOpMWTE NpearKn noknonaw u u3saguTe untep
kecy/Bpehy 3a npawwuHy. OTnycTuTe KyKy Ha punTepy n
YKIIOHUTE je ca kyhuLiTa ycucvBava.

» Cnukad1: 1. Kyka 2. HEPA duntep
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2.  Wctpecute npawmHy ca duntepa. duntep ce
MOXe onpaTu BogoM. VMcnupajte npaluvHy u yectuue
ca dunTepa Ha CBakux Mecel, AaHa unv Asa meceua.
HakoH Tora noTnyHo ocywnte pmunTep y TaMHoj 1
[o6po NpoBeTpeHoj NpocTopuju kako Gucte cnpeynnu
nojaBy HenpwjaTHUX MUpUCa UNK KBap.

3.  [Ha bucrte noctaBunu puntep, yMeTHUTE CTpaHy
6e3 kyka y xneb n nputuckajte puntep Aok ce Kyke He
YYBPCTE TaKO LUTO KMUKHY Ha MECTY.

» Cnukad2: 1.>Kneb6 2. HEPA duntep 3. Kyka

Uunwhene cyHhepactor countepa

AIAXKHA: Hakon unwhersa cyHRhepacTux
cuntepa o6aBe3HO MX NOHOBO NocTaBUTE Yy
ycucuBauy. Ako 1x onepete y Boau, 406po nx
ocyLuMTe npe nocTaerbaka. HeoBorbHO ocyLueHn
cyHhepacTu ountepu Mory fa ckpate pagHu Bek
MoTopa.

CyHhepactu dountepu ncnog HEPA duntepa
crnpeyasajy Aa npawvHa yhe y Motop.

1. YknoHuTe cyHhepacTe dountepe 13 ycucusada.
» Cnukad3: 1. CyHhepactu untep

2.  O6puLwMTE U PYKOM UCTPECUTE NpaLLUHY ca
cyHhepactux ountepa. Kaga cy cyHhepactu dounrtepu
3a4enrbeHu, onepuTe Nx y BOAU ca camnyHULIOM.

» Cnukad4

3. lMocrtaBuTe cyHhepacTe untepe y HUXoB
NPBOBGUTHU NONOXa;j.

Yuwhense Bpehe 3a npalumHy

PepnoBHo unctute Bpehy 3a npalunHy canyHom v
BogoM. OkpeHuTe Bpehy 3a npaluvHy Haonadke u
YKIMOHWTEe nenrbuBy npaLuuHy. HexHo onepute pykama
1 pobpo ncnepute Bogom. [MoTnyHo ocylunTe npe
ymMeTarba y ycucmsau.

» Cnuka45

OBABELUTEHE: BnaxHa speha 3a npawmHy
ymMatbyje y4mHak Kkao 1 Bek Tpajaka moTopa.

Unwhene 3anywiewa

Mpunukom ynwhersa 3anyLuexa, CKUHUTE LpeBO Unn
NPOAY>KHY LEB UMK CKINon caBujeHe Lesu aa bucre
NpoBEpPUNY YHYTPaLLHOCT.

Mornenajte ogerbak 3a NocTaBrbake CKrona caBujeHe
LeBu.

Yunwhere npocTopa 3a huntep

Kecy/Bpehy 3a npalivHy

Ogaj ypehaj je onpemrbeH CUCTEMOM 3a yknatare
npawvHe. Kaga xogarte Aok HOCUTe ycucusad, onpyre
ncnog nroye Tpecy nrodvy u otTpecajy npalunHy ca
dunTep kece/Bpehe 3a npaLunHy.

Kapa unctute npoctop 3a dountep kecy/Bpehy 3a
npaLunHy, YKNoHUTe 1 06puLImnTe YHYTpaLlky niody.
» Cnuka46: 1.[nova

Yknawamwe nnoye

1. Ckunute HEPA counTep. Mornenajte y ogersky o
unwhery HEPA cdunTtepa kako aa ra yknoHure.

2. [lpUTuCHWTE NNoYy HaJorne 1 nosnavuTe je yneso
[OK nrova He JoaupHe 3ug.

3. TopurHuTe AecHy cTpaHy niove Harope u
n3BaguTe nrouy.
» Cnukad7: 1.lnova

Mnovy noaynvpy Tpu onpyre.

Ako cy onpyre cnarne ca n3bo4nHa, NOHOBO KX

NpUYBPCTUTE Kao Ha CNNLW.

» Cnuka48: 1. [lyrauka onpyra 2. KpaTtka onpyra
3. N36ounHa

HAMNOMEHA: MpuyBpcTWTE ONpyre Tako Aa A0AUpYjY
OCHOBY NnaHa.

MpuuBpwhuBawe nnoye

1.  YmeTHuTe kpahy cTpaHy nno4ye Ha xBaTarbke Ha
[O0H-0j NEBOj CTPaHu NpocTopa.

2. [locTaBWTe OECHY CTpaHy Mroye Ha MecTo.
» Cnukad9: 1.lnoya 2. Kpaha ctpaHa 3. XBataroka

AOOOATAK 3A LMKITOH

OnyuoHu do0amHu npubop

HAMOMEHA: Kapga kopucTute gofartak 3a LMKIoH ca
oBuM ypehajem, noTpebHa je 1 caBujeHa LEB.

» Cnuka50: 1. [Joaartak 3a UMKIoH

O goaaTKy 3a LIMKIOH

Kopuwhere ynctaya ca nocTaBrbeHUM 40AaTKOM

3a LMKIOH CMakbyje KONMMYUHY npaluviHe Koja ynasu

y Bpehy 3a npaluvHy v Ha Taj Ha4vH cnpevasa aa ce
cHara ycucaBama cmamu. MNopep Tora, ynwhere HakoH
ynotpebe je Takohe jeAHOCTaBHO.

Anaxma: Mpe o6aBrbawba 6UNo kakBor nocna
Ha anarty yBeK NpoBepuTe Aa J1 je OH UCKIbYYeH 1
[a Ny je ynoxak 6aTepuje yknoweH. AKO je yrnoxak
6aTepuje yMETHYT, Ynctay MoXe HeOYeKMBaHO Aa ce
nokpeHe v foBefe [0 TenecHe nospeae.

AI'IA)KH:A: OuucTuTe MpexacTtu huntep
AopaTtka 3a LMKNoH u Bpehy 3a npalumHy
jeAnHMLEe YncTava Kapa ce 3anylue. AKo HacTaBuTe
1@ KOPUCTUTE YNCTaY y 3anyLLUEHOM CTaky, MOXe
nohu fo 3arpesara unu auma.

OBABEILLUTEHE: Kapa je nopatak 3a UMKNOH
nocTaBIbeH, HEMojTe Aa KOPUCTUTe AoaaTak

3a LMKIIOH Y XOPM3OHTaNHOM UMK yCNpaBHOM
nonoxajy. Y cynpoTHoM, MpexacTtu puntep moxe aa
ce 3anyLm.

OBABELUTEHSE: YBek kopucTuTe Ynctay ca
nocraereHoM BpehoMm 3a npawuHy Yak u Kaga
KOpUCTUTe AopaTak 3a UMKIoH. Kopuwhere
yucraua 6es nocTasrbeHe spehe 3a NpalnHy Moxe
[la foBefe [0 KBapa MoTopa.
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HAMOMEHA: Mpe ynotpebe nposepuTe Aa nu cy
fofatak 3a LMKIOH, Y1cTad 1 npaea LieB NpaBuiHo
npuyBpLhexn.

HAMNOMEHA: VicnpasHuTe kyhuwte 3a npawumnHy
AopaTtka 3a LMKIOoH 1 Bpehy 3a npalumHy uncrava
Kaja ce Hakynu npawmHa. Ako HacTaBuTe ga
KOPUCTWTE YMCTaY, CHara ycucaBarba MoXe Ja ce
cMmatkbi.

HAMOMEHA: [logaTtak 3a LUMKNOH MOXeTe Aa
KOpUCTUTE ca PyHKLMjOM 3aKrbyyaBarba 1 6e3 he.

HAMOMEHA: la 6vcTe nocTaBuim Unu yKNoHUnm
Aopartak 3a LUMKNOH, nornefajte ogerbak
,Kopuwhete 3a ycucasame".

Opnarawe npawinHe

Kapa ce npawwuHa Hakynu 4o nyHe nuHuje kyhuwra 3a
npaLUnHy, crieauTe NoCTynKe Y HAacTaBKy U OANOXUTE MpaLLmnHy.

1. UspcTo gpxuTe kyhuwTe 3a npaLunny,
NPUTUCHWUTE U ApXUTe ABa AyrMeTa U YKIoHUTe
KyhuwiTe 3a npaLmHy.
» Cnuka51: 1.[yHa nuHuja 2. KyhuwTe 3a npawwuHy

3. [lyrme (aBa mecTta) 4. Mpexactu untep

2.  OgnoxwuTe npawwmHy yHyTap kyhuwra 3a npawmHy
1 YKIOHUTE NpaLUUHY 1 Npax HaKymMHeH Ha NOBPLUMHN
MpexacTor untepa.

3.  YmeTHuTe kyhuwTe 3a npaLwumnHy cKpos 4o kpaja,
[OK He YyjeTe Aa cy ABa Ayrmera ynerna.
» Cnuka52: 1. Kyhuwrte 3a npawuHy 2. lyrme (gBa mecTa)

HAMOMEHA: lNpe noyeTka npumeHe nposepuTe
[a nv cy foAartak 3a LMKIOH, YucTad 1 npasa LieB
npaBuUMHO NpuyBpLUheHN.

HAMOMEHA: Ako ce cHara ycucaBatba He BpaTu H1
HaKOH oanaraka npalunHe v ynwherba mpexacrtor
dunTepa, npoBepuTe Aa N1 uma npatuvHe y spehm 3a
npaLunHy YucTaya unu je AOoLLNo A0 3anyLlerba.

Kapa ce kyhuwTe 3a npalunHy 3anprba unu mpexacTtut
hunTep 3anyLun, yKNoHUTE U UCTIEPUTE UX BOLOM.
(Mornepajte ,Oanarare npaluvHe* paam NocTynka 3a
yknarbame.)

[lobpo ocylunTe Aenose npe NOHOBHON NOCTaBbakba u

kopuwhema.

» Cnukab53: 1. KyhuwTe 3a npawwuHy 2. MpexacTu
dwunTep

Kapa ce mpexacTtu dountep Beoma 3anprba, ouncTuTe
ra npeaysumajyhu cnegehe noctynke.

1.  Mpexactn dpunTtep oKpeHuTe HaneBo v yKNoHuTe
ra oK Cy KyKke OTKIby4aHe.
» Cnuka54: 1. Mpexactu dountep 2. Kyka

2.  YKnoHuTe npalunHy ca mpexactor dounrtepa,
a 3aTuM ra ucnepute BogoM. HakoH Tora, 4o6po ra
ocywuTe.

3. YMeTHuTe MpexacTu puntep y noctorbe Aok Cy Kyke
nopasHaTe ca 0TBOpoM. MpexacTu hunTtep okpeHuTe
HafiecHo 0K He JyjeTe fia cy kyke ynerne. MNposepute fa
1 je MpexacTu untep 6e3benHO NOCTaBIbEH.

» Cnuka55: 1. Mpexactu countep 2. Kyka 3. OtBop

ornumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuiheHu 3a ynotpeby ca Makita npoussogom
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpe6a apyre onpeme n npubopa mMoxe Aa AoBeae
[0 TenecHux nospeaa. JogartHy onpemy unu npubop
KOPUCTUTE UCKIbYHMBO 3a npeasuhieHy HameHy.

Heka onpema Moxaa Hehe 61TV nocTaBrbeHa y cknagy
¢ koMGUHauujom aenosa.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3u ca 0BUM
npubopom, o6paTuTe ce NoKanHOM CEPBUCHOM LEEHTPY
komnaHuje Makita.

. LipeBo (3a Tun ycucmsava)

. LipeBo (3a Tun 3a n3bauvBarse npalunHe)

. MpoayxHa Les

. CaBwvTrbMBa rymeHa mMnasHuua

. MnasHuua y obnuky cnosa T

. MnasHuua 3a ceguwta

. YraoHa ueB

. Yetka 3a nonuvue

. Okpyrna yeTka

. Ckrion caBujeHe LeBu

. dunTep keca

. Bpeha 3a npamHy

. Mpearun 06pyy

. HEPA cduntep

. Lies

. Moknonau kabnoBckor cBexHa

. [opnatak 3a LMKIoH

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyrway

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTK yKIbyYeHe y capxaj nakoBawa anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pas3nukoBaTyh o4
3emMrbe 40 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTIZARE

Pentru utilizatorii din Europa: Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele
cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte doar daca sunt supra-
vegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea articolului in siguranta si daca inteleg pericolele implicate.

Copiii nu au voie sa foloseasca acest aparat ca jucarie. Curatarea si intretinerea nu vor fi efectuate de copii
nesupravegheati.

. Pentru utilizatorii din afara Europei: Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea articolului de catre o persoana responsa-
bild pentru siguranta lor.

. Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

. ATENTIE: Tnainte de a efectua orice operatie de intretinere, deconectati aparatul de la sursa de alimentare.
Realizati periodic intretinerea aparatului.

. Acumulatorii reincarcabili trebuie scosi din dispozitiv nainte de incarcare.

. Pentru a scoate sau a monta acumulatorul, glisati cartusului afara din masina in timp ce apasati butonul de pe
partea frontala a cartusului.

. Acumulatorii epuizati trebuie scosi din dispozitiv si eliminati in siguranta. Urmati reglementarile locale privind
eliminarea acumulatorilor.

. Daca dispozitivul urmeaza sa fie depozitat si nu este utilizat pentru o perioada indelungata, acumulatorii tre-
buie scosi.

. Bornele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartugul acumulatorului BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040OF / BL4050F / BL4080F

Incarcator DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

SPECIFICATII

Model: VCo11G
Capacitate Sac filtrant 6,01

Sac de praf 551
Volum maxim de aer 2,4 m*/min
(Cu furtun cu diametrul de 32 mm x 1,0 m)
Aspirare 20 kPa
Dimensiuni (L x | x H) 336 mm x 185 mm x 543 mm
(fara centura, cu BL4050F)
Tensiune nominald Max. 36 V-40V cc.
Greutate neta 6,4 -9,5kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.
. Greutatea nu include accesoriile, ci cartusul(ele) acumulatorului. Greutatea combinatd cea mai mica si cea mai

mare a aparatului si cartusului(elor) acumulatorului sunt prezentate in tabel.
. Lungimea furtunului furnizat variaza in functie de tara.

A AVERTIZARE: Nu utilizati o sursa de alimentare cu cablu, cum ar fi un adaptor de acumulator sau un
bloc de alimentare portabil, cu acest aparat. Cablul unei astfel de surse de alimentare poate impiedica utiliza-
rea, ducand la vatamari corporale.
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Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Acordati atentie si grija deosebita.

Un acumulator reprezentativ aplicabil
pentru acest produs.

> E

Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE

Li-ion Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.
Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!
in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezintd o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Destinatia de utilizare

Acest aparat este destinat colectarii prafului uscat.
Acest aparat este potrivit pentru uz comercial, de exem-
plu, in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si
n societati de inchiriere.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60335-2-69:

Nivel de presiune acustica (La): 70 dB(A) sau mai putin
Marja de eroare (K): 2,5 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi

80 dB (A).

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

3

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Vibratii

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60335-2-69:

Mod de lucru: taiere placi

Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zatd(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate
Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGU TA

Avertismente privind siguranta

pentru aspiratorul fara cablu

A AVERTIZARE: IMPORTANT CITITI CU ATENTIE
toate avertizarile de siguranta si toate instructiunile
INAINTE DE UTILIZARE. Nerespectarea acestor aver-
tismente si instructiuni poate avea ca rezultat electrocu-
tarea, incendiul si/sau ranirea grava.
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1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

Inainte de utilizare, asigurati-va ci aspiratorul va
fi utilizat de persoane care au fost instruite in mod
adecvat in ceea ce priveste utilizarea acestuia.

Nu utilizati aspiratorul fara filtru. inlocuiti ime-
diat filtrul, daca acesta este deteriorat.

Nu incercati sa colectati materiale inflamabile,
artificii, tigari aprinse, cenusa fierbinte, agchii
de metal fierbinti, materiale ascutite precum
lame, ace, sticla sparta sau altele asemenea.
NU UTILIZATI NICIODATA ASPIRATORUL iN
APROPIEREA BENZINEI, GAZELOR, VOPSELELOR,
ADEZIVILOR SAU ALTOR SUBSTANTE EXTREM DE
EXPLOZIVE. intrerupétorul emite scantei atunci cand
este PORNIT sau OPRIT. La fel si comutatorul motorului
n timpul operarii. Poate rezulta o explozie periculoasa.
Acest aspirator nu este adecvat pentru aspira-
rea zonelor cu praf periculoase.

Nu aspirati niciodata materiale toxice, cance-
rigene, combustibile sau periculoase precum
azbest, arsenic, bariu, beriliu, plumb, pesticide
sau alte materiale periculoase pentru sanatate.
Nu utilizati niciodata aspiratorul in exterior, in ploaie.
in Finlanda, aceasta masina nu trebuie utilizata
la exterior, la temperatura scazuta.

Nu utilizati in apropierea surselor de caldura (sobe etc.).
Nu blocati orificiile de racire. Aceste orificii permit
racirea motorului. Blocarea trebuie evitata cu
atentie, altfel motorul se va arde in lipsa ventilarii.
Mentineti-va permanent echilibrul si spriji-
niti-va ferm pe picioare.

Nu pliati, nu trageti si nu calcati pe furtun.
Opriti aspiratorul imediat daca performantele
acestuia se reduc sau daca observati orice
anormalitate in timpul operarii.

DECONECTATI BATERIILE. Cand nu este utilizat,
inainte de service si la schimbarea accesoriilor.
Curatati si efectuati intretinerea aspiratorului
imediat dupa fiecare utilizare pentru a-l pastra
intr-o stare de functionare cat mai buna.
INGRIJITI ASPIRATORUL. Pastrati aspiratorul
curat pentru o operare cat mai buna si sigura.
Respectati instructiunile pentru schimbarea
accesoriilor. Asigurati-va ca manerele sunt
uscate, curate si fara ulei sau unsoare.
VERIFICATI PENTRU A IDENTIFICA
EVENTUALELE COMPONENTE DEFECTE.
inainte de a continua utilizarea aspiratorului,
trebuie sa verificati cu atentie dispozitivele de
protectie sau alte componente care sunt deteri-
orate, pentru a stabili daca aspiratorul va func-
tiona in mod corespunzator. Verificati alinierea
componentelor mobile, functionarea libera a
componentelor mobile, starea fizica a compo-
nentelor, montarea sau orice alta stare care ar
putea afecta operarea acestuia. Dispozitivele
de protectie si orice altd componenta care

este deteriorata trebuie sa fie reparate in mod
corespunzator de catre un atelier de service
autorizat, cu exceptia cazurilor in care se
stipuleaza in mod diferit intr-o alta sectiune a
acestui manual de instructiuni. Reparati intre-
rupatoarele defecte in cadrul unui centru de
service autorizat. Nu utilizati aspiratorul daca
nu il puteti porni sau opri de la intrerupator.
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18.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

PIESE DE SCHIMB. La efectuarea operatiilor
de service, utilizati numai piese de schimb
identice cu cele inlocuite.

Atunci cand nu utilizati aspiratorul, depozitati-I
intotdeauna in interior.

Utilizati cu grija aspiratorul. O manipulare nea-
tenta poate cauza defectarea chiar si a celui
mai rezistent aspirator.

Nu incercati sa curatati exteriorul sau inte-
riorul cu benzina, diluant sau alte substante
chimice de curatare. Pot aparea fisuri si
decolorare.

Nu utilizati aspiratorul intr-un spatiu inchis

in care vapori inflamabili, explozivi sau toxici
sunt emanati de vopsea pe baza de ulei,
benzina, unele substante de tratare chimica
impotriva moliilor etc. sau in zone in care este
prezent praf inflamabil.

Nu utilizati aspiratorul atunci cand va aflati sub
influenta medicamentelor sau alcoolului.

Ca regula de baza de siguranta, utilizati oche-
lari de protectie sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale.

Utilizati o masca de praf in conditii de lucru cu
praf.

Nu manipulati niciodata acumulatorul (acumu-
latorii) si aspiratorul cu mainile ude.

Acordati o atentie speciala la curatarea pe
trepte.

Nu utilizati aspiratorul pe post de scaun sau
ca banc de lucru. Acesta poate cadea, cauzand
accidentari.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

n conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra

in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
ce poate cauza incendii, explozii sau risc de ranire.
Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.
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Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorects sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Service

1.

Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb.
Astfel se mentin siguranta si fiabilitatea masinii
electrice.

Nu reparati niciodata acumulatoarele avariate.
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata
numai de catre producator sau de furnizorii de
service autorizati.

Respectati instructiunile de lubrifiere si de
schimbare a accesoriilor.

Asigurati-va ca aveti mainile uscate, curate si
fara ulei sau unsoare.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10.

18.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata migca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din magina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incélzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.
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Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a se
descarca complet. intrerupeti intotdeauna functi-
onarea masinii si incarcati cartugul acumulatoru-
lui cand observati o scadere a puterii masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartugul acumulatorului la temperatura came-
rei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lasati un acumu-
lator fierbinte sa se raceasca inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. incércati cartusul acumulatorului in cazul in care nu a fost
utilizat pe o perioada mai lunga (mai mult de sase luni).

DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca apa-
ratul este oprit i cartusele acumulatorului sunt
scoase inainte de a ajusta sau de a verifica functi-
onarea aparatului.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna aparatul inainte de
instalarea sau scoaterea cartusului acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm aparatul si cartusul
acumulatorului la instalarea sau scoaterea car-
tusului. In cazul in care nu tineti ferm aparatul si
cartusul acumulatorului, acestea va pot aluneca din
maini, provocand defectarea masinii si a cartusului
acumulatorului, precum si accidentari.

Pentru a monta cartusele acumulatorului, aliniati limbile de pe
cartusele acumulatorului cu canelurile din carcasa si introdu-
ceti-le in locas. Introduceti-le complet, pana cand se fixeaza in
locas cu un mic clic. Daca puteti vedea indicatoarele rosii, astfel
cum se arata in imagine, acestea nu sunt blocate complet.

Pentru a scoate cartusele acumulatorului, glisati-le din

carcasa acumulatorului in timp ce apasati si mentineti

butoanele de pe partea frontald a cartuselor.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul din
dreapta al acumulatorului 4. Cartusul din
stanga al acumulatorului

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet cartusul
acumulatorului, pana cand indicatorul rogu nu mai este vizibil.
In caz contrar, acesta poate cadea accidental din aparat, provo-
cand accidentarea dumneavoastrd sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Aspiratorul are fante duble pentru acumulator. Puteti
alege utilizarea fie cu doi acumulatori, fie cu un singur
acumulator, in functie de necesitatile dvs.
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Cu doi acumulatori

Utilizarea continua cu doi acumulatori permite o peri-
oada de functionare mai indelungata si o curatare mai
eficienta. Cand primul acumulator se descarca, aspira-
torul schimba automat sursa de alimentare, deci conti-
nua sa functioneze cu al doilea acumulator.

NOTA: Fanta dreapt& a acumulatorului (atunci cand
este orientata spre partea din fata a aspiratorului) are
prioritate fata de fanta stanga a acumulatorului. Fanta
stanga a acumulatorului va fi identificata ca sursa de
alimentare doar atunci cand nu este instalat niciun
acumulator n fanta dreapta sau atunci cand se des-
carca acumulatorul din fanta dreapta.

NOTA: Puteti sa scoateti acumulatorul din fanta
dreapta a acumulatorului si sa il reincarcati dupa ce
aspiratorul si-a schimbat sursa de alimentare de la
fanta dreapta a acumulatorului la cea stanga, fara
oprirea functionarii. Pentru a acorda prioritate fantei
drepte a acumulatorului dupa montarea unui acumu-
lator incarcat, reporniti aspiratorul.

NOTA: Cand aspiratorul schimbé sursa de alimentare
de la primul acumulator la cel de-al doilea, poate fi
necesara oprirea temporara a operatiunilor, provo-
cand o usoara pierdere a aspiratiei. Aceasta nu este o
defectiune, astfel incat aspiratorul revine la normal si
reia operatiunile imediat dupa pauza.

Cu un singur acumulator

Este necesar un singur acumulator ca sursa de alimen-
tare in fanta dreapta sau cea stadnga a acumulatorului.
Aspiratorul stabileste automat care fanta a acumulato-
rului este disponibila.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.2: 1.Lampi indicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate
I D ﬂ ramasa
lluminat Oprit lluminare
intermitenta
I I I I intre 75% si
100%
I I I I:I ntre 50% si
75%
I I I:I I:I ntre 25% si
50%
I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%
!I |:| |:| |:| incarcati
acumulatorul.
I I I:I I:I Este posibil
ca acumu-
t latorul s fie
I:I I:I I I defect.
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NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului pe cutia de distributie

Capacitatea ramasa a acumulatorului poate fi verificata
pe cutia de distributie. Apasati ® putonul pentru indica-
rea capacitatii ramase a acumulatorului.

Literele ,L” si ,R” de pe cutia de distributie corespund cartusu-
lui din stanga al acumulatorului si, respectiv, celui din dreapta.
Respectati indicatia cand nlocuiti cartusul acumulatorului.

» Fig.3: 1. Indicator acumulator 2. Buton de verificare

a acumulatorului/lampa cu LED ®

Stare indicator acumulator Capacitatea

ramasa a
-, :I E acumulato-
Pornit Oprit lluminare rului
intermitenta

intre 50% si
100%

intre 20% si
50%
intre 0% si
20%
ncarcati

acumulatorul

g

Sistem de protectie aparat/acumulator

Aparatul este echipat cu sistem de protectie a aparatului/
acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat alimen-
tarea motorului pentru a prelungi durata de functionare

a aparatului si a acumulatorului. n acest caz, indicatorul
acumulatorului se aprinde conform tabelului urmétor.

Stare indicator acumulator Stare
= - [
Aprins Oprit lluminare
intermitenta
Protectie la

supraincarcare
(acumulator)/
Protectie la
supraincalzire
(acumulator)/
Protectie la
supradescar-
care

g

H Protectie la
i supraincal-

zire (aparat)
Aparatul si lampa cu LED se vor opri automat in timpul
functionarii daca aparatul sau acumulatorul se afla intr-
una dintre situatiile urmatoare:
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Protectie la suprasarcina

Cand aparatul/acumulatorul este utilizat intr-un mod
care duce la un consum de curent anormal de ridicat,
aparatul se va opri automat. in aceasta situatie, opriti
aparatul si intrerupeti aplicatia care a dus la suprasolici-
tare. Apoi, reporniti aparatul.

Protectie la supraincalzire

Cand aparatul/acumulatorul se supraincalzeste, apara-
tul se opreste automat. In aceasta situatie, lasati apa-
ratul/acumulatorul sa se raceasca inainte de a reporni
aparatul.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, aparatul se
opreste automat. Daca produsul nu functioneaza desi
comutatoarele sunt actionate, scoateti acumulatorii din
aparat si incarcatj-i.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora aparatul si
permite aparatului sa se opreasca automat. Parcurgeti
toti pasii urmétori pentru a elimina cauzele, atunci
cand aparatul a fost oprit temporar sau a fost scos din
functiune.
1. Opriti aparatul, apoi porniti-l din nou pentru a
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-|
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati aparatul si acumulatorul (acumulatorii) sa

se raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

Pozitia cutiei de distributie

Cutia de distributie poate fi agatata pe oricare dintre
partile centurii inferioare. Aranjati cablul astfel incat
cutia de distributie sa ajunga in partea dorita. Pentru a
preveni deteriorarea cablului, treceti cablul prin cane-
lura, astfel cum este ilustrat.

» Fig.4: 1. Canelura 2. Cablu

Reglarea centurilor

Puteti ajusta curelele de umar, centurile superioare si
inferioare. Mai intai, introduceti-va bratele prin centurile
de umar, apoi strangeti centurile inferioare si superi-
oare. Pentru a strange, trageti de capatul curelei, asa
cum este ilustrat. Pentru a slabi, trageti in sus de capa-
tul dispozitivului de fixare.

Centura inferioara
» Fig.5: 1. Curea 2. Dispozitiv de fixare

Curele de umar
» Fig.6: 1. Curea 2. Dispozitiv de fixare

Centura superioara
» Fig.7: 1. Curea 2. Dispozitiv de fixare
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Maner de transport

Apucati intotdeauna de manerul de transport in timp ce
manipulati corpul aspiratorului.
» Fig.8: 1. Maner de transport

Actionarea intrerupatorului

Pentru a porni aspiratorul, trebuie doar sa apasati buto-
nul (D Pentru a-l opri, apasati din nou butonul &J.
Puteti schimba puterea de aspirare a aspiratorului in
patru etape, apasand butonul ¥¥. Fiecare apasare a
acestui buton repeta modurile 1-4 intr-un ciclu.
» Fig.9: 1. Buton de schimbare a puterii de aspi-

rare € 2. Buton ON/OFF (Pornire/Oprire) 0]

Nivel Indicatie Mod
1 4
30
20
1=

Mod silentios

2 =] Mod viteza

30 normala
2m

ue=

3 =]
3w
2m

Mod viteza ridicata

ue=

4 4
3w
2m

Mod viteza max.

um

NOTA: Puteti schimba puterea de aspiratie inainte de
a porni aspiratorul.

NOTA: Aspiratorul incepe s& functioneze cu aceeasi
putere de aspiratie care a fost setata pentru utilizarea
anterioara.

NOTA: Daca scoateti acumulatorul imediat dup&
oprirea aparatului, in timp ce motorul se roteste,
este posibil ca aspiratorul sa nu inceapa operatia cu
aceeasi putere de aspirare care a fost setata pentru
utilizarea anterioara.

Lampi cu LED-uri

Lampa cu LED este instalata in capatul cutiei de dis-
tributie pentru a usura operatiunile din zonele intune-
cate. Apasati si tineti ap&sat butonul ® pentru a porni
lampa. Pentru oprire, apasati si tineti apasat din nou
butonul @

» Fig.10

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina. Nu orientati niciodata lumina spre
ochii altor persoane.

NOTA: Lampa cu LED se stinge automat atunci cand
aspiratorul nu este utilizat timp de mai mult de 10
minute.

Banda furtun

Banda furtunului poate fi utilizata pentru sustinerea
furtunului sau a duzei flexibile din cauciuc.

Pentru a fixa furtunul la corpul aspiratorului, treceti
banda furtunului prin fanta de pe corpul aspiratorului.
Puteti atasa banda furtunului pe oricare parte.

» Fig.11: 1. Banda furtun 2. Fanta 3. Furtun

Puteti utiliza buclele de pe centura inferioara pentru a
transporta duzele, astfel cum este ilustrat.
» Fig.12: 1.Bucla 2. Duza

Carlig pentru furtun

Cand suspendati operatia, carligul de pe ansamblul

tubului cotit poate fi utilizat pentru a agata tubul de

piesa de suspendare a centurii inferioare.

» Fig.13: 1. Carlig 2. Centura inferioara 3. Piesa de
suspendare

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci apa-
ratul este oprit, iar cartusul acumulatorului este
scos, inainte de a executa orice actiune asupra
aparatului.

Asamblarea furtunului

Introduceti mansonul furtunului in corpul aspiratorului si
rotiti-l spre dreapta.
» Fig.14: 1. Manson furtun 2. Corp aspirator

Utilizarea ca aspirator

Atagarea ansamblului tubului cotit

Accesoriu optional

NOTA: Nu trebuie sa executati aceasté operatie
daca modelul dvs. are ansamblul tubului cotit atasat
la furtun.

NOTA: Existd dou4 tipuri de ansambluri ale tubului
cotit: unul pentru tubul de extensie cu glisare si

unul pentru tubul de extensie cu inel. Daca pregatiti
ansamblul tubului cotit, alegeti-l pe cel adecvat tipului
de tub de extensie dorit.

Ansamblul tubului cotit este utilizat pentru conectarea
tubului de extensie sau a duzei pentru aspirator la acest
produs.

Daca doriti sa utilizati acest produs ca aspirator, atasati
ansamblul tubului cotit la furtun.

Pentru ansamblul tubului cotit cu suruburi
Pentru atasare, desurubati garnitura frontala de pe
furtun si strangeti mansonul ansamblului tubului cotit
pe furtun.
Pentru a-I scoate, slabiti mansonul ansamblului tubului
cotit de pe furtun.
» Fig.15: 1. Furtun 2. Ansamblul tubului cotit

3. Manson
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Pentru ansamblul tubului cotit cu montare rapida
Pentru a-l atasa, introduceti capatul furtunului in
ansamblul tubului cotit. Asigurati-va ca aceste clapete
de pe capatul furtunului se fixeaza in orificiile de pe
ansamblul tubului cotit.
Pentru a le scoate, trageti ansamblul tubului cotit in timp
ce apasati ambele clapete de pe capatul furtunului.
» Fig.16: 1. Capatul furtunului 2. Clapeta 3. Orificiu

4. Ansamblul tubului cotit

Asamblarea duzei si a tubului

Accesoriu optional

NOTA: Tipurile de duza si tub atasate produsului
variaza in functie de tara. In unele tari, duza si tubul
nu suntincluse.

1. Rasuciti si introduceti duza pe tubul de extensie.

» Fig.17: 1. Tub de extensie 2. Duza flexibila din cau-
ciuc 3. Duza pentru colturi 4. Duza in forma
de T cu comutare pentru covoare/podea

Cand utilizati duza in forma de T cu comutare pentru
covoare/podea, puteti schimba modul in functie de loc.

—  Modul pentru podea: adecvat pentru un loc neted,
cum ar fi o podea dura

— Modul pentru covoare: adecvat pentru un loc

pufos, cum ar fi un covor sau o carpeta

» Fig.18: 1. Buton de comutare a modurilor 2. Modul
pentru podea 3. Modul pentru covoare

NOTA: Prin rasucirea duzei in timpul introducerii,
duza se fixeaza bine pe tubul de extensie.

NOTA: Pentru modelul cu furtun cu diametrul de 38
mm si garnitura frontala 38, atasati duza furnizata la
tubul cotit din aluminiu/teava dreapta din aluminiu.

2. Respectati operatiile urmatoare, in functie de tipul
de tub de extensie:

NOTA: Tubul de extensie cu glisare si tubul de
extensie cu inel nu sunt compatibile. Daca doriti sa
schimbati tubul de extensie cu glisare cu tubul de
extensie cu inel sau invers, schimbati si ansamblul
tubului cotit.

Pentru tubul de extensie cu glisare

Puneti corpul aspiratorului pe umar, apoi introduceti

tubul de extensie in ansamblul tubului cotit pana se

fixeaza cu un clic. Pentru deconectare, trageti de tubul

de extensie apasand butonul.

» Fig.19: 1. Ansamblul tubului cotit 2. Buton 3. Tub
de extensie cu glisare 4. Duza flexibila din
cauciuc

Lungimea tubului poate fi reglata.

Reglati lungimea tubului apasand pe butonul de gli-
sare. Lungimea este blocata la eliberarea butonului de
glisare.

» Fig.20: 1. Buton de glisare

Pentru tubul de extensie cu inel

Puneti corpul aspiratorului pe umar, apoi rasuciti si

introduceti tubul de extensie in ansamblul tubului cotit.

Pentru deconectare, rasuciti si trageti- in afara.

» Fig.21: 1.Ansamblul tubului cotit 2. Tub de extensie
cu inel 3. Duza flexibila din cauciuc

NOTA: Duza flexibil din cauciuc poate fi atasaté

direct la ansamblul tubului cotit, fara blocarea tubului.

Lungimea tubului poate fi reglata.

Slabiti inelul de pe tub si reglati lungimea tubului.
Strangeti inelul la lungimea pe care o doriti.

» Fig.22: 1.Inel

Pentru tubul cotit din aluminiu/teava dreapta din

aluminiu

(Doar pentru modelul cu furtun cu diametrul de 38 mm

si garnitura frontala 38)

Puneti corpul aspiratorului pe umar, apoi rasuciti si

introduceti tubul in garnitura frontala. Pentru deconec-

tare, rasuciti si trageti-l in afara.

» Fig.23: 1. Garnitura frontala 38 2. Tub cotit din alu-
miniu 3. Teava dreapta din aluminiu 4. Duza

Pentru cele doua tevi drepte din aluminiu

Puneti corpul aspiratorului pe umar, apoi rasuciti si

introduceti tevile. Pentru deconectare, rasuciti si tra-

geti-le in afara.

» Fig.24: 1. Ansamblul tubului cotit 2. Teava dreapta
din aluminiu 1 3. Teava dreapta din alumi-
niu 2

Conectarea masinii

NOTA: in cazul in care ansamblul tubului cotit
este atasat la furtun, scoateti-l in prealabil.

Pentru a conecta o masina la aspirator, sunt necesare
furtunul dedicat si/sau piesesuplimentare. in functie de
modelul aspiratorului dvs., trebuie s& inlocuiti furtunul
si/sau sa pregatiti piese suplimentare.

Consultati urmatorul tabel pentru detalii.

Diametrul | Tipul de capat al Actiune
furtunului furtunului
furnizat
diametru Atasati garnitura frontala.
de 28 mm
fara piesa
Tnlocuiti capatul furtunului
. (piesa cu montare rapida) cu
garnitura frontala.
Mmm Capatul furtunului poate fi
A scos daca este rotit spre
stanga.
cu piesa cu
montare rapida
diametru Tnlocuiti furtunul cu cel pentru
de 32 mm extragerea prafului (diame-
1 TH | tru de 28 mm, cu garnitura
M HH frontala).
Ehill
cu piesa cu
montare rapida
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Diametrul | Tipul de capat al Actiune
furtunului furtunului

furnizat

diametru Tnlocuiti furtunul cu cel pentru
de 38 mm extragerea prafului (diame-

wm | tru de 28 mm, cu garnitura
frontald).

cu piesa cu
montare rapida

Atasati racordul 22-38 sau
garnitura frontala 24.

M 1

cu garnitura
frontala 38

NOTA: Utilizati intotdeauna o garnitura frontal& adec-
vata. Daca utilizati garnitura frontala 24, introduceti-o
n garnitura frontala 22 care este conectata la furtun.

» Fig.25: 1. Garnitura frontala 22 2. Garnitura fron-
tala 24

Daca folositi furtunul de extragere a
prafului cu diametrul de 28 mm

1. Atasati garnitura frontala la furtun pentru extrage-

rea prafului.

La conectare, asigurati-va ca garnitura frontala este

bine prinsa cu suruburi pe furtun.

2.  Conectati garnitura frontala la racordul de evacu-

are a extragerii al masinii.

» Fig.26: 1. Garnitura frontala 2. Racord de evacuare
extragere 3. Furtun

Garnitura frontala poate fi detasata rotind-o spre stanga
n timp ce tineti furtunul.

Daca folositi furtunul cu diametrul de
38 mm cu garnitura frontala 38

1. Ra&suciti si introduceti racordul sau garnitura
frontala in piesa de admisie de pe furtun, in functie de
masina pe care o veti conecta.

2.  Conectati garnitura frontala la racordul de evacu-

are a extragerii al masinii.

» Fig.27: 1. Racord 2. Garnitura frontala 3. Racord de
evacuare extragere 4. Furtun

Pentru a scoate racordul si garnitura frontala, executati
in ordine inversa operatiile de instalare.
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Instalarea sacului filtrant/sacului de praf

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu utilizati un sac filtrant deteriorat.
Utilizati intotdeauna aspiratorul cu sacul filtrant
corect montat. In caz contrar, praful sau particu-
lele aspirate pot fi evacuate din aspirator si pot
provoca boli respiratorii operatorului.

Tnainte de a utiliza aspiratorul, montati fie un sac de
praf, fie un sac filtrant.

Sacul de praf poate fi utilizat de mai multe ori daca
este curatat.

Sacul filtrant este de unica folosinta. Cand se
umple complet sacul filtrant, aruncati-l fara a-I goli.

NOTA: Atunci cand sacul filtrant este plin, inlo-
cuiti-l cu unul nou. Atunci cand sacul de praf este
plin, goliti-l. Utilizarea continua a aspiratorului cu
sacul filtrant/sacul de praf plin are ca rezultat o putere
de aspirare redusa.

NOTA: Pentru a preveni infiltrarea prafului in
motor:

Asigurati-va ca sacul filtrant/sacul de praf
este montat inainte de utilizare.

Nu utilizati un sac rupt sau deteriorat.

n caz contrar, motorul se poate defecta.

NOTA: Nu indoiti cartonul de la admisie atunci
cand montati sacul filtrant/sacul de praf.

NOTA: Sacul filtrant/sacul de praf al aspiratoru-
lui reprezinta o componenta importanta pentru
pastrarea performantei acestuia. Utilizarea unui
sac filtrant/sac de praf care nu este original poate
genera fum sau poate provoca aprinderea.

NOTA: Atunci cand sacul filtrant/sacul de praf nu
este montat in aspirator, capacul frontal nu se inchide
complet.

> Fig.28

1. Deblocati parghia si deschideti capacul frontal.
» Fig.29: 1. Parghie 2. Capac frontal

2. Introduceti sacul filtrant in fanta din partea superi-
oara a camerei, asa cum este ilustrat.
» Fig.30: 1. Fanta 2. Sac filtrant

Atunci cand utilizati sacul de praf, introduceti marginea
sacului de praf in fanta.
» Fig.31: 1. Fanta 2. Margine 3. Sac de praf

3. Aliniati orificiul sacului filtrant cu mansonul furtu-
nului si impingeti portiunea din carton pana la capat.
Asigurati-va ca inelul din cauciuc de pe sacul filtrant
trece peste rama de pe mansonul furtunului.
» Fig.32: 1. Inel de cauciuc de pe sacul filtrant

2. Rama de pe mansonul furtunului

3. Portiunea din carton a sacului filtrant

4. Manson furtun

4. Blocati bine capacul frontal.

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu va prindeti dege-
tele atunci cand prindeti cu cérligul dispozitivul
de blocare si cand inchideti capacul frontal.
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Capac centura NOTA: Nu asezati sacul filtrant/sacul de praf sau alte

obiecte grele pe capacul frontal. Aparatul poate cadea.

Accesoriu optional NOTA: Verificati periodic sacul filtrant pentru a
Atunci cand utilizati capacul centurii, urmati procedura observa daca este plin. Utilizarea continua a aspira-
de mai jos pentru a-| atasa. torului cu sacul filtrant plin are ca rezultat o putere de

NOTA: Atunci cand montati capacul centurii, nu asplralre redusa: o . )
confundati partea din fata cu partea din spate a capa- NOTA: Nu reutilizati sacul filtrant. Sacul filtrant

cului centurii. este conceput pentru o singura utilizare. Folosirea
repetata a unui sac filtrant poate provoca blocarea
filtrului si poate deteriora aspiratorul. Daca doriti sa
utilizati sacul in mod repetat, utilizati un sac de praf.

NOTA: Capacul centurii este lavabil. Urmati instructi-
unile de spélare de pe eticheta.

» Fig.33

1.  Fixati capacul centurii pe centura.
» Fig.34

INTRETINERE

2.  Fixati curelele pentru umar ale centurii cu dispo-
zitivul de fixare de tip arici al capacului centurii. Asezati

banda capacului centurii pe centura. MAATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca apa-

» Fig.35 ratul este oprit si cartusul acumulatorului este
scos, inainte de a executa lucrari de inspectie sau
intretinere.

OPERAREA NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.

in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari

A AVERTIZARE: Operatorii trebuie instruiti sau fisuri.

in mod adecvat in ceea ce priveste utilizarea Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produsu-
aspiratorului. lui, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau reglare
A AVERTIZARE: Acest aspirator nu este trebuie executate de centre de service Makita autorizate
adecvat pentru aspirarea zonelor cu pulberi sau proprii, folosind intotdeauna piese de schimb Makita.

periculoase. Curitarea filtrului HEPA

AATEN]'IE: Acest aspirator se utilizeaza doar
pe material uscat. AATEN]'IE: Nu utilizati aspiratorul fara filtru

AATEN]'IE'in timpul functionarii, nu uitati de sau nu continuati utilizarea unui filtru murdar sau

. M s . deteriorat. Praful sau particulele aspirate pot fi
aspiratorul de pe spatele dvs. Va puteti pierde echi- X . . i .
) - N ) ; evacuate din aspirator si pot provoca boli respira-
librul in cazul in care corpul aspiratorului se loveste d

de perete sau furtunul se agata de un obstacol. torii operatorului.

NOTA: Pentru a mentine puterea de aspirare optima
si o evacuare curata, curatati periodic filtrul. Daca
nu se obtine o putere de aspirare suficienta nici

1. Puneti corpul aspiratorului pe umar si strangeti
centurile superioare si inferioare. Reglati tensiunea
centurilor dupa cum este necesar.

> Fig.36 macar dupa curatare, inlocuiti filtrul cu unul nou.
NOTA: Pentru a preveni deteriorarea filtrului, nu

2. Apasati butonul @ pentru a incepe operatiunea utilizati pentru curatarea acestuia urmatoarele

de aspirare. Daca doriti s& schimbati puterea de aspi- unelte sau articole similare:

rare, apasati butonul € pana ce puterea de aspirare — Suflanta

dorita este selectata. Apasati butonul \OJ) pentru oprire. — Dispozitiv de spalare cu presiune ridicata

» Fig.37

— Unelte fabricate din materiale tari precum o
perie de sarma

in timpul functionarii, agétati cutia de distributie pe
inelul D sau piesa de suspendare a centurii inferioare. 1
Carligul poate fi inclinat pentru iluminarea in fata atunci s.acul de praf. Eliberati agatatoarea de pe filtru si scoa-
cand este agatat pe piesa de suspendare. teti-o din corpul aspirétorulhi. ’

» Fig.38: 1. Inel D 2. Piesa de suspendare >’Fig.41: 1. Carlig 2. Filtru HEPA

Deschideti capacul frontal si scoateti sacul filtrant/

3. Inlocuiti sacul filtrant atunci cand acesta se umple. 2
Deschideti capacul frontal si scoateti sacul filtrant. :
Trageti banda de pe partea deschiderii pentru a inchide
sacul filtrant si aruncati sacul filtrant cu totul.

» Fig.39: 1.Banda

Scuturati filtrul de praf. Filtrul poate fi spélat cu apa. Clatiti
praful si particulele de pe filtru la fiecare 1 sau 2 luni. Dupa
aceea, uscati complet filtrul intr-o zona intunecoasa si bine
ventilata pentru a preveni mirosul neplacut sau defectiunile.

3.  Pentru a monta filtrul, introduceti partea fara
Atunci cand se utilizeaza un sac de praf, scoateti sacul de praf carlige in canelura, iar apoi impingeti filtrul pana cand
si aruncati praful prin eliberarea dispozitivului de blocare. carligele se fixeaza cu un clic.
» Fig.40: 1. Dispozitiv de blocare » Fig.42: 1. Canelura 2. Filtru HEPA 3. Carlig
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Curatarea filtrului spongios

AATEN]'IE: Dupéi curétarea filtrelor spongi-
oase, asigurati-va ca le montati in aspirator. Daca
au fost spalate in apa, uscati bine filtrele Tnainte de
a le monta. Filtrele spongioase uscate insuficient pot
scurta durata de viatd a motorului.

Filtrele spongioase de sub filtrul HEPA impiedica infiltra-
rea prafului in motor.

1. Scoateti filtrele spongioase din aspirator.
» Fig.43: 1. Filtru spongios

2.  Stergeti si scuturati cu mana praful de pe filtrele
spongioase. Cand filtrele spongioase sunt infundate,
spélati-le cu apa cu sdpun.

» Fig.44

3. Montati filtrele spongioase in pozitia initiala.

Curatarea sacului de praf

Curétati regulat sacul de praf cu apa si sapun. Intoarceti
sacul de praf pe dos si indepartati praful lipicios. Spalati
usor cu mana si clatiti bine cu apa. Uscati-| complet
Tnainte de a-l monta in aspirator.

» Fig.45

NOTA: Un sac de praf umed reduce performanta de
aspirare, precum si durata de functionare a motorului.

Eliminarea blocajului

Atunci cand eliminati blocajul, scoateti furtunul sau tubul de
extensie ori ansamblul tubului cotit, pentru a verifica interiorul.
Consultati sectiunea pentru atasarea ansamblului tubu-
lui cotit.

Curatarea spatiului pentru sacul

filtrant/sacul de praf

Acest aparat este echipat cu un sistem de scuturare a
prafului. Cand mergeti in timp ce transportati aspirato-
rul, arcurile de sub placa fac sa vibreze placa si scutura
praful de pe sacul filtrant/sacul de praf.

Atunci cand curatati spatiul pentru sacul filtrant/sacul de
praf, scoateti placa din interior si stergeti-o.

» Fig.46: 1.Placa

Demontarea placii

1. Scoateti filtrul HEPA. Consultati sectiunea referi-
toare la curatarea filtrului HEPA pentru instructiuni de

demontare.

2. Apasati placa si glisati-o spre stanga pana cand

placa atinge peretele.

3. Ridicati partea dreapta a placii si scoateti-o.

» Fig.47: 1.Placa

Placa este fixata pe trei arcuri.

Daca arcurile s-au desprins de pe proeminente, remon-
tati-le astfel cum este ilustrat.

» Fig.48: 1.Arclung 2. Arc scurt 3. Proeminenta

NOTA: Fixati bine arcurile astfel incat s& atinga rada-
cina proeminentelor.

107

Montarea placii

1. Introduceti partea plana a placii in opritoarele de
pe partea stanga jos a spatiului.

2. Asezati partea dreapta a placii la loc.

» Fig.49: 1. Placa 2. Parte plana 3. Opritoare

CICLON PENTRU

COLECTAREA PRAFULUI

Accesoriu optional

NOTA: Atunci cand utilizati ciclonul pentru colectarea
prafului cu acest aparat, este necesar si tubul cotit.

» Fig.50: 1. Ciclon pentru colectarea prafului

Despre ciclonul pentru colectarea

prafului

Utilizarea aspiratorului cu ciclonul pentru colectarea
prafului montat reduce cantitatea de praf care ajunge
n sacul de praf, ceea ce ajuta la prevenirea diminuarii
fortei de aspirare. In plus, si curatarea dupé utilizare
este simpla.

AATENTIE: inainte de a executa orice lucrari
la masina, asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos.
Tn cazul in care cartusul acumulatorului este I&sat in
aspirator, acesta ar putea porni in mod neasteptat si
poate provoca vatamari.

MAATENTIE: curatati filtrul cu gauri al ciclo-
nului pentru colectarea prafului si sacul de praf
al unitatii aspiratorului atunci cand se infunda.
Continuarea utilizarii acestora atunci cand sunt infun-
date poate duce la incalzire sau la aparitia emisiilor
de fum.

NOTA: Cand ciclonul pentru colectarea prafului
este atasat, nu-l utilizati in pozitie orizontala sau
orientat in sus. In caz contrar, filtrul cu g&uri se
poate infunda.

NOTA: Utilizati intotdeauna aspiratorul cu sacul
de praf montat, chiar si atunci cand utilizati ciclo-
nul pentru colectarea prafului. Utilizarea aspirato-
rului fara sacul de praf montat poate provoca functio-
narea necorespunzatoare a motorului.

NOTA: Tnainte de utilizare, asigurati-v& ca aspiratorul,
ciclonul pentru colectarea prafului si teava dreapta
sunt blocate in mod corespunzator.

NOTA: Goliti cutia pentru praf a ciclonului pentru
colectarea prafului si sacul de praf al aspiratorului
atunci cand s-a acumulat praf. Continuarea utilizarii
va provoca diminuarea fortei de aspirare.

NOTA: Ciclonul pentru colectarea prafului poate fi
utilizat cu sau fara functia de blocare.

NOTA: Pentru montarea sau demontarea ciclonu-
lui pentru colectarea prafului, consultati sectiunea
L,Utilizarea ca aspirator”.
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Eliminarea prafului

Cand s-a acumulat praf pana la linia de pe cutia de praf

care indica nivelul maxim, urmati procedura de mai jos

si eliminati praful.

1. Tineti bine cutia pentru praf, apasati si tineti apa-

sate cele doud butoane si apoi scoateti cutia pentru

praf.

» Fig.51: 1. Linia care indica nivelul maxim 2. Cutie
pentru praf 3. Buton (doua locuri) 4. Filtru
cu gauri

2.  Eliminati praful din cutia pentru praf si indepartati
praful si particulele care s-au prins pe suprafata filtrului
cu gauri.

3.  Introduceti cutia pentru praf pana la capat, pana
cand cele doua butoane se blocheaza cu un clic.

» Fig.52: 1. Cutie pentru praf 2. Buton (doua locuri)

NOTA: inainte de reluarea operatiei, asigurati-va
ca aspiratorul, ciclonul pentru colectarea prafului si
teava dreapta sunt blocate in mod corespunzator.

NOTA: Daca forta de aspirare nu revine la normal nici
dupa eliminarea prafului si curatarea filtrului cu gauri,
verificati daca s-a acumulat praf in sacul de praf al
aspiratorului sau daca aspiratorul este infundat.

Curatarea

Cand cutia de praf se murdareste sau filtrul cu gauri se
infunda, scoateti-le si spalati-le cu apa. (Pentru proce-
dura de indepartare, consultati sectiunea ,Eliminarea
prafului”.)

inainte de remontare si utilizare, uscati bine
componentele.

» Fig.53: 1. Cutie pentru praf 2. Filtru cu gauri

Cand filtrul cu gauri devine extrem de murdar, spalati-|
urmand procedurile de mai jos.

1. Rotiti filtrul cu gauri in sens antiorar si scoateti-
cand carligele sunt deblocate.
» Fig.54: 1. Filtru cu gauri 2. Carlig

2. Tndepértati praful de pe filtrul cu gauri si spalati-I
cu apa. Apoi, uscati-l bine.

3. Introduceti filtrul cu g&uri in suport atunci cand
carligele sunt aliniate cu orificiul. Rotiti filtrul cu gauri in
sens orar pana cand carligele se blocheaza cu un clic.
Asigurati-va ca filtrul cu gauri este bine fixat in pozitie.
» Fig.55: 1. Filtru cu gauri 2. Carlig 3. Orificiu

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru produsul dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare
numai in scopul destinat.

Unele accesorii pot sa nu fie instalate conform combi-
natiei pieselor.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Furtun (pentru tip aspirator)

. Furtun (pentru tip extragere praf)

. Tub de extensie

. Duza flexibila din cauciuc

. Duzainformade T

. Duza scaun

. Duza pentru colturi

. Perie pentru rafturi

. Perie rotunda

. Ansamblul tubului cotit

. Sac filtrant

. Sac de praf

. Garnitura frontala

. Filtru HEPA

. Teava

. Capac centura

. Ciclon pentru colectarea prafului

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

NONEPEMXEHHA

. [nsa kopuctyBaviB y €sponi. [iTam BikoM Big 8 pokiB, a Takox ocobam 3 06MexeHUMMN PisN4HUMMN, CEHCOPHUMM
abo po3ymoBUMM 3ai6HOCTAMM Ta ocobam i3 HeoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHSIMU LO3BONAETLCS BUKOPUCTOBY-
BaTV Len npunag nuiie 3a yMoBMU, L0 32 HUMW BCTAHOBMEHO Harnsig abo im 6yno HagaHo iHCTPYKLIT CTOCOBHO
6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS LbOro npunagy " BOHW yCBiAOMIIOTb NOTEHLiiHY Hebeaneky Bif, 1oro BUKopu-
cTaHHsA. [liTAM He [O3BONSETLCA rpaTh i3 LM NpunaaoMm. [iTam He JO3BONAETLCA BUKOHYBATH YNLLIEHHS abo
NpoBOANTM TeXHIYHe 0bcnyroByBaHHS npunaay 6e3 Harnsay 4OpOCnuX.

. [ina kopucTyBaviB y perioHax 3a mexxamu €sponu. Liei npunag He npyu3HayYeHnid Ans BUKOPUCTaHHSA ocobamm
(y Tomy yucni gitbMun) 3 06MexeHnMmU isnyHNMKU, cEHCOPHUMM abo pPo3yMoBUMU 3AIGHOCTAMM 11 ocobamu 3
HefJoCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMM, 3@ BUKMIOYEHHAM BUNaAKIB, KONV 3a HUMK BCTaHOBNEHO Harnsg abo ocoba,
BianoBiganbHa 3a ixHio 6e3neky, Hagana iM iIHCTPYKLii CTOCOBHO BUKOPUCTaHHS LibOro npunaay.

. He ponyckaiite, Wwob Aitv rpanucs 3 npunagom.

. OBEPEXHO! Mepen B1koHaHHsAM Byab-siknx pobiT i3 TexHiYHoro o6cnyroByBaHHs Bia'eaHyTe npunag Big
oxepena xuBneHHs. MNepiognyHo BUKOHYTe TeXHIYHE 06CnyroByBaHHs npunaay.

. Mepen 3apsgkaHHAM crig BURHATU akyMynsiTopHi 6atapei 3 npunagy.

. LL{o6 BuitHATY @60 BCTAHOBUTI aKyMynSTOP, Cif BUTSTHYTW KaceTy 3 iHCTPYMEHTa, HAaTUCHYBLLM KHOMKY B NEPeHiit YacTuHI kaceTu.

. Po3psagxeHi akymynaTopu HeobXigHO BUMHATM 3 MPUCTPOLO Ta yTunidyeaTh B 6e3nevHnii cnoci6. [Jotpumyitecs
MiCLieBMX NpaBun LWOAO YTuni3aLii akymynsaTopis.

. Akwo NprcTpin He byae BUKOPMCTOBYBATUCS NPOTArOM TPMBAMOro Yacy, akyMynsiTopu Chig BUiMaTiu.

. He cnig 3amukaTti knemu XunBneHHs Mixk coboto.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsiAHUIM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsitopom BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL408OF
BapsiaHWii NpucTpii DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. [esiki kaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, SKi BKasaHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
Bif BaLworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BUMKOPMCTOBYITE NULLE KACETHU 3 aKYMyNSITOPOM i 3apsifHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi BULLe.
BuKopucTaHHs 6yab-sKuX iHLMX KAceT 3 akyMynsTOPOM i 3apsiHUX NPUCTPOIB MOXeE MPU3BECTU 40 TPABMYBaHHS 1/abo NoXexi.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopens: VCo11G
EMHICTb Miwwok cinsTpa 6,0n

Miwok ans nuny 55n
MakcumanbHa Butparta nosiTpsi 2,4 M%/x8
(3i WwnaHrom giam. 32 mm i goxuHoto 1,0 m)
PospigxeHHs 20 kMa
Poawmipu (O x LU x B) 336 MM x 185 MM x 543 Mm
(6e3 paHueBoi cuctemun pemeHis, 3 BL4050F)
HowminanbHa Hanpyra Bia 36 fo 40 B nocT. cTpymy makc
Maca HeTTo 6,4 -9,5«kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBuWx JOCHimXeHb | po3pobok TpuBae be3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepucTukn MoXyTb ByTn 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.
. Y pi3HNX KpaiHaxX TeXHIYHi XapaKTePUCTUKN MOXYTb PI3HUTUCS.

. Bara He Bkntoyae XoaHWX AOAATKOBUX NMPUNaAiB, OKpiM KaceTu (kaceT) 3 akymynsaTopoM. HaimeHLwwa abo Haii-
6inblua kombGiHaLis Barv NpUCTpoto Ta KaceTu (kaceT) 3 akyMynsiTOpoM HaBefeHi B Tabnuui.

. [loBXWHa LNaHry 3 KOMMMEKTY 3anexuTb Bif KpaiHu.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: He BMKOpPUCTOBYMTE 3 LUM NPUCTPOEM NPOBOAOBE AXKEPENO eNEeKTPOXKUBIIEHHS,
HanpuKnag nepexigHuK akyMmynsaTopa abo nopTaTUBHMIA 6OK XMBReHHs. Kabenb Takoro axepena enek-
TPOXMBREHHS MOXe NepeLLKOaNT poboTi i CTaTh NPUYMHOKO TPaBMM.
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[ani HaBeleHO CUMBOIM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
Onsi no3HayYeHHs obnagHaHHs. Mepen KopUCTyBaHHAM
nepekoHamTecs, Wo B PO3yMieTe IXHE 3HAYEHHS.

UnTaiite nociGHMK 3 ekcnnyarauyii.

Bynbre 0co6n1BoO yBaxHi Ta 06epesxHi!

TvnoBwit akymynsiTop Ansi 3aCTOCYBaHHs B
LboMy BUPOGi.

Ni-MH Tinbku ansa kpaiH €C

Li-ion Yepes HasiBHICTb B 06naaHaHHi HebGeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BiAXOAW ENEKTPUYHOrO Ta
€eneKTPOHHOro oGnagHaHHs, akyMmynsTopu
Ta 6aTapei MOXyTb HEraTUBHO BMAMBATKU
Ha HaBKOJULLHE CepefoBliLLEe Ta 340POB’st
TIIOAVHU.
He Bukupante enekTpuyHi Ta eneKTpoHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 No6yToBUMU
Biaxogamu!
BignosiaHo Ao aupekTueu €C CTOCOBHO
BiAXO/iB €NeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOMO
obrnagHaHHs, akymynsTopis, 6atapei
Ta BiAXoAiB akymynsTopis i 6atapei,
a Takox BignoBiaHo fo i aganTauii o
HaLjoHanbLHoro 3akoHOAABCTBa, BiAXoAu
eneKkTpUYHoOro obnaaHaHHs, 6atapei Ta
aKkymynsiTopu cnig 36epirati okpemo i
[IOCTaBNSATV Ha MYHKT po3finbHOro 36opy
KOMYyHanbHMX BiAXOAIB, SKWIA Npautoe 3
[OTPUMAHHSIM MPaBS OXOPOHN HABKOMMLL-
HbOTO CepefoBHLLa.
Lle nosHayeHo CMMBOIIOM Yy BUMMSAA Nepe-
KPECIeHoro CMITTEBOTO KOHTElHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnagHaHHs.

Mpu3HayeHHA

Mpunag npuaHaveHo ans 3éupaxHs cyxoro nuny. Lien
npunag npuaaTHUIA 4ns KOMePLiNHOro 3aCTOCYBaHHS,
Hanpwuknag y rotensx, Wkonax, nikapHsx, Ha 3aBogdax, B
odpicax, y marasuHax i B npokaTHomy 6i3Heci.

Lym

3

PiBeHb WyMy 3a LWkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3Ha4eHui BignosigHo Ao ctaHaapty EN60335-2-69:
PiBeHb 3BykoBOro T1cKy (Lya): 70 AB (A) un MeHwe
Moxwmbka (K): 2,5 ab (A)

PiBeHb WwyMmy nig Yac po6oTn Moxe nepesuLLyBaTh
80 ab (A).

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3HavyeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS AS1S MOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3HaYeHHsI LWyMy MOXe TaKoxX
BUKOPWCTOBYBATUCS ATS MONEePeAHbOro OLiHIOBaHHS

A OMNEPEMXEHHSI: Kopuctyiitecs saco6amu
3axuCTy opraHiB cnyxy.

A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WyMy nig Yac hakTU4HOT
pPo6OTH eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
0bpo6nETLCA.

A\ OMNEPEMXKEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6GiXHi 3axoau ANs 3aXUCTy onepartopa,

o BiANOBIiAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru BCi CKknaposi
po6oyoro uukny, AK-0T 4ac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH MOYMHaE npauioBaT Ha

BMMVBY.

XONI0CTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

BaranbHa BenunumHa Bibpauii (BeKTopHa cyma TpboxX
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN60335-2-69:
Pexum poboTtu: pisaHHa nnut

Bi6paLisi (anp): 2,5 M/c® a6o MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c®

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMIipsIHO BiANOBIAHO 40O CTaHAAPTHUX METOAIB
TeCTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A5 NOpiB-
HSIHHS! OQHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NoNepefHbLOro
OLiHIOBAHHSI BNMUBY.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Bia ymoB
BUKOPUCTaHHs BiGpauifa nig yac dpakTuyHoi
pPo6OTHN eneKkTPoiHCTPYMeHTa Moxe BiApi3HsA-
TUCA Big 3aABneHoro 3HaYeHHs1 BibpaLii; oco-
ONUBO CUINBHO Ha Ue BNMBAaE TUN geTani, Wo
obpobnioeTbeA.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoau AnsA 3axMcTy oneparopa,

Lo BiANOBIAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTAHHS
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bci cknaaosi
po6oUOro LMKNy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHae npautoBaT Ha
XONOCTOMY XOAi Nifg Yac 3anycky).

[eknapauii BignoBigHOCTi

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Heknapaduii BignosigHocTi HaBeAeHo B floaaTky A Liel
iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii.
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NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

lNMonepexeHHA NPo HeOOXigHY
obepexHicTb nig Yac po6oTtun 3
aKyMyJSITOPHMM NUSIOCOCOM

A\ OMEPEMKEHHSI: BAXNNBO!
MPOYUTAUTE YBAXHO Bci nonepemKeHHsA

npo HeoGXigHY o6epexHicTb nia Yac po6oTu

Ta Bci iHcTpykuii MEPEQ BUKOPUCTAHHAM.
HepoTtprmaHHs nonepemkeHb Ta iHCTPYKLIN MoXxe
NPU3BECTU [0 YpaXXeHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, A0
BMHUWKHEHHS Noxexi Ta/abo A0 OTpUMaHHs cepiros-

HUX TPaBM.

10.

1.

12.

13.

Mepen noyaTkom ekcnnyaTauii nepekoHanTecs
B TOMY, LLIO KOPUCTYBa4a HaneXxHUM YNHOM
NPOiHCTPYKTOBAHO CTOCOBHO PO6OTH i3 LM
NUNococom.

He kopuctyiTecs nunococom 6e3 dinbrpa.
NowkopaxeHun inbTp NnignArae HeranHik 3amiHi.
He HamaranTecs 36upaTu nerkosavmMmucTi maTe-
pianu, netapau, 3ananeHi curapeTu, rapauun
nonin, rapavy metaneBy CTPYXKY, FOCTpi peui,
Taki ik ne3a, ronku, po3éuTe CKNo ToLo.
HIKOINMX HE BUKOPUCTOBYMTE NMUNIOCOC
norPsAn 13 BEH3MHOM, FA30M, ®APBOIO,
KNEEM ABO IHLULUMU BUBYXOBUMU
PEYOBUHAMMW. Nepemukay Bunyckae ickpu
nig Yac BMUKaHHA abo BUMUKaHHsA. Konektop
ABUTyHa TakoX iCKpUTb NiA Yac po6otu. IcHye
Hebe3neka BUGYXy.

Lleit nunococ He Nnpu3HavyeHU Ans 36upaHHA
He6Ge3neyHoro nuny.

Hikonu He 36MpaiiTe NMNOCOCOM TOKCUYHI,
KaHLieporeHHi, nerko3anMucTi abo iHwWi He6e3-
neYyHi pe4oBUHMU, TaKi K a3becT, MULW’SIK,
Gapin, 6epunii, cBMHeLUb, NnecTMLMAKN abo iHwWi
WKIiANUBI ANA 340POB’Si PEe4OBUHMU.

Hikonu He BMKOpUCTOBYITE NMNOCOC NPOCTO
Heb6a nig polem.

[na ®iHNaHAi: NnpucTpin He cnip BUKopuUcTO-
ByBaTU No3a NPUMILLEHHAM NPU HU3bKIN
Temnepartypi.

3a6opoHEeHO BMKOPUCTOBYBAaTHU NPUCTPIN
no6nu3y Axepen Tenna (NAUT TOLWO).

He 3akpuBaiTe BeHTUNALIWHI oTBOpU. 3aBAAKN
UMM OTBOpPaM BifAOyBaETbLCA OXONOMKEHHA
ABUryHa. Cnia yHukaTn 6nokyBaHHSA LMX OTBO-
piB, iHaKWwe ABUryH 3aliMeTbCA Yepe3 HecTady
BeHTUNALII.

3aBxau TBepAo CTiWTe Ha Horax i TpumanTe
piBHOBary.

He 3ruHanTe, He cMUKaTe K He cTaBalTe Ha
WNaHr.

HeraiiHo 3ynuHsnTe po6oTy Nnunococa, kLo
BW NOMITUNMU, WO BiH NPaLIlOE HEHANEXHUM
YMHOM, 260 NOMITUNM WOCH He3BUYHE.
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20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

BIO'€EOHYUTE AKYMYNATOPMU. Konu npu-
CTpii He BUKOPUCTOBYETLCS, Nepes TexXHiy-
HUM 06CnyroByBaHHAM Ta Mif Yac 3amiHun
npunapas.

YucTtbTe 11 06CcnyrosymTe Nunococ ogpasy
nicns KOXXHOro BUKOPUCTaHHS, o6 TpumaTu
#oro y BiaAMiHHOMY po604OMy CTaHi.
TPUMAMUTE MUNOCOC Y HANEXXHOMY
CTAHI. TpumainTe nunococ y 4ymcToti Ans
3abe3ne4yeHHs Kpawoi Ta 6e3neyHiwoi po6oTu.
[oTpumyiiTech iHCTPYKLIN i3 3amMiHW npum-
napnns. Pyyku MaoTb 6yTU CyXUMH, YUCTUMM 1
He 3abpyAHeHMMU MacTUIOM abo XUpom.
MEPEBIPAWUTE MOLUKOMKEHI OETATI. Mepw
HXXK NPOAOBXyBaTU BUKOPUCTaHHA NUNococa,
cnip nepeBipMTY 3aXMCHUIA NPUCTPIN YM iHWY
NOLKOAXKEHY AeTanb, Wo6 nepekoHaTUCA B
TOMY, LLI0 BOHU MOXYTb Aani BUKOHYBaTU CBOI
dyHKUiT HanexHUM YnHoM. MepekoHanTecs B
cniBBiCHOCTI, BiACYTHOCTi NOLWKOAXEHb PyXO-
MUX geTaneun, HaaiNHOCTI KpinneHHA 1 BiAcyT-
HOCTi iHWKNX AedeKTiB, AKi MOXYTb BNAUHYTU
Ha po6oTy iHcTpyMeHTa. PeMoHTyBaTh abo
3aMiHIOBaTH 3aXMCHUI NPUCTPINA YK iHLWI
NoLIKOAXKEHi AeTarni Mae aBTOpU3oBaHUN
CcepBiCHWUM LIEHTP, SIKLLO iHLIe He 3a3Ha4yeHo B
uin iHcTpykuii. MowkoAxeHi nepeMukayi Heo6-
XiAHO 3aMiHIOBaTU B aBTOPM30BaHOMY cepBic-
HOMY LeHTpi. He BukopucToByiTe nunococ,
AIKLLO MOro nepeMuKay He npawoe.
3AMYACTUHMW. Nig yac o6cnyroByBaHHA BUKO-
PUCTOBYMTE TiNbKWU iAEHTUYHI 3aN4acTUHMU.
Konu nunococ He BUKOPUCTOBYETLCA, 3aBXKAN
36epiranTe NOro B NpUMiLLEHHi.

NoBopaLTecs 3 nunococom obepexHo. MpyGe
NOBOAKEHHSI MOXe CNPUYUHUTU NONOMKY
HaBiTb HalWMiLHiWoOro nunococa.

He HamaraiiTecs NOYMCTUTM NUNOCOC 330BHI
abo 3cepeAnHN 6eH3NHOM, PO34YMHHUKOM abo
MUIAHUMHK 3acobamu. Lie Moxe cnpuunHUTH
NosIBY TPIiLMH i 3MiHY KONbopy.

He BMKOpUCTOBYWTE NMNOCOC Y 3aKPUTOMY
NpuUMiLLeHHi, Ae macnsHi hap6u, po3umnH-
HUKW, GEH3UH, AesAKi 3acobu NpPoTu Moni Towo
MOXYTb BUAINATU Nerko3anmMmcTi, BUGyxoHe-
6e3neyHi abo TOKCUYHi BUNapoByBaHHs1, a6o B
MicusXx, Ae € Nerko3anMmcTui nun.

He BukopucToByiiTe nunococ, nepedyBaroumn
nia Aieto ankoronto abo HapKOTUKIB.
3aranbHuUM npaBunom 6e3nekun € BUKOPU-
CTaHHA 3aXMCHUX OKYNspiB a6o okynspiB i3
GiYHUMM 3aXMCHUMM LUTKaAMMU.
BukopucToByiTe NpOTUNUNOBUIA pecnipaTop
nif yac po6oTu B 3anuneHnx ymoBax.

Hikonu He GepiTbcA 3a akymynaTop(u) abo
NUNococ BoNorMMun pykamu.

Byabre ocobnuBo o6epexHi nif yac npubu-
PaHHA Ha cxoaax.

He BukopucToByiTe Nunococ sk ctineub abo
BepcTart. B iHWomy Bunaaky ue moxe npusse-
CTU 10 OTPUMaHHA TPaBM yHacnifoK nagiHHA
npuUcTpoto.
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BukopucTaHHA Ta 06CnyroByBaHHA akyMynATOPHUX
iHCTpyMeHTIB

1.

Mepe3apaaxainTe akymynsTop nuiue 3a
[0NOMOrolo 3apAAHOro NPMCTPOLO, BKa3sa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsaHuUIA NPUCTPIA, SKUA
niAXoAnTb ANS OQHOro TUMY aKyMynsTopiB, MOXe
NpY3BECTU [0 NOXeXi NPW BUKOPUCTAHHI 3 akyMy-
NATOPOM iHLLOTO TUMy.

BukopucToByiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH nulue
3 aKyMynaTopaMu Toro Tuny, Askui npusHa-
YeHUI came ANSA LMX eNeKTPOiHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHsa akyMynaTopiB iHWKX TUMNIB MOXe
Npu3BECTU 40 OTPUMAHHS TPABM | BUHUKHEHHS
noXxexi.

Konu akymynsaTop He BUKOPUCTOBYETLCA,
TpuMmaniTe Moro nopani Big TakMx metaneBux
npeameTiB, IK CKPiNKW, MOHETU, KNHoYi, LBSAXU,
LWYPYNK TOLWO, SIKi MOXYTb 3aKOPOTUTM KNeMu
akymynsaTopa. 3amvikaHHs Knem akymynstopa
MO>Xe NPU3BECTM [0 OTPMMaHHS onikie abo Ao
NOXEXi.

3a HeHaneXXHUx yMoB 36epiraHHsa 3 akymyns-
Topa MoXe BUTEKTU PiAnHa, KOHTAKTY 3 IKOO
cnip yHukaTtu. Y pasi BunagkoBoro norpa-
NNSAHHA PiANHKM Ha TiNo BiANOBIAHY YaCTUHY
Tina cnig npomuTun BoAoto. AKLWO pianHa
noTpanuna B oui, iX cnia NpoM1TH BoAoHo,
nicns 4Yoro Heo6XxiAHO 3BepHYTUCA A0 fiKaps.
PiguHa, Wwo BuTikae 3 akymynsitopa, Moxe cnpu-
YMHUTW NoApa3HEHHs abo oniku.

He kopuctyintecb akymynatopom abo iHCTpy-
MEHTOM, 5IKi 6yf10 3MiHEHO YK NOLUKOAKEHO.
EkcnnyaTauis akymynsTopis, Lo ix 6yno notuko-
OxeHo abo 40 KOHCTPYKLT sikux Byno BHeceHo
3MiHK, MoXe ByTV Hebe3neuHoto i1 Moxe cnpuymn-
HUTW Noxexxy, Bubyx abo Tpasmy.

He nippaBaiTe akymynsatop a6o iHCTpymMeHT
BMNMBY BOTHIO YW HaAMIPHOI TemnepaTypu.
Bnnue BorHio abo temnepatypu Buwe 130° C
MOXeE CMPULYNHUTY BUBYX.

[doTpumymnTech ycix BKa3iBOK i3 3apsiiKaHHA 1
He 3apsapkanTe akyMynsaTop abo iHCTpyMeHT
3a TemnepaTypm 3a MeXxaMy 3a3Ha4eHoro B
iHCTpyKUii Aiana3ony. HenpasunbHe 3apsa-
XaHHSA abo 3apsaXaHHS 3a MexaMmu BKasaHoro
TemnepaTypHOro ianasoHy Moxe Npu3BecTu 0
MOLLKOIKEHHS! aKyMynsiTopa i NigBULLMTY HeGe3-
neky 3aMaHHs.

O6cnyroByBaHHA

1.

PeMOHT eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH 3Ailc-
HIOBaTU Nuile KBanicikoBaHMi mancTep 3
BWKOPUCTAHHAM NnuLle CTaHAApPTHUX AeTanen.
Lle 3a6e3ne4nTb NigTPUMaHHS eNeKTPOIHCTPY-
MeHTa B HaneXHoMy CTaHi.

3a60pOoHAETLCS PEMOHTYBATH MOLKOAXKEHI
aKymynaTopu. PEMOHT akyMynsTopiB Mae BUKO-
HyBaTM TinNbkn BUPOOHNK abo BNOBHOBaXeHMWA
nocTavanbHUK MOCnyr.

[OoTpumynTeCh iIHCTPYKLIT LWOAO0 3MalleHHsA Ta
3aMiHU OCHALLEeHHS.

Py4ku noBUHHI ByTH cyxumm, yuctumm 1a 6e3
Macrtuna.

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM

Mepen TUM sIK KOPUCTYBATUCA KAaceToo 3 aKy-
MYJATOPOM, CIlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOIO aKyMynATopa, (2) akymynstopa Ta (3)
BMpPOGiB, L0 NpaLoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiTe kaceTy 3 akyMynsiTopoM i He

3MiHoNTe il KOHCTPYKUilo. Lle Moxe npu3secTn

[0 noxexi, neperpisy abo BUGyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTLLAB, cNij

HeramHo NPUNUHUTU KOpUCTyBaHHSA. Lle moxe

NpPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3UKY NeperpiBy,

oniKy Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsiHHA enekTPoniTy B odi cnig npo-

MUTH IX YUCTOO BOAOIO Ta HEramHoO 3BepHYTUCS

Ao nikaps. Lie moxe npusBecTn Ao BTpaTu 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopoMm.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MOMpPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTv kaceTy 3 aKymynsTopom
Yy EMHOCTI 3 iIHLUWWMK MeTaneBuMU npeame-
TaMu, TaKUMM SIK LiBSIXU, MOHETH TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 akyMmynaTopom
nia gowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BO/AOH0.

KopoTke 3ammnkaHHA MOXe Npu3BecTH Ao

NosiBM 3HAYHOTo CTPYMY, NeperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

He cnip 36epiraTu i BUKOPMCTOBYBATHU iIHCTPYMEHT i

KaceTy 3 aKyMynsTOpoM y Micusx, Ae TemnepaTypa

MoXe CArHyTU Yn nepeBuwmTH 50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBaTth kaceTy 3 akyMynsaToOpom,

HaBiTb AKLO BOHA 6yna HeOAHOPAa30BO MOLLKO-

[xeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3

aKyMynATOPOM MoXe BUGYXHYTHU Y BOTHi.

3abopoHeHo 3a6uBaTH LBAXM B KaceTy 3

aKyMynaTopom, pisaTu, namartu, knaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom abo BaapaTw ii

TBepAUM npeameTomM. Lie moxe npussectn fo

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnia BUkopucToBYBaTU NOLLIKOAKEHUW

akymynsaTop.

NiTin-ioHHi akymynaTopwm, Wo MicTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloTb BignoBiaaTn BUMoram

3aKoHiB Npo Hebe3neyHi ToBapu.

IMig yac TpaHCNoOpTyBaHHSA 3a OMNOMOIOK KOMep-

LiNHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4aHHsm

TPETbOI CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeobXiaHO

[OTpUMYBaTUCh OCOBNMBYKX BUMOT, BKa3aHuX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotTyBaHHs No3uLi 4o BiAnpaBneHHs Heob-

XiJHO NPOKOHCYNbLTYBATUCH 3i crieLianicTom 3 Hebes-

neyvHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BUKoHyBaTyt GinbLu

[oKnafHi HauioHanbHi HaCTaHOBM, AIKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTaKTK CTPiYKo abo 3axo-

BaliTe iX i 3anakyviTe akyMynsaTop TakuM YAHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[Ansa yTunisauii kaceTu 3 akymynsTopom

BUTATHITH ii 3 IHCTpyMeHTa Ta yTunisymnre

6e3ne4yHnM cnocob6om. [loTpumymTecs Hopm

MicLeBOro 3akoHoAaBCTBaA LWoAO0 yTunisauii

aKyMynaTopiB.
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12. BuUKOPMCTOBYWTE aKyMynaToOpM nuwe 3
BUpoGamMu, ykazaHMMu komnaHiero Makita.
YCTaHOBNEHHSA aKyMynsTOpiB y HEBIAMNOBIAHI
BMPOBM MOXe NpU3BECTH A0 NOXeXi, HaAMIpHOro
HarpiBaHHs, BUBYXy Y1 BUTOKY eNeKTponiTy.

13.  SKWO iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS
NPOTAroM TpMBanoro nepioay Yacy, BUNMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlia vac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe cTaTh
MPUYNHOIO OMiKiB @60 HU3bKOTEMNEPATYPHMUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NoBOAXeHHA
3 rapsiyolo KaceTolo 3 aKkyMmynsTOpoMm.

15. He TopkanTecs KOHTaKTiB iHCTPyMeHTa Biapa3sy
nicns BUKOPUCTAHHSA, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTun
AOCUTb rapsivunm, Woo6 BUKINKATH OMiKW.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTakTiB, OTBOpIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynsaTopom. Lie moxe npnasectn o
neperpisy, 3aiMaHHsi, BUOYxy Ta Buxody 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTun 3 akyMynsaTopoMm i cnpu-
YMHUTK onikn abo TpaBMuU.

17. $KwWwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKOpU-
CTaHHA NoGNKU3y BUCOKOBONLTHUX MiHil enekTpone-
penay, He BAKOPUCTOBYMTE KaceTy 3 aKyMynsiTopom
no6nm3y BUCOKOBONLTHMX MNiHiA eneKkTponepeaay.
Lle Moxe npn3BecTn A0 HECNPABHOCTI, NOMOMKM
iHCTpymeHTa abo kaceTu 3 akyMynsTOpOM.

18. TpumanTe akyMynaTop y HeAOCTYNHOMY Ans
aiten micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiiTe TinNbku akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akyMmynaTopis, iHLLNMX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIitO sIKUX BYNo 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTV A0 BUBYXY akyMynsaTopa i CIPpUYMHUTY MOXKEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymMeHT

Makita i Ha 3apsaHWI NpUCTpIN.

NMopaawu 3 3ab6e3nevyeHHA MaKcu-
MarnbHOro CTPOKy eKcnsyaTauii

aKymyn;lTopa
Kacety 3 akymynaTopom cnip 3apapxaTtu o
Toro, Ak BiH pO3psiAMTLCA NOBHICTIO. 3aBXAKN
cnip 3yNUHATY poboTy iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
AVTN aKyMyInATOP, SIKWLO BU MOMITUIIN 3MEH-
LWEeHHSA NOTYXXHOCTi iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apsaxaTn NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAiiXKeHY KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOUY€E CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM Npw Kim-
HaTHi Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM K 3apapXaTu KaceTy 3 aKyMynsATo-
poM, criig 3a4eKaTu, JIOKM BOHa OXONOHe.

4. Konu kaceTa 3 akyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
BYETbLCSH, BUMManTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  SKwo KkaceTa 3 akyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanui 4ac (noHap WicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaguTu.

Ornuc PObBOTH

A OBEPEXHO: Mepen perynioBaHHsM a6o
nepeBipkoto po6oTu npunagy o60B’s13K0BO nepe-
KOHaMTecs, Wo npunaa BUMKHEHO, a KaceTu 3
aKyMynsTopamu 3HATO.

BcTaHOBNEHHS Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 BUMMUKaliTe npu-
nap nepep yCTaHOBNEHHsIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: MNig wac yctaHoBNeHHs a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynaTOPOM chif MiLlHO Tpu-
MaTu npunag i KaceTy 3 akyMynsiTopom. Y pasi
HEAOTPUMAHHS L€l BUMOrY BOHWN MOXYTb BUCITU3HYTH
3 PYK, LLO MOXe NPU3BECTU [0 NMOLIKOAXKEHHS NpU-
napy v KaceTn 3 akyMynsiTopoM a6o CrpUYUHIUTU
Tpasmu.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTu 3 akymynsiTopamu, crig cyMi-
CTUTW BUCTYNM Ha KaceTax 3 akyMmynsitopamu 3 nasamu
B KOpMycCi Ta BCTaBUTK kaceTu Ha micue. BctaBnsnte
KaceTu Oo KiHus, o6 BOHM 3adhikcyBanucs 3 nerkum
knauaHHsaM. Akwo B1 6aunTe YepBOHi iHauKaTopu, sk
nokasaHo Ha pUCYHKy, NoBHa dpikcaLis He Bigbynacs.

LLlo6 3HATM kaceTun 3 akyMynaTopamu, BUTSATHITB iX i3

Kopryca akyMynsitopa, yTpuMyroum HaTUCHYTUMU KHO-

MKW B NepeaHin YacTuHi KaceT.

» Puc.1: 1. YepoHun inankatop 2. KHonka 3. Npasa
Kaceta 3 akymynstopom 4. JliBa kacerta 3
aKyMynsTopom

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsTe KaceTty 3
aKyMynsTOPOM NOBHICTIO, AOKU He 3HUKHE Yep-
BOHMM iHAMKATOp. AKLLO LbOro He 3pobuTy, kaceta
MOXe BUMNaZKOBO BUMACTW 3 Npunazy it 3aBaatm
Tpaem Bam a6o noasaMm, LWwo nepebysatoTb nopaa.

A OBEPEXHO: He sctaHosnioiiTe KaceTy 3
aKyMynsTopoMm i3 3ycunnsam. FkLo kaceta He
BCTaBMNSAETbCS NErko, To Le 03Havae, Lo BK ii Henpa-
BWIbHO BCTaBMsETE.

Munococ mae fBa rHisga akymynstopa. BignosigHo
[0 cBoix noTpeb BM MoxeTe BMbpaTu aBa abo oauH
aKymynsTop.

3 ABOMa akymynsiTopammn

BukopuctaHHs pexxvmy 6e3nepepBHoi poboTu 3 gBoMa
aKkymynatopamu aae 3mory 36inbLwmnTi yac pobotu i
NiABULLMTY ePEKTUBHICTb NpubmpaHHs. Micns Toro sk
nepLUnii akyMynsiTop po3psanTbCst, MMIOCOC aBToMa-
TWUYHO Nepenae Ha apyre [Keperno XUBMNEHHS i npo-
[AOBXWTb NpaLioBaTy Bif ApYroro akymynsitopa.
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MPUMITKA: lNMpage rxHizago akymynatopa (SKLWo
OVBUTUCS Ha NMUIIOCOC criepeay) Mae NpiopuTeT Haz
niBMM rHi3gom akymynsTopa. JliBe rHisgo akymynsi-
TOpa BUKOPUCTOBYBATUMETBLCS SK AXKEPEro XUBMEHHS
nuwe B pasi BiCyTHOCTi ab0 pO3psiAXKeHHs akyMyns-
TOpa B NPaBOMY rHi3Ai.

MPUMITKA: lMicns Toro sik nMnococ nepeMkHeTbCst

3 NpaBoro rHis3ga akymynsitopa Ha fise Ta noyHe
BUKOPUCTOBYBATU K [XKEPENO XUBMEHHS aKyMynsaTop
y NiBOMY rHi3ai, BU 3MOXeTe BUTATHYTU akyMynsaTop

i3 NnpaBoro rHisga n nepesapsaavTy Moro, He Npunu-
Hstoun po6oTy. o6 3HoBy 3pobuTK NpaBe rHi3no
aKyMynsaTtopa npioputeTHUM MiCnst BCTAHOBMEHHS B
HbOTO 3apsSAXKEHOro akymynsaTopa, nepe3anycTiTb
nmnococ.

MPUMITKA: Mig yac nepemmkaHHs nunococa 3
nepLIOro akyMynstopa Ha Apyri MoXe BUHUKHYTH
TUM4YacoBa nepepsa B poboTi, sika NnpuaBeae 40
KOPOTKOYACHOrO MPUMUHEHHS BCMOKTYBaHHS. Lie He
€ Henomnagakoto; nicns uiei nayaun nunococ oapasy
BiHOBUTb poboTYy.

IHAMKaLiA 3anULLKY EMHOCTI

aKyMynsiTopa Ha NynbTi KepyBaHHSA

3anuLLIoK EMHOCTI akyMynsiTopa MOXHa NoAVBUTUACS Ha

nynbTi KepyBaHHS. HaTUCHITb KHOMKY ® u106 Bino6pa-

3UTK 3anNMULLOK EMHOCTI akymynsiTopa.

Nitepy L i R Ha nynbTi KepyBaHHS BignosigatoTb Misii

i NpaBiii kaceTi 3 akymynsTopom BignosigHo. Mig

Yyac 3aMiHN KaceTu 3 aKyMynsaTOpoM AOTpUMyMTecs

BKa3iBOK.

» Puc.3: 1.IHaukaTop akymynsatopa 2. KHonka nepe-
BipKM EMHOCTi akymynsitopa / yBIMKHEHHS!
CBITNoAiIoAHOrO iHAMKaTopa W

CTtaH iHaMkaTopa akymynsitopa 3anuwok
3apsagy
= - [ aKymynstopa
Bwmk. Bumk. Bnumae

Big 50 oo
100%

3 0AHMM aKyMynsATOpPOM

[INsi XXMBNEHHA NPUCTPOIO BUCTAYaE NiLLIE OJHOMO
aKymynsaTopa, yCTaHOBMEHOro B NpaBe Yu fniBe rHi3go
akymynsitopa. [Tnnococ aBToMaTMyHO BU3HAYaE, sike
rHi3[o akymynsitopa JOCTymnHe.

Bino6paxeHHs 3anuLLIKOBOro

3apagy akymynatTopa

HaTuCHITb KHOMNKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynAaTopom
Ans BifobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HaMKaTOpHI Namnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.2: 1. lHgukaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHavkaTopHi namnu 3anuwkoBun
il ] |
Foputb Bumk. Bnumae

I I I I BiA 75 oo
100%

I I I |:| Bin 50 oo
75%

I I |:| D Bin 25 no
50%

I I:I I:I I:I Bia 0 40 25%

ﬂ I:I I:I |:| Bapsagite
akymynaTop.

I I |:| D Moxnueo,
akymynatop

) BUIALLOB 3

il 1 o

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypu OTOYYIHOro cepeoBuLLa NMOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHUM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OiINCHOrO
pecypcy.

NMPUMITKA: Mepla (nanbHs nisa) inavkaTopHa
namna 6numae nig yac poboTn 3axMcHoi cucTemm
akymynsTopa.

Bin 20 no
50%

E Bin 0 no 20%

Bapsagite
aKkymynstop

Cucrema 3axucty npunagy /

akymynsaTopa

Mpunag ocHalleHo cucTeMoto 3axucTy npunagy / aky-
mynsTopa. Lis cuctema aBToMaTnyHO BUMUKAE XKNB-
NEHHS ABUryHa 3 METOI0 NOAOBXEHHS TEPMIHY Cry6u
npunagy v akymynstopa. Y Takomy pasi BMUKaeTbCs
iHaMKaTop aKkymynaTopa, sk 3a3Ha4YeHo B HaBeaeHin
HUXYe Tabnuui.

CTtaH iHaMkKaTopa akymynsitopa CraH

= (| [

Fopute He roputb Bnumae

3axucrT Big
nepeBaH-
TaXeHHA

(akymyns-
Top) / 3axucTt
Bif neperpi-
BaHHs (aKy-
mynsaTop) /
3axucT Big
HagMipHoro
po3ps-
AKEHHS

3axuct
BiA nepe-
rpiBaHHA

(npunap)

Y pasi BUHUKHEHHS 3a3Ha4YeHuX Aani cuTyauin i3 npuna-
nom abo akymynsTopom npunag aBToMaTu4HoO nNpunu-
Hsie poboTy, a cBiTnodiogHa naMna BUMUKAETCS.
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3axucT Big nepeBaHTaXXeHHs

FAKLIO nif Yac BUKOPUCTaHHA npunaay / akymynsatopa crno-
XuBaeTbcs 3abaraTo CTpyMy, Npunaz aBToMaTuyHoO npu-
nuHsie poboTy. Y TakoMy pasi BUMKHITb Npunag i NpunuHits
po6oTy, Lo Npu3Bena 4o WOoro nepeBaHTaXeHHs. MoTim
3HOBY BBIMKHITb Npunag, wob nepesanycTuTu 1oro.

3axucT Bia neperpiBaHHA

Y pasi neperpiBaHHsi npunagy / akymynatopa npunag,
aBTOMAaTM4YHO NpUNUHSE poboTy. Y LboMy pasi 3a4e-
KanTe, AOKM Npunaz / akyMmynsTop OXOfoHe, NepLu Hix
3HOBY BMUKATM OTO.

3axucT Big HaaMipHOro po3psAmKeHHSA

Konu 3apsg akymynatopa ctae HefocTaTHIM Ans
noganbLuoi po6oTu, Npunag aBTOMaTUYHO NPUMNMHSAE
poboTy. AKwo BMpIO He NpaLtoe, HaBiTb KONW 3aAisiHO
BMUKaYi, HEO6XiAHO BUMHATM 3 NpUnagy akyMynsitopm
1 3apagnTy ix.

3axucrT Big iHWKX Henonagok

CucTtema 3axncTy Takox 3abesnevye 3axucCT Bif iHLLNX

Hernonazok, ki MOXyTb MPU3BECTW A0 MOLLKOAXEHHS

npunagy, i 3abesneyye aBToMaTUYHE 3yNMUHEHHS NpW-

nagy. Y pasi TuM4acoBoi 3ynuHk1 abo NpUNnHEHHs

po6oTuK Npunagy BUKOHaWTE BCi 3a3HaveHi Hux4e aii

ANs YCYHEHHSI MPUYUHU 3YMNHKW.

1. BuMKHITb | 3HOBY BBIMKHIiTb Npunag, wob nepesa-
nycTUTY Aoro.

2. 3apspite akymynatop(n) abo 3amMiHiTb noro(ix)
3apamKeHnm(1).

3.  [Hante npunagy v akymynstopy (akymynsitopam)
OXOIMOHYTU.

AKLIO nicna BiAHOBMEHHS BUXIAHOIO CTaHy cucteMun
3aXUCTy CUTyaLlis He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOrO cepBiCHOro LieHTpy Makita.

Po3sTawyBaHHSA po3nofinbHoi

KOPOOKM

PosnogainbHy kopobky MoxHa npuyennTn 3 Byab-sKoro
60Ky HUXHBLOTO pemeHst. PosTaluyiiTe LWHYp Takum
YMHOM, LWo6 po3noginbHa kopobka 6yna 3 NoTpibHOro
6oky. LLlo6 3anobirTv NOLKOAXKEHHIO LHYpa, NpokKna-
[iTb Oro B Nasy, ik NoOKa3aHo Ha PUCYHKY.

» Puc.4: 1.Ta3 2. lWHyp

PeryntoBaHHs peMeHIB

Hatsr nnevoBmx peMeHiB, BEPXHBLOIO i HUXKHBLOIO
peMeHiB MoXHa Bigperyntoatu. Cnoyatky npocyHsTe
PYKM Kpi3b NreYoBi peMeHI, a NOTIM 3aCTEBHITb HUXHIN
i BepxHint pemeHi. LLo6 3aTsarHy T, NOTArHITL 3a KiHeub
peMiHLs, K Noka3aHo Ha pucyHky. LLlo6 nocnabutwy,
NigHIMITb KiHeLb 3acTiOku.

HwxHin peminb
» Puc.5: 1. Pewmineub 2. KpinneHHs

MneyvoBi pemeHi
» Puc.6: 1.PemiHeub 2. KpinneHHs

BepxHil peMiHb
» Puc.7: 1. PemiHeub 2. KpinneHHs

Ckoba ansa nepeHeceHHs

Mig yac nepemilLeHHs kopnycy nuococa 3aBxamn Tpy-
MaiTe oro 3a ckoby Ans NepeHeceHHs.
» Puc.8: 1. Ckoba ans nepeHeceHHs

LLlo6 3anycTuTi Nnnococ, NPOCTO HATUCHITb KHOMKY @
[Anst BUMKHeHHs1 HaTucHiTh kHorky U wwe pas.
MOTYXHICTb YCMOKTYBaHHS NNOCOCA MOXHA 3MIHUTH
B 4YOTUPW KPOKM, HATUCKAKOUMN KHOMKY . 3a koxHoro
HaTWUCKaHHS Lii€i KHOMKM PEXUMU NepeMmMKaTUMyTbCS
umkniyHo 3 1 no 4.
» Puc.9: 1. KHonka 3MiHV NOTYXHOCTi BCMOK-
TYBaHHSA &) 2. KHomnka BBIMKHEHHS! /
BUMKHEHHS

PiseHb Inavkauin Pexum

1 ]
30
20
1m

BeslymHuin pexxum

2 4 Pexum Hopmanbe-

30 HOI WBMAKOCTI
2m

1=

3 = Pesxxum Brcokoi

3= LWIBUAKOCTI
2m

1=

4 (amm ) Pexum makcu-

3m MasbHOT WBUAKOCTI
2m

1=

MPUMITKA: MOTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS MOXHa 3Mi-
HWUTW Nepea BBIMKHEHHSIM nunococa.

MPUMITKA: Munococ nounHae poboTy 3 Tie x
MOTYXHICTIO BCMOKTYBaHHS, LLIO 1 Mif Yac OCTaHHbOI
onepatulii.

APUMITKA: SAKWO BUTArHYTW akyMynaTop oapasy
nicns BUMKHEHHS npunaay, Konv ABUryH Npauioe,
NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS! NMMNOCOCAa MOXe 3MiHU-
TNCS NOPIBHSAHO 3 Tieto, Wo Gyna nia Yac ocTaHHbOI
onepatulii.

CBiTnogiogHa namna

CsiTnoaiogHa namna BCTaHOBMNEHA Y BEPXHill YacTUHi
po3noainbHoi Kopobku Ans nonerweHHst poboTn B
TeMHUX Micusix. HaTUCHITL | BTPUMYWTE KHOMKY ®, o6
yBIMKHYTU namny. LLIo6 BUMKHYTH, Lie pa3 HaTUCHITb i
BTPUMYyMTE KHONKy &),

» Puc.10

A\ OBEPEXHO: He AMBITLCA Ha cBiTno abo
6e3nocepeaHbO Ha Axepeno cBiTna. Hikonu He
HaBofgbLTe CBIiTMO B ouyi nogen.

MPUMITKA: CsitTnogiogHa namna asToMaTU4YHO
BMMMWKAETHCS, SIKLLO MUII0COC HE BUKOPUCTOBYETHLCS
noHaa 10 XBUNUH.
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PemiHeub WwinaHra

PeMiHeLb WnaHra MoXxHa BUKOPUCTOBYBATH A4St BTPU-
MaHHS LunaHra abo rHy4koi ryMoBoi Hacaaku.

LL{o6 3akpinuTu LWnaHr Ha Kopnyci nunococa, npo-
nycTiTb peMiHeLb LWnaHra Kpidb Npopi3 Ha Kopnyci.
PemiHeUb LWNaHra MoXHa npuKpinuTh 3 6yab-saKoro
6oky.

» Puc.11: 1. Pemineub wnatra 2. Mpopis 3. Wnanr

MeTni Ha HUXHBOMY PEMEHI MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
[0S NepeHeceHHs Hacaaok, Sk NOKa3aHo Ha PUCYHKY.
» Puc.12: 1.[letnsa 2. Hacagka

lak Ha wnaHry

Mig yac nepepsu B poboTi rak Ha By3ni 3irHyTol Tpy6u

MOXHa BMKOpUCTaTV ANs NiaBillyBaHHS NOAOBXYBaya

Ha HWXHIN peMiHb.

» Puc.13: 1. Ta4vok 2. HwxHi pemiHb 3. YactnHa ans
nigBilyBaHHs

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: MepL Hix NpoBOAUTYM ByAbL-AKi
po60oTH 3 NpUnagom, BUMKHITb KOro ¥ BUTATHITb
KaceTy 3 aKkyMymnsiTOpoMm.

MoHTax LnaHra

BcTaBTe MaHxXeTy LWaHra B Kopnyc nuriococa i nosep-
HiTb 3@ FOAMHHUKOBOI) CTPIfKOH0.
» Puc.14: 1. Manxerta wnaHra 2. Kopnyc nunococa

BukopucTtaHHA B IKOCTi nunococa

Mia’eaHaHHA By3na 3irHyToi Tpyom

Hodamkoee npunadds

MPUMITKA: Lito npoueaypy Hemae HeobxigHoCTi
BUKOHYBATW, SIKLLIO MOAENb NMOCTABMSAETLCS 3 BY3NOoM
3irHyToi TPyOM, NnpYeaHaHUM Ao LWnaHra.

MPUMITKA: IcHye aBa TMnu By3niB 3irHyToi Tpy6u:
OJVH 515 PO3CYBHOIO NOAOBXYBaYa i OAWH Ans
KinbLEBOro NoAoBXyBaya. AKLLO BU NiArOTOBNOETE
BY30/ 3irHyTOi Tpy6u, BubepiTh TpyOy BianosigHo Ao
TNy HeobxigHOro noJoBxXyBaya.

Byson sirHyToi Tpy6u BUKOPUCTOBYETLCA ANS Nif’en-
HaHHS NoAoBXYyBaya abo wrylepa Ans BaKyyMHOro
OYULLEHHS LIbOro BUPOOY.

SAKLO BU XO4eTe BUKOPUCTOBYBATH Lie BUPIO B SKOCTi
nunococa, NigknioYiTe By3on 3irHyToi Tpyoum fo wnaHra.

MNip’eaHaHHA | BUAaneHHs yrBUHYYBaHoOro By3na
3irHyTOi TPY6M

[ns nig’eQHaHHA BIOKPYTITb NEpPeaHI0 MaHXeTy Bif
LwnaHra 1 3adikcyte MydTy Byana 3irHyToi Tpybu Ha
LUNaHry.

[ina BuaaneHHs 3BiNbHiTe MydpTy By3na 3irHyToi Tpybu
Ha WwnaHry.

» Puc.15: 1. lWnaHr 2. Byson sirHyToi Tpy6u 3. Mydrta

1

=

6

MNip’eaHaHHA | BUaaneHHs By3na 3irHyToi Tpyoum i3
3acyBKOO
[ns nig’eaHaHHs BCTaBTe KiHELb LUNaHra y By3or 3irHy-
Toi Tpybu. MepekoHanTecs B TOMY, LLO BUCTYNMN Ha KiHLi
LunaHra 3adikcyBanvcs B 0TBOpax Ha By3ni 3irHyToi
Tpy6MU.
[ns BUOaneHHs NoTArHiTe By3on 3irHyToi Tpyowm,
HaTWCcKaloun Ha 06yaBa BUCTYNMW Ha KiHUI LWnaHra.
» Puc.16: 1. Kineub wnaxra 2. A3nyok 3. OTBip

4. Byson 3irHyToi Tpyou

36ipka wTyuepa n Tpyou

Hodamkoee npunadds

MPUMITKA: Tvn wryuepa 1 nogosxyBaya, Skumu
KOMMINEKTYETbCA BMPIO, 3anexuTb Big kpaiHu. Y ges-
KMX KpaiHax WTyLep i NOAoBXKyBay 4O KOMMIEKTY He
BXOOSATb.

1. TloBepHiTb i BCTaBTE WITYLEP Y NOOOBXYBaY.

» Puc.17: 1.logoexysay 2. [Hy4ka rymoBa Hacagka
3. Kytoeui wtyuep 4. T-noaibHa Hacaaka
ONK YULLEHHS Nianoru / Kunumie

T-nopibHa Hacagka Ans YWLLEeHHS nignoru / kunm-
MiB O3BOSSIE 3MIHIOBATW PEXMM 3anexHo Big Micust
BUKOPUCTaHHS.

—  PexXxvM unweHHs nignorv niaxoauTb AN rMagkux
NoBepXOHb, HanNpWKnaza TBepAoi nianorv

—  PeXvM YnLEeHHs KUNMMIB NiAXOAUTb ANS LWop-
CTKUX NOBEPXOHb, TaKUX K Kunmmu abo nnegu
» Puc.18: 1. KHonka nepeMmnkaHHsA pexumis
2. Pexxum ynieHHs nignoru 3. Pexum
YULLEHHS KUMUMIB

ANPUMITKA: MpoBepTaHHs WwTyLepa nig Yac npuea-
HaHHS AacTb 3MOry HadiiHo nig’egHaTV WTyLep Ao
nogoBxysava.

MPUMITKA: ns moaeni 3i WunaHrom giametpom

38 MM i nepeaHbo0 MarxeToto 38 — nig’eaHanTe
LITYLep i3 KOMNNEKTY A0 antoMiHIEBOT 3irHyToi Tpy6u /
antoMiHieBoi NpsiMoi Tpyou.

2.  3anexHo Big TNy NogoBXyBaya BUKOHANTE Taki
npoueaypu:

MPUMITKA: PoacyBHuWI1 nogoBxyBau i KinbLesuin
NoAOBXYBaY He CYMiCHI OMH 3 OOAHUM. FAKLLO BU
Xxo4eTe 3aMiHUTV PO3CYBHMI NOAOBXYBaY Ha Kifnb-
LeBunin abo HaBMakm, TaKOX 3aMiHiTb BY301 3irHyTol
TPYOMU.

Po3cyBHUI nogoBxXyBa4
PoamicTiTb nMnococ 3a CnnHo 3a 4ONOMOrOK Mievo-
BOr0O peMeHs, Nicnsi Yoro BCTaBTe NOAOBXYBaY y BY301
3irHyTOi TPY6U A0 knauaHHsA. [ins Big'eagHaHHS BUaanitTe
noJoBXyBay, HAaTUCHYBLUW KHOMKY.
» Puc.19: 1. By3son 3irHyToi Tpy6u 2. KHonka
3. Po3cyBHuii nogosxyBay 4. MHy4yka
rymoBa Hacagka

[oBX1HY NogoBxXyBaya MOXHa BiAperynioaTu.
BigperynionTte JOBXUHY NOAOBXYBaYva, HATUCHYBLUN
KHOMKY perynoBaHHa AOBXUHU. OBpaHy AOBXUHY
nogoexyBaya byae 3adikcoBaHo nicns BiAnyckaHHs
KHOMKM perynioBaHHs.

» Puc.20: 1. KHonka perynoBaHHA AOBXUHN
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KinbueBui nogoBxyBay

Po3MicTiTb MMococ 3a CNyMHOK 3a OMOMOTOH0 NeYo-

BOrO PeMeHsi, NOTiM MPOBEPHITb | BCTaBTE NMOAOBXYBaY

y By30n 3irHyToi Tpy6ou. o6 Bin’eqHaTh, NoBepHIiTh

A0ro N BUTSTHITb.

» Puc.21: 1. By3son sirHyToi Tpy6u 2. Kinbuesui
nogosxysay 3. [Hyyka rymoBa Hacagka

MPUMITKA: My4Ky rymoBy Hacagky MoxHa nig’en-
HaTu 6e3nocepenHLO A0 By3na 3irHyToi Tpyou, He
BMKOPUCTOBYHOYM chikcaTop.

[loBXuHY NofoBXyBava MOXHa BifperynioBaTtu.
MocnabTe KinbLe Ha NOAOBXYyBavi 11 BinperynioiTe AOBXUHY
nopoBXKyBaya. 3aTarHiTb KinbLe Ha NOTPIBHIN JOBXWHI.

» Puc.22: 1.Kinbue

AniomiHieBa 3irHyTa Tpy6a / anomiHieBa npsima Tpy6a
(Tinbkn Ans mogeni 3i unaHrom giameTpomM 38 MM i
nepeaHbO0 MaHxeTor 38)
Po3micTiTb MMNOCOC 3a CNMHO 3a AOMNOMOrOH MIIEYOBOro
pemeHs1, NoTiM NPOBEPHITbL | BCTaBTe TpyOy B nepeaHo
maHxeTy. LLlo6 Bia’eqHaT, NOBEpPHITb OO i BUTATHITB.
» Puc.23: 1.MNepepHsa manxeTa 38 2. AntomiHiea
3irHyTa Tpy6a 3. AntomiHieBa npsima Tpy6a
4. Hacapgka

[Bi antomiHiEBUX NpAMUX TpyouH

Po3MicTiTb NMNococ 3a CnMHO 3a 4ONOMOroto nneyo-

BOrO PeMeHsi, NOTiM NPOBEPHITh i BcTaBTe Tpybu. LLjo6

Bif'€4HATW, NOBEPHITb MOro i BUTAMHITb.

» Puc.24: 1. By3son 3irHyToi Tpy6u 2. AntomiHieBa
npsima Tpyba 1 3. AntomiHieBa npsima
Tpyba 2

Min'eaHaHHA IHCTPYMeHTa

NMPUMITKA: Akwo By3on 3irHyToi Tpyou npukpin-
NIeHUI QO WnaHra, 3HiMiTb Noro 3asganerigb.

[nsa nig’egHaHHsA iIHCTPYMeHTa Ao nunococa noTpideH
cneuianbHWi WnaHr i/abo aoaaTkosi AeTani. 3anexHo
BiA Mogeni nunococa Bam 6yae nNoTpibHO 3amiHUTK
LwnaHr i/abo nigrotyeatu goaaTkosi AeTani.
HoknagHiwy iHpopmauito AMB. y HACTYMNHIN Tabnui.

RiameTp Tvn KiHus Lis

LunaHra 3 lnaHra

KOMMMEKTY
nocra-
YaHHSA
Liam. Min'epnavite nepegHio
28 MM MaHXeTy.

6e3 netani

3amiHiTb KiHeub LnaHra
(OeTanb i3 3acyBKoto) nepe-
[IHbOIO MaHXeETO}0.

KiHeub LunaHra MoXHa 3HATK,
MOBEPHYBLLN AOTO NPOTH
FOAVHHUKOBOT CTPINKN.

3 perannio i3

3acyBKOw

[OiameTp Tun KiHus Ois
wnadra 3 wnaHra
KOMMIeKTy
nocra-
YaHHs
Liam. B3aMiHiTb LWNaHr WnaHrom
32 Mm ANA BUOANeHHs nuny
0T | (miam. 28 MM, 3 NnepeHbO
M HH MaHXeTo10).
Ehill
3 petannio i3
3acyBKOI0
Liam. 3aMiHiTb LWnaHr WwiaHrom
38 Mm ANS BUAAneHHs nuny

(niam. 28 MM, 3 nepeaHbLOO
MaHXeToH).

3 petannio i3
3acyBKOK

MpukpiniTe 3'egHaHHs 22-38
abo nepeaHio MaHxeTy 24.

M

3 nepeaHbLOO
MaHxertoro 38

NPUMITKA: 3aBxaun BUKOPUCTOBYINTE HANEXHY
nepeaHio MaHxeTy. Y pasi BUKOPUCTaHHS nepeaHboi
MaHXeTun 24 npukpiniTe ii 4O NepeaHbOi MaHxeTn 22,
NpVeQHaHOI Ao WnaHra.

» Puc.25: 1.TlepenHs maHxerta 22 2. MepeaHs MaHxeta 24

3a BUKOPMCTaHHS LWaHra ansi
BuAAaneHHsa nuny giam. 28 mm

1. TpueaHanTe nepedHio MaHxeTy A0 WnaHra ans
BUAANEHHS NuIy.

Mig yac npuegHaHHA NepeaHbOI MaHXeTn NnepekoHan-
Tecs B TOMY, WO ii HAAIMHO HAarBUHYEHO Ha LUNaHT.

2. Min’eqHanTe nepeaHio MamxeTy A0 BUXoay Ans

BUAANEHHS MUY HA IHCTPYMEHTI.

» Puc.26: 1.lNepenHsa mawxeTa 2. Buxig ons suaa-
neHHsa nuny 3. LWnawxr

LLlo6 Bia'eaHaTN NepenHio MaHXeTy, MOBEPHITb ii NpoTH
FOAVNHHUKOBOI CTPINKWN, NPUTPUMYIOYM LUNAHT.

3a BUKOPUCTaHHSA LusIaHra giam.
38 MM i3 nepegHbLOIO MaHxeTOHO 38

1. MoBepHiTh | BCTaBTe 3’egHaHHA abo nepeaHio
MaHXeTy [0 BXiAHOT YaCTUHU Ha LUNaHry 3anexHo Bif
iHCTpyMeHTa, skuii BU 36upaeTtecs nig’egHatu.

2. Min’enHanTe nepenHio MarxXeTy A0 BUXo4y Ans
BWAANEHHS MUY Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.27: 1. 3’egHaHHs 2. MNepenHs maHxeTa

3. Buxia ans BuganexHs nuny 4. LnaHr

LLlo6 Bupanutu 3’'eAHaHHS i NepeaHio0 MaHxXeTy,
BUKOHaWTe npoLieaypy BCTAHOBMNEHHS Y 3BOPOTHOMY
nopsiaky.
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YcTtaHOBNEeHHA Mmillka cinsrpa /

MiluKa Ana nuny

Hodamkoee npunadds

A\ OBEPEXHO: He cnig BUKopUcToBYBaTH
NOLIKOMKEHUI MilLOK (pinbTpa. 3aBXAU BMKO-
PUCTOBYITE NUNOCOC i3 HANeXHUM YNHOM BCTa-
HOBIEHUM Milkom pinbTpa. B iHWomMy Bunagky
BCMOKTaHUM Nun abo 4acTKn MOXYTb OyTU BUKK-
HYTi 3 nunococa, Wo cTBOPUTb HeGe3neKky 3axBo-
prOBaHHA AMXanbHUX WNAXIB ANA onepaTtopa.

Mepen BUKOPVCTaHHSIM NNOCOCa BCTAHOBITb MILLIOK

ans nuny abo Milok dinetpa.

—  Miwok ans nuny MoxHa BUKOPUCTOBYBaTK 6araTo-
pasoBo, OYMLLEAIYM KOTO Bif NUIy.

—  Miwok ginbTpa Npu3HayYeHnn Anst OAHOPa3oBOro
BUKOpUCTaHHSA. Konun Millok ginsTpa HanoBHio-
€TbCSl, Oro cnif BUKUHYTU 6e3 CNIOPOXKHEHHS.

YBATIA: Konu miwok ¢insTpa 3anoBHUTLCS,

noro cnig 3aMiHMTU. CNOPOXHITh MilLOK ANA nuny
nicns noro 3anoBHeHHA. MPOAOBXEHHS BUKOPU-
CTaHHS 3 NOBHUM MiLLKOM pinbTpa / MiLLKOM Ans nuny
npu3Beae A0 3HVDKEHHS CUINN BCMOKTYBaHHS.

YBATA: Ons 3ano6iraHHs NOTpanmsiHHA nuny B

ABUTYH:

— Mepepa BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO 3aBXAN
nepesBipsiiTe, Y1 BCTAaHOBNEHO MiLIOK inb-
Tpa/ mMilioK AnA nuny.

—  He BUKOPUCTOBYWTe NOLWIKOAXeHi abo
nopBaHi MilLKu.

HepoTprmaHHs uMx BUMOT MOXeE MpU3BECTU A0
MOLWKOKEHHS ABUTYHA.

YBATIA: He cknapanTe KapToH 6ins oTBopy nif
Yac ycTaHOBIEeHHSA Miluka pinbTpa / miwka ansa
nuny.

YBATA: Miwok inbTpa / Milok gnsa nuny ans
nurnococa € BaXnMMBUM KOMMNOHEHTOM, sikui gono-
marae niaTpumMyBaTy pob6o4i xapakTepucTUKn
npunapy Ha BUCOKOMY piBHi. BukopucraHHs
HeopuriHanbHoOro Milwka cinsTpa / Milwka gns
Nuny MoXe NpU3BecTH A0 NOosiIBM AUMY abo cTtaTtu
NPUYNHOIO NMOXKEXi.

MPUMITKA: Akwo miwok inbTpa / Mok agns nuny
He BCTaHOBIIEHO B NUIIOCOC, NepeaHs KpULLKa He
3aKpPUETLCS NOBHICTIO.

» Puc.28

1. PosbnokyiiTe Baxinb i BigkpuinTe nepenHo
KPULLIKY.
» Puc.29: 1. Baxinb 2. MNepeaHs KpuLuka

2. BcraBTe MilOK inbTpa y WinvHy Ha BepxHii
CTOPOHI BiACIKY, Ik MOKa3aHO Ha MartoHKy.
» Puc.30: 1. lWinnHa 2. Miwok cinstpa

Y pasi KopUCTyBaHHS MiLLKOM ANS nNuiy BCTaBTe Kpan
MilWKa Ansa nuny B Npopis.
» Puc.31: 1. WinuHa 2. Kpan 3. Miwok ana nuny

3.  CyMicTiTb OTBip MilLKa inbTpa 3 MaHXETOo
LUNaHra i LUTOBXHITb KAPTOHHY YacTUHY A0 yrnopy.
MepekoHanTecs, Lo ryMoBe KinbLe Milika dinsTpa
HaAsarHyTO Ha 06i4 MaHXeTu LnaHra.
» Puc.32: 1.TymoBe kinbLie Ha MilKy dinbTpa
2. O6ig Ha marxeTi wnaHra 3. KapToHHa
yacTuHa Mmillka cinbtpa 4. ManxeTa
LinaHra

4. HapinHo 3adikcynTe nepeaHio KpULLIKY.

A OBEPEXHO: ByakTte o6epexHi, Wwob He
3aleMnTH nanbLi, KONW 3aKpUBacTe 3aCyBKy Ta
nepeaHIo KPULLKY.

Migknagka nig paHueBy cuctemy

pemMeHiB

Jodamkoee npunadds

BukopucToBytoun nigknagky nig paHueBy cuctemy
peMeHiB, BUKOHaNTe HaBeAEeHy Hibkye npoueaypy, Wwob
npyKpiNuTK .

MPUMITKA: YctaHoBno4mM nigknaaky nig paHueBy
CUCTEMY PEMEHIB, He NepennyTanTe nepeaHio Ta
3aHI0 YaCTUHW NigKNaaku.

NPUMITKA: Migknaaky nig paHueBy cucteMy pemMe-
HiB MOXHa npaTun. [loTpUMynTeCh iHCTPYKUIN LLOoAo
NpaHHsA Ha SPnKKy.

» Puc.33

1. TMpuknagite Nigknagky nig paHueBy cuctemy
PEMEHIB 4O paHLEBOT CUCTEMU PEMEHIB.
» Puc.34

2.  [pwukpiniTb Nigknagky nig paHuesBy cuctemy
peMeHiB 0 Ne4OBMX PEMEHIB CUCTEMM 3a AOMOMOTOH
3acTibok-nunyyok. 3aveniTb CTPiYKy Niaknagku nig
paHLueBy CUCTEMY PEMEHIB Ha PaHLEBIi cucTemi.

» Puc.35

POBOTA

AHOHEPEH)KEHHFI: OnepaTtopu NOBUHHI
NPOWTM HaneXHWUW iIHCTPYKTaX 3 BUKOPUCTAHHA
Luboro nunococa.

A OMEPENXEHHSI: Ueit nunococ He npuaHa-
YeHU ons 36MpaHHA HeGe3nevyHoro nuny.

A OBEPEXHO: Llen nunococ npusHadeHumn
nuwe ansa po6oTH B CyXMUX yMoBax.

A OBEPEXHO: Nig yac po6oTu nam’atante
npo nunococ, Wwo nepedyBae Ha cnNuHi. Bu
MOXeTe BTpaTUTU piBHOBArY, SIKLLO KOPMyC Nuno-
coca BAapuTbes 06 CTiHy abo LnaHr 3a4ennTbes 3a
nepetukogy.

1. HapsrHitTe Ha nneyi kopnyc nunococa 1 3acTe6-
HiTb BEPXHIll Ta HWXHI peMeHi. Bigperynionte HaTar-
HEeHHs 3a noTpeboto.

» Puc.36
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2. LWo6 noyaTv NMNOCOCUTM, HATUCHITb KHOMKY @
AKLIO BU XO4YeTe 3MIHUTK CUITY BCMOKTYBaHHS, HaT-
cKkainTe KHOMKy & gns BMBOPY HEOOXiAHOT NOTYXXHOCTI.
HatucHite KHonKy?D ANSA NPUNUHEHHs poboTu.

» Puc.37

Mig yac poboTu 3ayeniTb NyNLT KEPyBaHHS 3a

D-nogi6He kinbLe abo YacTuHy Ans NiaBiLlyBaHHS HUX-

HbOrO peMeHsl. Ma4oK MOXXHa HaXUMUTU ANS OCBITNEHHS

30HM Nepep, coboto, KoMK NOro NPUEAHaHO A0 YacTUHM

ANs NiaBiLLyBaHHSA.

» Puc.38: 1. D-noai6He kinbue 2. YactuHa ans
nigBiyBaHHs

3.  3amiHoiTe MiWokK ginkTpa, Konm BiH 3anoB-
HUTBLCS. BigkpuinTe nepeaHio KPULLIKY Ta BUTAMHITb
MiLLoK ¢hinbTpa. MoTArHiTL 32 cMy>kKy 6inst oTBOpY, Wo6
3aKpUTK MILLOK DiNbTPa, | BUKMHBTE NOTO LiNKOM.

» Puc.39: 1.Cwmyxka

SKLLO BUKOPUCTOBYETLCS MILLOK ANS MUY, BUTATHITb
MiLLOK ANSA MUYy W BUCUNTE MU, 3BiNbHUBLLMN 3aCyBKY.
» Puc.40: 1. 3acyska

YBATIA: He knagitb Miwok ¢instpa / Miwok
ANa nuny a6o iHwWi BaXxki npeaAMeTH Ha nepeaHio
KpuLLKy. [punaa Moxe BnacTu.

YBATIA: NepiognyHo nepesipsinTe, 4n He
3anoBHUBCSA MiWOK pinkTpa. MpoaoBXKeHHS BUKO-
pUCTaHHA 3 NOBHUM MILLKOM dpinbTpa npusseae oo
3MEHLUEHHS MOTY>XHOCTi BCMOKTYBaHHS.

YBATIA: He cnig BUKOPUCTOBYBATU MilLIOK
cinbTpa noBTOpHO. MiloK inbTpa NpM3HaYeHnn
[nsi 0/HOPa30BOro BMKOpWCTaHHS. baraTtopasose
BMKOPUCTaHHSA Millka dinsTpa Moxe npu3Bect Ao
3acMideHHs dinbTpa 1 NOLLKOAKEHHS Nunococa.
Akwo NoTpibHO BUKOPMUCTOBYBATH MILLOK MOBTOPHO,
BMKOPUCTOBYITE MILLIOK ANS NUTY.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNepen BUKOHaHHAM ornsgy
abo ob6cnyroByBaHHA 3aBXAW BUMUKaWTe npunaa
i BUManTe KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoOM.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnMpT Ta NoAibHi peyo-
BUHM. [X BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmauii abo NosABU TPILLUUH.

[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN Ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynioBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YMOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicCHUMY LieHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOBHMLTBA KOMNaHil
Makita.

OunweHHs dinstpa HEPA

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYMTE NUNIOCOC
6e3 inbTpa 1 He NPoOAOBXYyWTEe BUKOPUCTOBY-
BaTyW 3acMivyeHui abo nowkoAKeHUn inbTp.
BcMokTaHui nun abo 4acTKu MOXYTb OyTh BUKK-
HYTi 3 Nunococa, Wo CTBOPUTL HeGe3neky 3axBo-
pOBaHHA AnXanbHUX WIAXIB ANSA onepaTopa.

YBATA: Ons nigTpMMaHHsA ONTUManbHOT CUnM

BCMOKTYBaHHS Ta YUCTOTU BUXIony crig nepi-

OANYHO YNCTUTK PinbTp. FKLWO HaBiTb Nicnsa

YMCTKM CUIa BCMOKTYBaHHS1 He,OCTaTHSA, 3aMiHiTb

dinkTp.

YBATIA: LLI06 YHUKHYTU MOLIKOMXKEHHS (hinbTpa,

He BUKOPMCTOBYWTE 3a3HaueHi gani iHcTpymeHTn

abo aHanoriyHi npeaMeT Ans OYULLEHHS.

— MNosiTpoayBka

—  Mwiika BUCOKOro TUCKy

— IHCTpymeHTM 3 TBepAUX maTepianis, Hanpu-
Knap ApOTsiHA LWiTKa

1.  BigkpuinTe nepeaHio KPULLKY A BUTSTHITE MiLLIOK
hinbTpa / Mok Ansa nuny. 3BinNbHITb ra4ok Ha GinbTPi K
BUTSArHITb MOro 3 KOPMycy nunococa.

» Puc.41: 1.Tavok 2. dinetp HEPA

2.  Bwubwuitte nun i3 ginbtpa. PinbTp MOXHA Npo-
MMBaTK BOAO. 3MMUBalTE NUM Ta YacTkuy 3 dinbTpa
pas Ha 1 4n 2 micsaui. MNicnsa uporo cnig NOBHICTIO
npocyLwmnTK PinbTp y 3aTiHeHOMy Ta o6pe BEeHTUNbO-
BaHOMY MicLi, W06 YHUKHYTU HENPUEMHOIO 3anaxy abo
HecnpaBHOCTEN.

3.  [Insa BcTaHOBMNeEHHS insTpa BCTaBTe MOro 60kom
6e3 raukiB y na3 i HatuckanTe inbTp Ao dikcaLii raykis
i3 KnauaHHsaM.

» Puc.42: 1.Ma3 2. dinstp HEPA 3. MNavok

OuunileHHsA ryé4yartoro dinkrpa

A OBEPEXHO: Nicns YULLEHHS ry6yaTux dinb-
TpiB YCTaAHOBITb iX y nunococ. Y pasi NpoM1BaHHA
BOAIOM0 X CMifj peTenibHO NPOCyLWNTU Nepes yCTaHoB-
neHHsiM. HegocTaTHbO NpocyLueHi ryéyati ginstpm
MOXYTb CKOPOTUTU TEPMiH CNyXbu ABUryHa.

ly6uari dineTpy nig dinstpom HEPA 3anobiraioTe
noTpanAHHIO UMY Y ABUTYH.

1. BuimiTb rybuari cinsTpu 3 nunococa.
» Puc.43: 1.Ty6uyaTtun cinstp

2. [otpiTb rybuaTti dinbTpy Ta CTPYCITh i3 HAX NN
pykoto. FAkio rybyati cpinbtpmn 3abunucs, npomuiTe ix
MWIBbHOIO BOAOH.

» Puc.44

3. YcTaHoBiTb rybuaTi dinbtpy y BuxigHe
NONOXEHHS.
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YuweHHs milika ana nuny

Miwok Ana nuny cnig perynspHo npatu y Bogi 3 MUMOM.
BuBepHiTb MilLOK ANS nuny Ta BUAaniTe HAaNUMNNUn
6pya. 3nerka BUNpiTb pykamu Ta 4obpe BUNONOLLiTb

y Bogi. [OBHICTIO BUCYLLITb, NEPLL HiXX BCTaBMNATU B
nmnococ.

» Puc.45

YBATA: Bororwii MiLLOK A5isi MUy 3MeHLYe edek-
TUBHICTb PO6GOTU NMOCOCY, @ TAKOX CKOPOYYE TEPMIH
cnyx6u aBuryHa.

YCYyHEeHHSs1 3aCMiYeHHSs

Mig Yac ycyHeHHs 3acMiveHHst BuAaniTb LUNaHr, Noaos-
KyBay abo By30n 3irHyToi Tpybum Ans nepesipkv BHY-
TPILLUHBbOT MOBEPXHi.

IHCTpYKLii 3 ycTaHOBNEHHS By3na 3irHyToi Tpyou amBe. y
BiANOBiAHOMY po3gini.

OuunLleHHsA BiACIiKy ANA Millka

c¢insTpa / miwka gna nuny

Ller npunag ocHalLeHo CUCTEMOIO BiABEAEHHS NUMY.
Konwu BU xoauTe 3 IMNIOCOCOM, MPYXUHU Mif NNacTUHOK
3myLytoTh ii BibpyBaTh Ta BUTPYLLYBaTK NWM i3 MilLKa
dineTpa / Milka gns nuny.

Mig yac ounLeHHs BiACIKY ANS milka dinbTpa / Milka
AN nuny BUA@niTb i BUTPITb NNACTUHY, SIKy BCTAHOB-
TNeHO BCepeauHi.

» Puc.46: 1.lnactuHa

BuganeHHA nnacTuHU

1.  Bwupanite instp HEPA. lMpouenypy BuganeHHs
onmncaHo B po3aini ouneHHs dinstpa HEPA.

2. HaTtucHiTb Ha NnacTuHy 1 NocyHbTe ii NiBOPYY A0
TOPKaHHS! CTIHKU.

3. MMigHimiTe NnpaBuii 6ik NNACTUHW N BUTATHITB .
» Puc.47: 1.lMnactuHa

MnacTuHa cnmpaeTbes Ha TPy NPYXUHW.

SAKLIO NpyXVHW BiA'eQHanNUCs Bif BUCTYNIB, NPUKPINiTh

X 3HOBY, Sk MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.48: 1. [losra npyxwuHa 2. KopoTka npy>xvHa
3. Buctyn

MPUMITKA: HagiitHo 3akpiniTe NPYy>XuHW, 06 BOHU
TOpKanucs OCHOB BUCTYMIB.

MpuKpinneHHs nnacTuHu

1.  BcraBTe nnactuHy npsammm 60kom y dikcaTopu B
HVDKHIN NiBi YacTWHi BiACIKy.

2. BcraBte npaBwuii 6ik nnacTuHu Ha Micue.
» Puc.49: 1.MnactuHa 2. Mpamui 6ik 3. PikcaTop

LMKINOHHUN ®INbTP

Jodamkoee ob6nadHaHHS

MPUMITKA: Y pasi BUKOPUCTaHHS LIMKIOHHOTO (inb-
Tpa i3 LM NPUCTPOEM HEOBXIAHO TaKOX BUKOPUCTO-
BYBaTU 3irHyTy TpyOy.

» Puc.50:

1. LuknoHHui oinktp

Mpo unknoHHMn ¢inkTp

BukopucTaHHsa nunococa i3 LMKNOHHUM (insTpoM
3MeHLUYE KinbKiCTb Ny, LLO NOTpansse B MilLOK Ans
nvny, Wo 3anobirae 3HWKEHHIO CUMN BCMOKTYBaHHS.
Kpim Toro, Le 3Ha4YHO CrpoLLYy€E OYULLIEHHS nicns
BUKOPWCTaHHS.

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs B
TOMY, L0 iHCTPYMEHT BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKy-
MYNATOPOM 3HAITO, NepLU HiXX NpoBoAUTM Gyab-AKi
pPo60TH 3 iIHCTPYMEHTOM. AKLLO KaceTy 3 akymynsi-
TOPOM 3anuULLIMUTK B NPUCTPOI, MUNIOCOC MOXE HECMO-
[iBaHO 3anycTUTUCA N CTaTU NPUYNHOK TPaBMMU.

A OBEPEXHO: OunwyiTe cityactuin pinstp
LMKIOHHOrO hinbTpa 1 MiWokK Ans nuny nuno-
coca, Konu BOHM 3acMiuytoTbces. MNoganblue BUKO-
pVCTaHHS B 3aCMiY€HOMY CTaHi MoXe Npu3BecTu Jo
neperpiBy abo yTBOPEHHSI AUMY.

YBATIA: He BUKOpUCTOBYTE BCTAaHOBIEHUMN
LMKNOHHUI hinbTp Y ropu3oHTansHoMy nono-
»eHHi abo B NOnoXxeHHi, KonM Noro cnNpsiMoBaHO
Bropy. Lie moxe npusBecTn 40 3aCMiYeHHs CiT-
yacrtoro ginsTpa.

YBATIA: 3aBxAau BUKOPUCTOBYTE NMOCOC 3
YCTaHOBMEHWUM MiLLKOM Ans MUy HaBiTb 3a BUKO-
pUCTaHHA LMKNOoHHOoro cinbTpa. Bukopucranhs
nunococa 6e3 ycTaHOBNEHOrO MiLLKa Ans MUy Moxe
NpyBECTW A0 HECNIPaBHOCTI ABUTYHA.

MPUMITKA: lNMepen BUKOpUCTaHHAM NepekoHanTecs
B TOMY, LLIO LIMKMOHHMI pinkTp, Nnnococ i npsimy
Tpyby 3achikCOBaHO HaNEXHUM YNHOM.

ANPUMITKA: CnopoxHsinTe kopnyc ans 36opy nuny
LMKIOHHOrO inbTpa 1 MiLLoK ANS Nuny nunococa,
KON BOHW 3anoBHUNMCS nunom. Moganblie BUKO-
PUCTaHHSI MOXe NPU3BECTU 10 3HIKEHHA CUnn
BCMOKTYBaHHS1.

MPUMITKA: LIMKNOHHWIA iNbTp MOXHA BUKOPUCTO-
ByBaTU 6e3 dhikcauii abo 3 dikcauieto.

NPUMITKA: Mopsifok ycTaHOBNEHHs abo BUAaneHHs
LMKIMOHHOTO hinbTpa AMB. Y po3aini «BukopucraHHs B
SKOCTi munococay.

120 YKPAIHCBKA



Micns 3anoBHEHHS MUNOM A0 PiBHSA NiHiT 3aNOBHEHHS B
Kopnyci Ans 36opy nuny BUKOHaNTe onucaHy gani npo-
uenypy 1 yTunisynte nun.

1. MiyHo BTpuMytouM Kopryc Ans 36opy nuny, HaTuc-
HITb | yTPUMYITE ABi KHOMKK, NICNSA HOro 3HIMITb Kopnyc
ans 36opy nuny.
» Puc.51: 1. JliHia 3anoBHeHHs 2. Kopnyc ans

360py nuny 3. KHorka (ABa NONOXEHHs)

4. Cityactun ginstp

2. Bwupanite nun i3 kopnycy ans 36opy nuny i Buaa-
niTb MU i ApiGHUIA NUN i3 NOBEPXHI ciTyacToro dinkTpa.

3.  BcraBte kopnyc Ans 36opy nuny Takum YMHOM,

o6 ABi KHOMKM 3adhikcyBanucs 3 KrnawaHHsIM.

» Puc.52: 1. Kopnyc ans 36opy nuny 2. KHonka (aBa
MOMOXEHHS)

MPUMITKA: Mepea noganbLUMm BUKOPUCTAHHAM
nepekoHamTecs B TOMY, LLO LIMKIIOHHWIA (inNbTp, Numno-
coc i npsiMy Tpy6y 3adikcoBaHO HANEXHUM YAHOM.

MPUMITKA: fAkwio cuna BCMOKTYBaHHSA He BigHO-
BWUTbCS HaBITb MiCNA BUAANEHHS MUY N OYULLEHHS
ciTyacToro inbTpa, NnepekoHanTecs B TOMy, LLO N
He HaKOMWYMBCS B MILLIKY AN Nuny B nunococi, abo y
BifICYTHOCTi 3aCMiYeHHS.

Konu 3abpygHuTbCs KOpnyc anst 36opy nuny yu
3aCMITUTBCS CiTYACTUI PINBTP, BUTATHITE | npoMuiiTe
ix Bogoto. (Mpoueaypy BUAANeHHs AuB. y po3aini
«YTunisauis nuny».)

PeTenbHO NpocyLwiTh AeTani nepea NoBTOPHUM ycTa-

HOBIMEHHSIM | BUKOPUCTaHHSAM.

» Puc.53: 1. Kopnyc ans 36opy nuny 2. Cityactui
dinbTp

Akwo ciTyacTuin inbTp cunbHO 3abpyaHeHW,
OuNCTBTE MOro, BUKOHABLLM BKa3aHi Aani npouenypu.

1. TloBepHIiTb ciTYacTU inNLTP NPOTU FOAUHHUKOBOT
CTPInkv # BUAMITb 10ro, Noku rayku nepebysatotb y
He3adiKCOBaHOMY MOMOXEHHI.

» Puc.54: 1. Cityactui ginbtp 2. Mayok

2. BwpaniTtb nun i3 cityacTtoro insTpa 1 npoMunTe
1oro Bogoto. icns Luboro peTenbHO NPOCyLWIiTh AOTO.

3. BcraBTe ciTyacTui ginsTp B OCHOBY TaKUM YMHOM,
W06 rayku po3TallyBanucs Ha ofHil niHii 3 0TBOPOM.
[MoBepHITb ciT4acTW INLTP 3a rOANHHUKOBOLO CTPIf-
KO0 A0 dpikcauii raykis i3 knauaHHaM. MNepekoHanTecs B
TOMY, LU0 ciT4acTUi inbTp HaginHoO 3adpikcoBaHo.

» Puc.55: 1. Cityactuin ¢pinetp 2. Mavok 3. OTBip
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AOOATKOBE NPUNAQAOA

A OBEPEXHO: Lle gonomixHe npunagas v
HacajKn peKomMeHA0BaHO BUKOPMCTOBYBaTH

3 obnapgHaHHam Makita, 3asHayeHUM y uboMy
noci6HuKy. BrkopurcTaHHs 6yab-sKOro iHLWoro
[00aTKOBOro Npunaaas i Hacagok Moxe nNpu3BecTut
[0 TpaBMyBaHHs. BukopucToByiiTe gogatkose npu-
nagas n Hacafkuv niiLle 3a NPUsHaYeHHsIM.

[eske npunaaans He MoOXHa BCTAHOBUTY 3a NEBHOI
KoMbGiHaLii aeTanen.

Y pasi HeobxigHOCTI OTpumaTy gonomory B GinbLu
AeTanbHOMY 03HAWOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MicLeBoro cepsicHoro LueHTpy Makita.

. LnaHr (ans nunococa)

. LLnaHr (ana nunoemaaneHHs)

. MopoexyBay

. lHy4yka rymoBa Hacagka

. T-nogibHWn wryuep

. Hacagka Ans ounLLeHHs CuaiHHA

. KyTtoBuin wtyLep

. LiTka gns nonuub

. Kpyrna witka

. Byson 3irnyToi Tpy6u

. Miwok dinsTpa

. Miwok gnsa nuny

. MepenHs maHxeTa

. ®inbTp HEPA

. Tpyb6a

. KpuLka BiAciky Ans pemeHis

. LInknoHHWA cpinbTp

. OpwuriHanbHWUI akyMynaTop Ta 3apsiAHWN NpUCTpin
Makita

APUMITKA: [esiki eneMeHTN CNMUCKY MOXYTb BXO-

OWTY [0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTA Sk CTaHAapTHe

npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPIBHATUCS 3aNexHO BiA
KpaiHu.

YKPAIHCBKA



PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

OCTOPOXHO

. [ns nonb3osatenei B EBpone: [letu ctapwe 8 neTt, nuua ¢ orpaHU4eHHbIMN (OU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UNN
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM U NMLA, HE MMetoLLVe Hafexallero onbiTa v 3HaHUI, MOryT UCMOMNb30BaTh 3TO
YCTPOWCTBO TONMBbKO NP YCIIOBUM, YTO OHW OCO3HAIOT BO3MOXHbIE ONMACHOCTU U AEWCTBYIOT Nof HaA30POM Unu
nocre VHCTpykTaxa no 6esonacHoMy UCMonb30BaHWIo yCTpoiicTBa. He paspeluaiite AeTsM urpath C yCTPOii-
cTBOM. [leTsiM 3anpeLlaeTcs NpoBoANTb YNCTKY U TexobenyxuBaHme 6e3 KOHTPONSi CO CTOPOHbI B3POCHbIX.

. [ina nonb3oBaTtenen B pervoHax 3a npegenamu EBponsl: [JaHHOe yCTPOMCTBO He NpeAHa3HavYeHo Ans Mcnornb-
30BaHuWs NoAbMU (BKNoYas AeTel) ¢ orpaHNyYeHHbIMU PU3NYECKUMUN, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU BO3-
MOXHOCTSMU, NGO He MMEIOLLIMMN COOTBETCTBYIOLLIETO OMbITa UMW 3HAHWIA, 3@ UCKITIOYEHNEM CryYaes, Koraa
OHW eVCTBYIOT MO/, PYKOBOACTBOM MM NOCHE HaAJIeXaLlero MHCTPYKTaxa no UCnonb30BaHuio YCTPOWCTBA CO
CTOPOHbI NNLIA, OTBETCTBEHHOrO 3a Ballly 6e30nacHOCTb.

. CnepgwnTte 3a TeM, YTOObI A4ETW He UCMOSb30BaNM MHCTPYMEHT B Ka4ECTBE UMPYLLKA.

. BHWUMAHWE: Mepen nposefeHnem nio6oi onepawuuy no TexobcnyXMBaHUo 0TCoeanHANTE YyCTPOWCTBO OT
MCTOYHMKA NUTaHKS. YCTPOWCTBO HYXAAeTcs B NepuoanyeckoM TexobenyxvBaHum.

. AKKyMYnsSTOpHble 6aTapen AOMKHbI U3BNEKaTbCst U3 YCTPOIICTBa Nepea Noa3apsiakon.

. [Insi CHATUS UNK YCTAHOBKM akKyMynsiTopa BblABUHLTE BMOK 13 MHCTPYMEHTa, HaXuMas Ha KHOMKY C NIULEBOI CTOPOHbI Brioka.

. OTpaboTaHHble akkyMynsaTopbl AOMKHbI U3BMEKATbCS 13 YCTPONCTBA M YTUIIM3UpoBaTbCs 6e30mnacHbIM Croco-
60M. BbinonHsnTe TpeboBaHMSA MECTHBIX HOPMATUBHbIX aKTOB, KacaroLmecs yTUnmnsaumum akkyMynsiTopoB.

. Ecnu npeanonaraeTcs AnuTensHOE XpaHeHe HeMCnonb3yeMoro YCTPOCTBA, TO akKyMynsATOPbl AOMKHBI ObiTb U3BMEYEHBI 3 HETO.

. KopoTkoe 3aMbikaHve KneMM NUTaHWs He AoMyCKaeTcs.

MoaxoasAwmn 610K akKyMynsiTopa u 3apsagHoe YCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F
B3apsiiHoe yCTPOWCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. B 3aBucumocTu ot pernoHa npoXxnBaHMa HeEKOTopble 6noku AKKyMynsaTOpOB U 3apafHble yCTpOIZCTBa, nepeyuc-
NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiiTe TONbKO NepeyuncrieHHble Bbllle 6510KM akKyMymnsTOPOB U 3apsifiHble YCTPOWi-
cTBa. Vcnonb3oBaHue Apyrux GNOKOB akkyMymSTOPOB U 3apsiAHbIX YCTPOCTB MOXET NPUBECTM K TpaBME /UK noxapy.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopens: VCo11G

[MpoussoanTensbHOCTL MeLouHbIn puneTp 6,0n
Mbinec6opHbIN MeLLok 55n

MakcumanbHblii 06bem Bo3ayxa 2,4 M /MUK

(co wnaxrom gnametpom 32 Mmm x 1,0 m)

Bakyym 20 kMa

Pasmepeb! ([ x L x B) 336 x 185 x 543 mm

(6e3 xryTa npoBoAoB, ¢ akkymynsTopom BL4050F)

HomuHanbHoe HanpsikeHve 36—40 B nocT. Toka Makc.

Macca HeTTo 6,4 -9,5«kr

. Bnarogaps Hallel NOCTOSIHHO AeiCTBYOLLEN NporpamMmme nccrnefoBaHui u pa3paboTok ykasaHHble 34echb
TEeXHUYeCcKMe xapakTepuUCTUKN MOTyT BbITb N3MeHeHbl 6e3 npeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.
. TexHWU4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCUMOCTMN OT CTPaHbI.

. B 3HaueHue Macchl He BXOAMT Macca NpuHaAnNexHoCTel, ToNbko Macca 6riok(oB) akkymynstopa. HaumeHbLuas
1 HamBornbLLasi COBOKyMHasi Macca UHCTPyMeHTa 1 Grioka(oB) akkymyrnsiTopa ykasaHa B Tabnuue.

. [nvHa nocTaBnNAeMoro wraHra BapbuMpyeTcs B 3aBUCMMOCTU OT CTPaHbl.

A OCTOPOXHO: He MCMOMb3yNTe C 3TUM YCTPOMNCTBOM NPOBOAHON UCTOMHUK 3FIEKTPONMUTaHUA, Hanpu-
Mep nepexoAHVK 3apsAHOro YyCTPOWCTBA UNM NOPTaTUBHbINA 610K NuTaHus. Kabenb 3Toro NCTOUHMKA 3nek-
TPONUTaHUS! MOXeT NoMellaTh paboTe 1 cTaTb NPUYMHOI TPaBMbI.
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Hwke npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
3oBaTbCAa Ansa ob6o3HaveHusi obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTecb B TOM, YTO Bbl NOHMMaeTe
MX 3HaYeHune.

MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO
aKcnnyarauuu.

O6patute ocoboe BHUMaHME.

[lnsi AaHHOTO NPOAYKTa NOAXOANUT TUNOBOWN
aKKyMynsiTop.

> E

Ni-MH Tonbko ans ctpaH EC

Li-ion B cBsi3u ¢ Hannunem B 06opyaoBaHNN
OMacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbl AMEKTPU-
YeCKOro 1 aneKTPOHHOro o6opyaoBaHus,
akkyMynsiTopbl 1 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTMBHOE BIIUsIHWE Ha OKpYXato-
LI Cpeay W 3[0pOBbE YeroBeka.
He BbiGpacbiBaiTe anekTpuyeckne n anek-
TPOHHbIE YCTpOIiCTBa Unn 6aTapen BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOAaMM!
B cooTBetcTBMU C AupekTuBon EC no
0TX0faM 311IeKTPUYECKOrO 1 ANEKTPOH-
HOro 06opyoBaHust, N0 akkyMynsTopam,
GaTapesiM 1 0TX0aM akkyMyrsiTopoB U
GaTapeii, a Takke B COOTBETCTBUN C ee
ajanTauven K HauMoHanbHOMY 3akoHoaa-
TenbCTBY, OTXOAbI AnekTpuyeckoro obopy-
[oBaHus, 6atapen 1 akkyMymnsiTopbl crie-
[lyeT XpaHWUTb OTAEMNbHO U AOCTaBMATh Ha
NYHKT pa3aenbHoro cbopa KOMMyHanbHbIX
oTX0f0B, paboTakLmin ¢ cobnogeHnem
npaBun OXpaHbl OKpyXatoLLen cpepl.
370 0603Ha4EHO CUMBOMOM B BUAE nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTelHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyaoBaHue.

=

HasHaveHue

YCTponcTBO NpeaHasHavYeHo ans cbopa cyxow nbinu.
YCTPOWCTBO NOAXOAUT A1t KOMMEPYECKOTo UCMONb30-
BaHUsi, HaNpuMep B roCcTUHMLAX, LKonax, 6onbHuuax,
MarasuHax, oducax, apeHaHbIX NOMELLEHUAX U Ha
3aBofax.

Lym

TUNNYHBIA ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO aBneHunst
(A), n3mepeHHbIii B cooTBeTcTBUM ¢ EN60335-2-69:
YpoBseHb 3BykoBoro Aasnenuns (Lya): 70 Ab (unu mexee)
MorpewHocTts (K): 2,5 ab (A)

YpoBeHb LyMa Npu BbINOMHEHUN paBGoT MOXET NpeBbl-
watb 80 b (A).

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMThI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs (paKTM4EeCKOro UCMOSb30BaHMUS MEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXeT OTNMYaThbCs OT 3asiBNIeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBMCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa n B 0COGEHHOCTH OT TUna o6pa-
6aTbiBaemou getanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTM ANA 3aWmMThLI onepaTopa,
OCHOBaHHbLIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pealb-
HbIX YCIOBMAX UCMONL30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pa6oyero UMKNa, TakKMX Kak BbIKMH0-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst Lyma U3MepeHo B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWIA U MOXET ObiTb
MCMonNb30BaHO ANS CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHEeHUs! LymMa MOXHO Takxke Mcnonb3oBaTh Ans

npeaBapuUTenbHbIX OLLEHOK BO34eiCTBUS.

BKITIOYEHUE).

CyMMmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEKTOPOB

no TpeM 0csiM), onpeferieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN60335-2-69:

Pabounin pexxvm: peaka naHenen

PacnpocTpaHeHue BuGpaumni (anp): 2,5 M/c? unu MeHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HaveHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn namepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHJapTHON METOAMKON UCTIbITAHUN U MOXET

6bITb MCMONBb30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3aasneHHoe obliee 3HayeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takxke UCnosib-
30BaTh A1 NPeaBapUTENbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa-
UMM Bo BpeMs haKTUYECKOro MCMONb30BaHUA
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNNYaTLCA OT 3asB-
NIEHHOTO 3Ha4YeHUsA B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba
NPUMEHEeHNsi UHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTH OT
Tuna obpabarbiBaemon geranu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpepenute
Mepbl 6e30MacHOCTU ANSA 3alMUThbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3[leCTBUSA B pearnb-
HbIX YCINOBUSAX MCNONb30BaHUA (C y4eToM BCex
aTanoB paboyero LMkna, TakMx Kak BbIKMIO-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku n
BKNIOYEHMe).

[eknapauum o COOTBETCTBUU

Tosnbko Onsi eeponelickux cmpaH

[eknapaLum o CoOTBETCTBUM BKIOYEHbI B Mpunoxexue
A K HacTosILLeMy pyKOBOACTBY MO 3KCMITyaTaumu.

123 PYCCKUA



MEPbI BE3OINACHOCTHU

I'IpaBMna TEXHUKM 6e30nacHoOCTH

npu 3KcnnyaTaumm
aKKyMYJISITOPHOrO Nbiriecoca

A OCTOPO)XHO: BAXHO! BHUMATENBHO
O3HAKOMBTECb co BceMu UHCTPYKLUAMU U
peKomeHpaUUsAMU No TexHuke 6e3onacHocTu 10
HAYAITIA PABOTbI. HeBbinonHeHNe NHCTPYKUMIA 1
pekoMeHZaLMn MOXET NMPUBECTU K MOPaXKEHWIO anek-
TPOTOKOM, NOXapy W/vnu TsHXKenbliM TpaBMam.

1. Mepepn Hayanom akcnnyaTtauuun yéegurecb
B TOM, 4TO Nofb30BaTesb AOMKHbLIM 06pa-
30M NPOUHCTPYKTMPOBaH No paboTe ¢ 3TUM
NbiNecocom.

2. He ucnonb3ynTe nbinecoc 6e3 cdounsrpa.
HemeaneHHo 3ameHWTe NOBpeXAEHHbIN
cdhunbTp.

3. 3anpeleHo ucnonb3oBaTh Nblfecoc Ans
y6opKuM roprounx matepuanos, netapa, 3ax-
JXEeHHbIX CUraper, yrneu, ropsayein metannuye-
CKOW CTPYXKKM, OCTPbIX NpeaMeToB, HanpumMep
OpuUTB, UronoK, GUTOro cTekna u T. .

4.  3AMPELLEHO 3KCMNYATUPOBATb
NbINECOC PAOOM C BEH3MHOM, FTA30M,
KPACKOW, KNESALLUMW U OIPYTUMU
B3PbIBOOMNACHbLIMU MATEPUANAMMW. Mpu
ycTaHOBKe nepekrntoyatens B nonoxexnus ON
(Bkn.) n OFF (Bbikn.) BO3MOXHO BO3HUKHOBE-
Hue uckp. UcKpbl MOTYT TaKkKe BO3HMKaTb BO
Bpemsi paboTbl KONneKkTopa anekTpoaBUraTens.
Pe3ynbTaTom MOXeT cTaTb CUNbHbIA B3PbIB.

5.  [aHHbIN Nblnecoc He NpefHa3Ha4YeH ans
c6opa NbiNy onacHbIX BELeCTB.

6. 3anpelleHo ncnonb3oBaTh Nbinecoc Ans
y60pPKM TOKCUYHbIX, KAHLIePOreHHbIX, Nerko-
BOCMNMaMeHSIIOLWMXCA U APYrMX onacHbIX MaTe-
puanoB., TakMx Kak acbecT, MbIWbSAK, 6apun,
6epunnuit, CBUHeL, NnecTULUUALI U Apyrue
BpeAHble ANs 340POBbA BelecTsa.

7. 3anpelleHo ucnonb3oBaTh NbiIeCOC BHE
noMeLLeHnsi BO BpeMsi AOXASA.

8. [Ans ®uHNAHAMK: YCTPOWUCTBO He cnepyeT
ncnonb3oBaTh BHE NOMELLEHUSA NPU HU3KOW
Temneparype.

9. He ucnonb3yiTte nblnecoc B6MM3n MCTOYHUKOB
Tenna (neuv u np.).

10. He 3akpbiBaiiTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUA.
OHM npegHa3HavYeHbl AN OXNaXAeHUA anek-
TpoaBuratens. Cneaurte 3a Tem, 4TOGblI BEH-
TUNALUUOHHbIE OTBEPCTUS He 3acopsanuck. B
NPOTUBHOM Crly4ae 3reKTpoABMuraTesnb MoXeT
cropeTb U3-3a He[0CTaTOYHOIO OXNaXAEeHUA.

11. Bceraa coxpaHsiiTe yCTOW4MBOE NONOXeHNe n
paBHOBecue.

12. He crubainTe, He TAHWUTE 3a LUNAHT U HE HacTy-
nawuTe Ha Hero.

13. HemeaneHHO BbIKNIOYNTE Nbliecoc, ecnu Bo
Bpems paboTbl 3aMeTUTe NPU3HAKU Heucnpas-
HOCTW UNM NageHue MOLHOCTH.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

OTCOEAUHUTE AKKYMYNATOPbI. Ecnn
nbinecoc He UCMonb3yeTcs, nepen 06CnyXu-
BaHMeM Y Npu CMeHe Hacaok.

OumwanTte n o6cnyxuBanTe nbinecoc cpasy
Mo OKOHYaHUM pa6oThl, YTOGLI NoAAepPXKUBaATL
ero B oNTUManbHOM TEXHUYECKOM COCTOSIHUM.
COBJNIOOAUTE OCTOPOXHOCTbL BO BPEMSI
OYUCTKU NbINTECOCA. CoanepxuTte nbiniecoc
B YMCTOTe, YTOGLI 06ecneunTbL MakCuManbHYy
a¢hhpeKTUBHOCTb U Ge30MacHOCTb IKCMNy-
aTtauun. CneayiTe MHCTPYKLMSAAM NO CMeHe
Hacapaok. Pyuku MHCTpyMeHTa Bceraa AOMKHbI
6bITb CyXUMU U YACTBIMU U HE AOMXKHbI GbITb
vcnaykaHbl MacrioM UM CMa3KoM.
MNPOBEPLTE NOBPEXAEHHbIE
KOMMOHEHTbI. NMepen AanbHeAWwWUM ucnonb-
30BaHWeM Nbiniecoca orpaxaeHune Unu apyryo
NoBpeXAeHHYo AeTanb crieayeT TwarTenbHo
OCMOTpPETh, YTO6bI y6eauTLCs B TOM, 4TO
nbirecoc 6yaeTt paboraTtb HOpManbHO U
BbINONMHATH (PYHKLMK, AN KOTOPbIX OH Npea-
Ha3HayeH. Y6eauTecb B COOCHOCTHU, OTCYT-
CTBUU NOBPEXAEHWNIA ABUXKYLUMXCA AeTanew,
HaZleXXHOCTU KPEenmeHns U OTCYTCTBUM APYTUxX
nedeKToB, KOTOpble MOryT NOBNUATL Ha
paboTy aneKkTpouHCcTpyMmeHTa. MoBpexaeHHoe
orpaxpaeHue Unu kakas-nubo apyras aetanb
AOMXKHbI GbITb COOTBETCTBYIOLIUM 06Gpa3om
OTPEMOHTUPOBAaHbI UNN 3aMeHeHbl aBTOPU30-
BaHHbIM CEPBUCHbLIM LIEHTPOM, €CNn B PyKO-
BOACTBE M0 3KCMsyaTaumm He yKa3aHo UHoe.
HeuncnpaBHble BbikntouaTenu AOMmKHbI ObITh
3aMeHeHbl B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LieH-
Tpe. He ncnonb3yiite nbinecoc, ecnv BbIKMIo-
yaTenlb He BKIMOYaeT UNU He BbIKIIOYaeT ero.
3AMNACHBbIE YACTMW. Bo BpeMsi o6cnyxuBaHus
vcnonb3yiTe ANA 3aMeHbl TONbKO aHanorny-
Hble geTanu.

B npomexyTkax Mexay akcnnyartauuen o6s-
3aTenbHO XpaHWUTE NbLIECoC B 3aKPbITOM
nomelLLeHunMN.

Beperute nbinecoc. He6pexHas akcnnyara-
LMA MOXET NPUBECTM K MONIOMKe Aaxe camoro
NPOYHOro nbinecoca.

3anpeLlleHo UCNonNb30BaThb ANA OYUCTKN BHY-
TPEeHHUX U BHELWHUX NOBEepPXHOCTeN 6eH3UH,
pacTBOpUTENb UM YUCTSALLME XMMUKaTbI.

3T0 MOXeT Bbi3BaTb NOSIBIIEHNE TPELUUH U
obecuBeunBaHue.

He ucnonb3yiTe nbinecoc B 3aMKHYTOM
NPOCTpPaHCTBe NPU HaNM4YUMU OrHEeOoMacHbIX,
B3pPbIBOONACHbIX UM TOKCUYHLIX NapoB OT
MacnsiHbIX Kpacok, pacTBopuTenei, 6eH3uHa,
HEKOTOPbIX CPEACTB 3alUTbl OT MOIM U T. M.,
nu60 Npv Hann4Mm roproyeit Nbin.

He ncnonb3yinTte nNbinecoc B COCTOAHUM anko-
rofbHOro UM HapKOTUYECKOro ONbSIHEHUA.
OAHWM U3 OCHOBHbLIX NMPaBUI TEXHUKK 6e30-
NacHOCTU SIBMSIETCSA UCMONb30BaHMe 3aLnUT-
HbIX OYKOB C GOKOBbIMU LUTKaMMU.

Bo Bpems paGoTbl B 3anbifieHHOW 30He
ncnonb3ynTe pecnupartop.

3anpeLlleHo NpukacaTbes K akkyMynsTopy
(akkymynsiTopam) U nNblnecocy MoKpbIMU
pykamu.
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27.

28.

MposBnANTe 0COGY OCTOPOXHOCTL NpPU
pa6oTte Ha necTHUUax.

3anpeLleHo ncnonb3oBaTh NblfECOC B Kayve-
cTBe TabypeTa unm Bepcraka. YCTpoucTBO
MOXET ynacTb U HaHeCTU TpaBMmy.

Akcnnyartauus u o6cnyXuBaHue 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTatoliero Ha akkymynsitropax

1.

3apsikanTe aKKyMynsiTOp TONbKO 3apsifHbIM
YCTPOWCTBOM, yKa3aHHbIM U3roToBUTEnem.
3apsigHoe yCTPoNCTBO, Noaxoasiuee A4S OAHOro
TUNa akKyMynsiTopoB, MOXeT NPUBECTY K Noxapy
npw €ro NCronb3oBaHUM C APYrUM akKyMynsiTop-
HblM B110KOM.

Ucnonb3yiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT TOMNbLKO C
yKa3aHHbIMMW aKKyMynsiTOPHbIMY Griokamu.
Mcnonb3oBaHue Apyrnx akkymynsiTopHbix 6riokoB
MOXET NPUBECTU K TPaBMe Unu noxapy.

Koraa akkyMynaTopHbIi 610K He ucnonb3yeTcs,
XpaHuUTe ero oTAeNnbHO OT MeTannMyeckux npea-
METOB, TaKMX KaK CKPenKu1, MOHeTbI, KIouu,
rBO3Au, Wypynbl UNK apyrue He6onblune
MeTannuyeckue npeameTbl, KOTOPble MOTYT
NPUBECTM K 3aKOPa4YMBAHMIO KOHTAKTOB aKKyMmy-
nATOpHOro 6rnoka mexay coboi. KopoTkoe 3ambl-
KaHve Mexzy KOHTaKTaMu akkyMynsiTopHOro Groka
MOXeT MPUBECTU K 0XKOram Wi noxapy.

Mpu HenpaBuNLHOM OGpaLleHUN U3 akKymy-
NATOPHOro 6roka MoXeT NoTeYb XUAKOCTb.
U36eranTe KOHTaKTa ¢ Hell. B cnyyae KoHTakTa
C KOXeW NPOMOINTEe MeCTO KOHTaKTa 06UNbHbLIM
KonuyecTBOM BoAbl. B cnyyae nonapganus

B rnasa obpaturtechb k Bpayy. KnakocTb 13
aKKyMynsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasfpaxeHue unm
oXoru.

He ucnonb3ayite noBpexaeHHbIe UMW MOAM-
(bUUMpOBaHHbIE UHCTPYMEHTLI U aKKyMynsi-
TOpHbIe 6roku. MNoBpexaeHHble Un Moandu-
LiMpOBaHHble akkyMynaTopbl MOryT pabotaTb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET NPUBECTU K NoXapy,
B3pbIBY VNV TPABMUPOBAHUIO.

He nogBepranTe akkyMynsATOpHbIA 6ok unu
MHCTPYMEHT BO34,e/CTBUIO OFHA UIN BbICOKOMN
TemnepaTtypbl. Bo3geiicTBue orHa unm temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXeT NPpMBECTY K B3pbIBY.
CneayinTe BCeM MHCTPYKLMAIM No 3apsigke U
He 3apsxanWTe aKKyMynsiTOPHbIA GNOK unu
MHCTPYMEHT Npu TemnepaTypHbIX YCIOBUSAX,
BbIXOAALWMX 3a NpeAenbl AUana3oHa, ykasaH-
HOro B MHCTPYKUMU. 3apsiika HeHagnexatimm
o6pa3oM unu npu TemnepaTypHbIX YCroBusiX,
BbIXOASALLMX 32 Npefenbl ykazaHHOro AnanasoHa,
MOXET NMPUBECTU K NOBpeXAeHuto 6atapen n
NOBBICUTb PUCK NoXxapa.

CepBuCHOe oGcnyxnuBaHue

1.

CepBucHoOe o6cnyXnuBaHne anNeKTPOUHCTPY-
MeHTa AOMKHO NPOBOAUTLCS TONbKO KBanu-
(MUMpOBaHHbIM CNELUANMCTOM NO PEMOHTY
1 TONbKO C UCNONb30BaHMEM MAEHTUYHbIX
3anacHbIX YacTeur. 1o NO3BONUT 06ecneunTb
6€e30MacHOCTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
3anpelyaetcs 06¢cnyXMBaTh NOBPEXAEHHbIE
aKKyMynsATopHble 6noku. O6cnyxnsaHue
aKKyMynsiTOPHbIX GOKOB AOMKEH OCYLLECTBAThL
TONMbKO NPOU3BOAUTENb UM aBTOPU3OBAHHbIE
NOCTaBLLUUKN YCIyT.

CnenyiTe MHCTPYKUMUAM MO CMa3ke U 3amMmeHe
NPUHaANeXHOCTEN.

Pyukn MHCTpyMeHTa Bceraa AOMKHbI ObITb
CYXVMMM U YUCTbIMU U HEe AOIMKHbI GbITb Ucnay-
KaHbl Macriom unu cmaskomn.

BaxHble npaBuia TexXxHUKun

6e3onacHocTn ans paboTki ¢
AKKyMYnsiTOPHbLIM GrIOKOM

Mepep ncnonb3oBaHMeM aKKyMynsTOPHOro 6rnoka
npounTaiiTe BCe MHCTPYKLMK U Npeaynpexaao-
wme Hagnucu Ha (1) 3apAaHOM yCTPONCTBe, (2)
aKKyMynsiTOpHOM 6roke u (3) MHCTpymeHTe, pabo-
TatoweM oT akKKyMymnsiTopHoro 6noka.
He pa36upainTte 6nok akkymynsatopa u He
MEHSTe ero KOHCTPYKLMIO. 3TO MOXET NpuBe-
CTW K NoXapy, NeperpeBy UN B3pbIBY.
Ecnu Bpems paboTbl akkyMynATOPHOro 6rnoka
3HAYUTENbHO COKPaTUINOCh, HEMEANEHHO npe-
KpaTute pa6oty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6roka, YTo npueeaeT K
oXoram 1 faxe K B3pbIBy.
B cnyyae nonagaHusa aneKkTponuTa B rnasa
NpPoOMoOMTe UX OGUNbHLIM KONTIMYECTBOM YUCTOMN
BOAbl U HEMeANeHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.
He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMYsITOPHOro
6noka mexay coboi:
(1) He npukacanTechb K KOHTaKTaM KaKu-
MU-NN60 TOKONPOBOAALMMM NpeaAMeTaMu.
(2) He xpaHUTe aKKyMyNATOPHbIN 610K B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKUMM npeAMeTaMu, TaKUMM KaK rBo3au,
MOHEeTbI U T. M.
(3) He ponyckaiTe nonagaHus Ha akKKyMynsi-
TOPHbI GNOK BOAbLI NN AOXASA.
3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro
6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO GOMNbLLIOro ToKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOraM U Aiaxe NoriomMke 6roka.
He xpaHuTe 1 He uCNONb3yTe UHCTPYMEHT
W aKKyMYNATOPHbIA GNOK B MecTax, rge TeM-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UNK NpeBbIaTh
50 °C (122 °F).
He 6pocaiiTe akkyMynATOPHbIA GMOK B OFOHb,
[axe ecriv OH CUIIbHO NOBPEXAEH UMK Nnorn-
HOCTbLIO Bblilen U3 CTPosi. AKKYyMYNSATOPHbIN
610K MOXeT B3opBaTbCs NoA AeCTBUEM OrHs.
3anpelieHo BOMBaTb rBO3au B 610K akKymyns-
Topa, pe3aTb, NomaThb, 6pocaTb, POHATL 6ok
aKKymynsiTopa unv yaapsiTe ero TBepAbIM
npeaMeToM. OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy Wnv B3pbIBY.
He ncnonb3yite noBpexAeHHbIN aKKymyns-
TOPHbIV GNOK.
Bxopasilme B KOMMMEKT NMUTUA-NOHHbIE aKKyMy-
NSATOPbI AOMKHbI AKCNIyaTMPOBaTLCS B COOT-
BETCTBUM C TPpeGoBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.
Mpu KOMMepYeCcKon TPaHCNOPTUPOBKE, HaNpumep,
TPETbe CTOPOHOW UNW IKCNEANTOPOM, HEOBXO-
VMO HaHEeCTM Ha ynakoBKy creumarnbHble npeay-
NpeXAeHVsi 1 MapKvupOBKY.
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B npouecce noarotoBkM yCTpOMCTBa K OTNpaBke
06s13aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Creuma-
NINCTOM MO OMacHbIM MaTepuanam. Takxke cobnio-
AanTe MecTHble TpeboBaHWs 1 HOpMbl. OHKU MOTyT
BbITb CTPOXE.

3akponTe nnu 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbI
1 ynakymnte akkymynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoske.

11.  Ans yTunusauum 6noka akkymynsitropa ussne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHWUsl MECTHOrO 3aKOHoAaTeNnbLCTBa No yTUIN-
3aLUuKn akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3ynTe akKyMynAaTOpPbl TONbKO C Npo-
AyKumen, ykazaHHou Makita. YctaHoBka akky-
MyFSITOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTe4Ke aneKkTponuTa.

13. Ecnu MHCTpymMeHTOM He 6yAyT nonb3oBaTbCcs
B TeYeHne ANuUTenbHOro nepnoaa BpeMeHu,
M3BMNEKUTEe aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

14. Bo BpeMsi 1 nocne ucnornb3oBaHus 6ok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOMN OXKOroB UMM HU3KOTEMIE-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe ocTOpPOXHbI NpU
o6palleHnm ¢ ropsiuum Gr10KOM akKymynsiTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3sy nocrie Ucnosnb30BaHWUs, MOCKOMbKY OHU
MOTyT GbITb 4OCTaTOYHO FOPAYUMM, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMW.

16. He ponyckanTe HaNMMNaHWUA HA KOHTaKThbl,
OTBepCTUs U Na3bl 6rioka akkymynsitopa
OMUNOK, NbININ UNK 3eMNn. TO MOXET CcTaTb
NpUYMHO Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiea unu
HeWcnpaBHOCTW MHCTPYMEeHTa unu bnoka akky-
MynsiTopa, YTO MOXeT NPUBECTY K OXoram unm
TpaBmam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccuyuTaH Ha UCNONb-
30BaHMe BGNM3U BbICOKOBONLTHLIX NIMHUIA
anekTponepeaay, He UCMONb3yiTe GNOK akKy-
MynsiTopa B6J/IM31 BbICOKOBOJILTHbIX JIMHUNA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HENC-
NpaBHOCTW, MOMOMKE MHCTPYMeHTa unu 6rnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe akKKyMynsaTop B HeAOCTYNMHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte Tonbko up-
MeHHbIe aKKyMynsATopHble 6aTtapeun Makita.
Vicnonb3oBaHue akkyMynaTopHbIx 6aTapen, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unm 6atapei, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoAnMUKaLNaM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynstopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHUIo nMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHtuo Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctpouicTBo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHU0 MakK-
CUManbHOro CpokKa Cnyxobl
aKKymynsrropa

3apskanTe 6ok akKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy c UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rnok
aKKyMyNSATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noasapsikaniTe NONMHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIN 6ok akKymynsiTopoB. lNepe3apsaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkymynsTopa.

3.  3apsnkanTe G5OK aKKyMyJnATOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apaakoi ropayero 6rnoka akkymynsrto-
POB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He UCMOMNb3yeTcs,
V3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa Unu 3apsa-
HOro ycTpoucTBa.

5. 3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMyNnATOp-
HbI GNOK, ecniv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
ecTu mecsileB).

UCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLMIA yCTpoNCTBa 065A3aTeNnbHO
y6eauTech, YTO OHO BbIKIHOYEHO U GIIOKU aKKyMy-
NSAITOPOB CHAThI.

YcTaHOBKa UInun CHATUe Brioka

aKKyMynsiTOpoB

A BHUMAHMUE: 06s3atentHo Buikniouaiite
YCTPOMICTBO Nepes yCTaHOBKOW M U3BMeYeHUeM
6noka akkymynsiTopa.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHoBKe U U3Bneyve-
HUM 6110Ka aKKyMynsiTopa Kpenko yaepXvwBante
YCTPOMCTBO U 610K akKymynsitopa. Ecnv He
cobniogarth 310 TpeboBaH1e, OHWU MOTYT BbICKOSTb-
3HYTb U3 PyK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHMIO YCTPOIA-
cTBa u 6rioka akkyMynsTopa, a Takke TpaBMUpoBa-
HUIO NOMb30BaTENs.

[ns ycTaHOBKM BrOKOB akkyMynsiTOpOB COBMECTUTE
BbICTYMbI Ha GrOKax akKyMyrnsaTOPOB C NasaMu B KOp-
nyce u 3aiBUHbTE UX Ha MecTo. BecTaBnavite 6nokv oo
ynopa, 4To6bl OHM 3ahMKCUPOBANUCh C NErkuMm Leny-
koM. Ecnv BuaHbI KpacHble MHAMKATOPbI, Kak nokasaHo
Ha PUCYHKe, 3TO 03HAYaeT, YTO OHM He 3adPUKCPOBaHbI
NOSHOCTBIO.

[ins cHATUA BNOKOB akkyMynATOPOB BbiTaLMTE WX U3
Kopnyca, yaepXuBasi HaxxaTbIMW KHOMKW B nepeaHeit
YyacTtu 6rokos.
» Puc.1: 1. KpacHbin nHgmkaTop 2. KHonka
3. MNpaBbivi 6riok akkymynsaTopa 4. JleBbin
6ok akkymynstopa
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A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnueBanTe
OBrnok akkymynsTopa A0 KOHLa, YTOObl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAeH. B npoTtuBHOM crnyyae
610K MOXeET BbINacTb U3 YCTPONCTBA U HAHECTN
TpaBMy BaM W1 APYrUM MIOASIM.

ABHUMAHUE: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUMUIA NPY YCTaHOBKe aKKyMyJSITOPHOro 6roka.
Ecnu 6ok He aBuraeTcst CBO60AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpasusbHO.

B nbinecoce npeaycMoTpeHo ABa rHesaa Ans
aKkyMynsTopoB. Ero MOXHO nUcnonb3oBaTb o ¢
OfHUM, NGO C ABYMS aKKyMynsiTopaMu no cBoemy
YCMOTPEHWIO.

C ABYMSsi akKKyMynsiTopaMm

Vcnonb3oBaHue HenpepbIBHOTO pexumMa C ABYMs akKy-
MynsiTopaMu NO3BOMNSET yBENMUYNTL BpeMsi paboTbl 1
noBbICUTb 3 dEKTUBHOCTL YOopku. Mocne Toro kak
nepBbIi aKKyMynsTop pa3psiAnTCs, NbiNnecoc aBToma-
TUYECKN NEPEKIIOYNTCA Ha BTOPON MCTOYHWK MUTaHUS 1
NPOAOIMKMT paboTaTk OT BTOPOro akkymynstopa.

NMPUMEYAHMUE: MNpaBoe rHe3no akkymynstopa
(ecnu cMoTpeTb Ha Nbinecoc cnepeav) UMeeT npu-
OpUTET Haf NeBbIM rHe340M akkymynsTopa. JleBoe
rHe3ao akkymynsitopa 6yneT pacnosHaBaTbCst Kak
MCTOYHUK MUTAHUS TOMbKO B TEX CryYasx, ecrnm B
npaBoOM rHe3fie akkyMymnsiTop He YCTaHOBIEH Unn
paspsixeH.

NMPUMEYAHMUE: Mocne nepeknioyeHns NCTOYHNKa
nUTaHWsi Nbinecoca ¢ NPaBoro rHesfa akkymynsropa
Ha nesoe 6e3 npepbiBaHNsA paboTbl MOXHO U3BMEYb
aKKyMynsiTop U3 NpaBoro rHe3aa Ans noasapsaku.
[Ina BocCTaHOBNEHWS NpuopuTeTa NPaBoro rHesaa
aKKyMynsTopa nocre yCTaHOBKM B HEro noA3apsikeH-
HOro akKkymynsitopa nepeaanycrtute nblrecoc.

NMPUMEYAHME: MNpu nepekntoyeHnmn NCTOYHUKa
NUTaHWs Nbinecoca ¢ NepBoro akKymynsTopa Ha
BTOPOW MOXeT noTpeboBaTbCsl BpEMEHHbIV NepepbIB
B paboTe, B pesynbTaTe KOTOPOro BCachbiBaHWe npe-
KpallaeTcs Ha HekoTopoe BpeMsi. 3TO He SBnsieTCs
Hernonagkou; cpasy nocrne 3Tov nays3bl Nblecoc
BO3BpaLL@eTCs B UCXOAHOE COCTOSHNE U BO30OHOB-
nset pabory.

C OAHMM aKKyMYIIATOPOM

B ka4yecTBe UCTOYHUKA MUTAHWS YCTPOCTBY [OCTa-
TOYHO TOSBKO OHOTO aKKyMYTSITOPa, YCTaHOBIEHHOTO
B NPaBOE U NeBoe rHesfo akkymynstopa. Mbinecoc
aBTOMaTUYeCKV OnpeaensieT, Kakoe rHe3fno akkymyns-
TOpa JOCTYMHO.

MHaukauma octaBlierocs sapsaga

aKKyMynsTopa

HaxxmuTte KHOMKy NPOBEpPKU Ha akKyMynsaTOPHOM Groke
Onsi npoBepku 3apsaa. HavkaTtopbl 3aropsitcst Ha
HECKOSbKO CEeKyHA,.

» Puc.2: 1. VHaukatopbl 2. KHonka npoBepkun

WUHaukaTopbl YpoBeHb

I D ﬂ 3apspa

Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 go
100%

I I I I:I ot 50 8o 75%

ot 25 1o 50%

] Jig

ot 0 go 25%

000

Bapagute
aKkymy-
TNATOPHYO
Barapeto.

pubt

Bo3amoxHO,
aKKyMynsTop-
Hasi GaTapes
HeuncnpasHa.

] Jils

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauuu u Temnepartypbl OKpy>KatoLLero Bosagyxa
VHOMKALUMUA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNNYATLCS OT
aKTUYECKOro 3HaYeHNS.

NPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHss nesast) UHAW-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMst paboTbl
3aLLUWTHOW CUCTEMbI aKKyMynsTopa.

MHaukaums ypoBHS

3apsifia akKymynstopa Ha
pacnpegenutenbHoOM b6noke

YpoBeHb 3apsiia akkyMmynsTopa MOXHO NPOBEpUTL Ha
pacnpenenutensHom 6noke. Haxmute kHonky @ ons
NpOBEPKU YPOBHet 3apsia akkyMynsTopoB.
MapkupoBska "L" n "R" Ha pacnpenenvtensHoM 6roke
O3HavaeT neBbli 1 NpaBbli BNIOKK akKyMynAaTOPOB
cooTBeTCTBeHHO. lNpu 3ameHe Groka akkymynsaTopa
cneayite JaHHOMY yKasaHuio.
» Puc.3: 1. /HaukaTop akkymynstopa 2. KHonka
NpOBEPKY akKyMynsiTopa / BKIoYeHus cee-
TOAMOAHOM NOACBETKM

CocTosiHMe MHAMKaTopa aKKyMynsiTOpHOMN YpoBeHb
Garapeu 3apsAaa akky-
= [ [ MynsTopa
Bkn. Buikn. Mwuraet
o1 50% no
100%
ot 20% no
50%
ot 0% Ao
20%
Bapagute
aKkKymynsTop
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Cuctema 3awWwmThbl ycTpoucTBa /

aKKyMmynsTopa

PacnonoxeHune
pacnpegenuTenbHOro 6rnoka

YCTPOWCTBO OCHALLEHO CUCTEMOI 3aLLUMTbl YCTPOMCTBA / akKy-
mynsitopa. 3Ta cucTeMa aBToMaTU4YECKM OTKIKOYAET NUTaHue
fBUraTens 515 NpoASieHusi cpoka cryx6bl ycTpoicTea 1
aKkKymynstopa. B aaHHoM cuTyaumn HankaTop akkymynstopa
3aropaeTcs CornacHo NpuBeAeHHOI HUxe Tabnuue.

CocTosiHue UHOuKaTopa aKKyMyJ'IﬂTOpHOﬁ CocTosiHue

Gatapeu

= (- |

Foput He ropur Mwuraet

3awura ot
neperpysku
(akkymynsi-
Topa) / 3awura
oT neperpesa
(akkymy-
nsaTopa) /
3awura ot
nepepaspsaku

3awwmra ot
neperpesa
(ycTpoiicTBO)

yCTpOﬁCTBO 1 CBETOAVOAHBIN WHOWKATOP aBTOMartn4eckn
npekparaTt pa60Ty B YKa3aHHbIX fanee criyyasx, Bnusto-
LKnX Ha pa60Ty camoro yCTpOVICTBa I akkymynaTtopa:

3awmra oT neperpysku

Ecnu ncnonb3ayembiit pexum paboTbl ycTpoicTBa / akkymynstopa
MPUBOAWT K BO3HUKHOBEHMIO CAIMLLKOM GOMIbLUOTO TOKa, TO YCTPOit-
CTBO aBTOMaTHYECKM OCTaHaBNMBAETCS. B aToM cnyyae Bbikrito-
4nTe YCTPONCTBO 1 NpekpaTuTe paboTy, 13-3a KOTOPOIA Npom3oLLna
neperpyska. 3atem BKIIO4MTE YCTPOIICTBO ANS nepesanycka.

3awmTa oT neperpesa

Mpw neperpese ycTponcTea / akkyMmynsitopa ycTpou-
CTBO OCTaHaBnM1BaeTCs aBToMaTuyecku. B atom cnyyae
[anTe ycTponcTBy / akkyMynsiTopy OCTbITb, Mpexae Yem
BKIMKOYaTh YCTPOMUCTBO CHOBA.

3awmTa oT nepepaspanku

Mpu ncToLeHnn 3apsida akkymynsTopa yCTPOMCTBO
aBTOMaTM4ecku octaHaBnmeaeTcs. Ecnu yctpoiictBo
He paboTaeT Aaxe nocne HaxaTus nepeknioyatenen,
CHUMWTE aKKyMyNsTOpbI C yCTPOWUCTBA U 3apsanTe UX.

3awmra oT Apyrux Henonagok

CvcTema 3awuThl Takke obecneynBaeT 3alluTy OT Apy-

rMx Hemonagok, CnocoBHbIX MOBPEANTL YCTPOIICTBO, U

obecneynBaeT aBTOMaTNYECKY0 OCTAHOBKY YCTPOIACTBA.

B cnyyae BpeMeHHOI 0CTaHOBKW UMK NpeKpaLLeHnst

paboThbl yCTPOKCTBA BbINOMHUTE BCE NEPEYUCTIEHHbIE

HUXe AeCTBUS ANs YCTPAaHEHUs MPUYUHBI OCTaHOBKY.

1. BbIknoyMTe 1 CHOBA BKIIOYNUTE YCTPOWCTBO ANS
ero nepesanycka.

2. 3apsguTte akkymynsTop(bl) Univ 3ameHnTe ero(ux)
3apsHKEHHBIM(K).

3.  [aiTe yCTPOMCTBY M akKyMynsiTopy (akKymynsito-
pam) oCTbITb.

Ecnv nocne Bo3Bpata CUCTEMbI 3aLUNTbI B UCXOAHOE COCTOSHUE
CUTYaLmst He MU3MEHNTCS, 0BpaTUTECh B CEPBUCHBIN LieHTp Makita.

PacnpenenutenbHbiii 6110k MOXHO NoABECUTb C NMoboit
CTOPOHbI HUXHErO peMHS. [TPOTSHUTE LWHYP Tak, 4To6bl
pacnpenenuTenbHblii 6110k MOXHO GbIIO PacnoNoXuTh
C HeobxoaMMoW CTOpoHbI. YToObI NpeaoTBpaTUTL
noBpexaeHue LWHypa, NPONoXNTe ero B Naay, kak noka-
3aHO Ha pUCYHKe.

» Puc.4: 1.Mla3s 2. lWHyp

erynmpoBOYHbIe PEMHM

HaTsxxeHne nne4YeBoro, BEPXHErO N HMXKHEro peMHen
MOXHO perynupoBatb. CHavana HageHbTe nieyeBoi
peMeHb, 3aTeM 3aTSHUTE HUXHWIA N BEPXHWUI PEMHW.
YT106b! 3aTSIHYTb PEMEHb, MOTSHUTE NSIMKY, KaK noka-
3aHO Ha pucyHke. YTobbl ocnabutb, NOTHUTE BBEPX
KOHeL, perynsropa.

HuXHuUi pemeHb
» Puc.5: 1.Jlamka 2. 3axum

MneyeBble peMHU
» Puc.6: 1.llsmka 2. 3axum

BepxHui pemeHb
» Puc.7: 1.Jlsmka 2. 3axum

3axBaT Ans nepeHocKn

Mpwv nepemeLLeHnn kopryca nbiiecoca BCeraa aepxu-
Tecb 3a 3axBaT 41151 NePEeHOCKM.
» Puc.8: 1. 3axsar ans nepeHocku

LencTBue BbiKNOYaTens

[ns 3anycka nbifiecoca NPoCcTo HAXKMUTE KHOMKY .
Ons BbikntoydeHust HaxmuTe kHonky U noBTopHo.
JocTynHa yeTblipexcTyneHvarTas perynmpoBka MOLLHO-
CTU BCacbIBaHUSI Mbifiecoca nyTeM HaxaTusi KHOMKN ),
Mpu kaxxgom nocneayoLlem HaxaTum 3TON KHOMKK
LMKITMYECKM NOBTOPSAIOTCS peXxumMbl 1-4.
» Puc.9: 1. KHonka nsmeHeHus MOLLHOCTM BCacbiBa-
HUs @ 2. KHonka BKntoveHus / BblKnoye-

HuA
YpoBeHb WUnaukauus Pexum

1 fi==] BecluyMmHbIi
30 pexinm
20
1

2 4 Pexum Hopmanb-
30 HOV CKOPOCTM
2m
1m

3 [I=] Pesxxum BbicoKO
3m CKOpOCTH
2m
1=

4 4 Pexum makcu-
3= MasibHOM CKOpoCTh
2m
1=
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NMPUMEYAHME: MollHOCTb BcacbkiBaHUSE MOXHO
M3MEHWUTL Nepes BKIYEHNEM Mblnecoca.

MPUMEYAHMUE: MNbinecoc HaunHaeT paboTy ¢
TOW € MOLLHOCTbIO BCAChIBaHUsI, 4TO U BO BpEMSI
nocnegHew onepaumu.

MPUMEYAHUE: Ecnu nseneyb akkymynstop cpasy
nocre BbIKMIOYEHUS YCTPOWCTBA, NoKa BpallaeTcs
ABWraTenb, TO MbINECOC MOXET He Ha4aTb paboTy ¢
TOW € MOLLHOCTbIO BCACbIBAHUS, 4TO U BO BpeMsi
nocneaHen onepauun.

CetoguogHas Be€

CBeTOANOAHBI MHAMKATOP YCTAaHOBINEH B BEPXHEN
YacTu pacnpegenuTenbHoro 6roka Ans ynpoLeHnst
paboThbl B yCNOBUAX OTCYTCTBUSI OCBELLeHUs. HaxmuTe
n aepxuTte kHonky & yTobbl BKNIOUNTL OCBELLEHNE.
[1nsi BLIKNIOYEHNA CHOBA HaXMWUTE 1 yaepXxusanTe
KHOMKY ®

» Puc.10

MABHUMAHME: He CMOTpUTE HeNnocpeacTBEHHO
Ha CBET UMM NCTOYHMK CBeTa. 3anpeLyeHo cee-
TUTb APYrMM NIOAAM B rnasa.

NMPUMEYAHMUE: CeeToanoaHas noAaceBeTka aBTomMa-
TUYECKM OTKIHOYAETCS, ECMN MbINECOC HE UCMOSb3Y-
etcsi 6onee 10 MUHYT.

XomyT wnaH

UTobbl yaepxunBaThb LLNaHr U rubkyto pesnHoByo
Haca/Ky, MOXHO UCMONb30BaTh XOMYT LUMaHra.
YTo6bl NOACOEANHNTL LWMAHT K KOpMycy Mbliecoca,
nponycTuTe XoMyT LWnaHra Yepes nas B kopryce. Bbl
MOXeTe NOACOEeAUHNTb LLUMAHT C 060N U3 CTOPOH.
» Puc.11: 1. XomyT wnaHra 2. Ma3 3. lnaxr

[MeTnn Ha HWKHEM pEMHE MOXHO MUCMONb30BaTh Ans
nepeHOCKN HacafokK, kak MOKa3aHo Ha PUCYHKE.
» Puc.12: 1.[letnsa 2. Hacagka

Kptok Ha wnaHre

Bo Bpemsi nepepbiBa B paboTe KProYok Ha M30rHyTON

Tpybe B cbope MOXHO MCnonb3oBaTh ANsi NOABELIMBa-

HUst TPYObl Ha BUCSHEN YaCTU HKHETO PEMHSI.

» Puc.13: 1. Kptoyok 2. HmkHuin pemeHb 3. Brucayas
YacTb

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepea BbINOMHEHMEM KaKuX-
nn6o paboT ¢ yCTPOWCTBOM OTKIIOUUTE €ero u
M3BnekuTe 610K akKymynsiTopa.

Co6opka wnaHra

BcTaBbTe natpy6ok B KOpryc nblfiecoca 1 NoBepHUTe
Mo 4YacoBOW CTperKe.
» Puc.14: 1.Natpy6ok wnaHra 2. Kopnyc neinecoca
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Ucnonb3oBaHue B KayecTBe Mblyiecoca

MopcoeanHeHWe U30rHYTON TPYObI B
cbope

ﬂOﬂOﬂHUmeﬂbelE npuuadne)KHocmu

NPUMEYAHUE: 31y npouenypy HeT HEO6XOAUMOCTK
BbIMOMHATb, €CNW MOAEMNb NOCTABMSETCS C U30THYTON
Tpybou B cbope, NpUcoeaMHEHHON K LUMaHry.

NMPUMEYAHMUE: CyliecTByeT AiBa TUNA U3OTHYTbIX
Tpy6 B c6ope: oaHa ANa Pa3aBUKHON YANMUHSAIOLWEN
TpyObl 1 0AHa AN KONbLEBON yANuHsoLWen Tpyobl.
Ecnu Bbl nogrotaenuneaete N3orHyTyto Tpyby B cbope,
Bbl6epuTte Tpyby B COOTBETCTBUM C TUNOM HEObXOAM-
MOV yAnuHsitoLLeln Tpy6bl.

M3orHyTas Tpy6a B c6ope 1cnonb3ayeTcs Anst Noa-
coefVHEHUs YANMHsIOLEeN Tpy6bl Mnu Hacagku Anst
BaKyyMHOW O4YUCTKU TOMO U3AENUSI.

Ecrivt Bbl XOTUTE 1CMOMNb30BaTh 3TO U3LENUE B KaYECTBe Nbire-
coca, MOACOeMHUTE U3OTHYTYI0 TPY6Gy B CGOpE K LuaHry.

[nsa BBUHYMBaEeMOW U3OTHYTOW TPyGbl B cbope
[ins nofcoenvHeHUs OTBUHTUTE NepeaHuin naTpy6ok
CO LWnaHra v 3aukcupyite MydTy U30rHYTOW TpyObl B
cbope Ha wnaHre.
[ns ynanexusi ocnabste MydTy U3OrHYTON TPYObI B
cbope Ha WwnaHre.
» Puc.15: 1. lUnaHr 2. 3orHyTas Tpy6a B cbope

3. Mydpra

J[Ans usorHyTomn Tpy6bl B c6ope C 3alienkon

[ins nogcoeavHeHWs BCTaBbTe KOHEL| LUNaHra B M30-

rHyTyto TpyGy B cbope. Y6eamTech B TOM, YTO BbICTYMbI

Ha KOHLIe LunaHra 3auKCpoBanvch B OTBEPCTUSAX Ha

n3orHyTow Tpy6e B cbope.

[ins n3BneyYeHns NoTsiHUTE U3OTHYTYIO TPYGY B c6ope,

Haxumas Ha oba BbICTyNa Ha KOHLIE LUnaHra.

» Puc.16: 1. KoHeu wnaxra 2. Beictyn 3. OTBepcTue
4. V3orHyTas Tpyba B cbope

C6opkKa Hacagku v TpyObl

HononHumensHbie npuHadnexHocmu

APUMEYAHUE: Tun Hacagku n Tpybbl, KOTOPbIMK
KOMNNEeKTyeTCs n3fenue, 3aBUCuUT oT cTpaHbl. B
HeKOTOpbIX CTpaHax Hacaaka 1 Tpy6a B KOMMNeKT He
BXOAAT.

1. ToBepHuTe 1 BCTaBbTE HACaaKy B YANHSIOLLYIO

Tpy6y.

» Puc.17: 1. Yanunsiowas tpy6a 2. Mmbkas pesu-
HoBas Hacagka 3. Yrnosas Hacagka
4. T-obpasHasi Hacagka € NepeknioveHnem
AN HANobHOro/KOBPOBOIO MOKPbLITUS

Mpu ncnonb3oBaHmu T-06pa3HO Hacagky C NEPEKo-
YeHneM A HanonbHOro/KOBPOBOIO MOKPLITUA MOXHO
MEHSITb PEXMM B 3aBUCMMOCTHM OT MecTa.

—  HanonbHbIii pexumM: nogxoauT ANs rnagkoro
MecTa, B YaCTHOCTM TBEPZAOrO HamnofIbHOTO MOKPbITHS

—  KoBpoBblIi pexum: NOAXoANT ANt BOPCUCTOTO
MecTa, B 4YaCTHOCTW KOBPOBOTO MOKPbLITUS UMK KOBPO-
BOW [OPOXKM
» Puc.18: 1. KHonka nepekntoyeHns pexnvon

2. HanonbHbI pexuvm 3. KoBpoBbI pexum
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NMPUMEYAHMUE: MNMpoBopayvBaHne Hacaaku npun
NOACOEANHEHUN MO3BONUT HAAEXHO NOACOEANHUTD
Hacapky K yanvHsitowen Tpy6e.

NMPUMEYAHUE: Mogenb co LwnaHrom guaMeTpomM
38 MM 1 nepegHen MaHxeTo 38: nogcoeanHUTE
HacagfKy U3 KOMMNMeKTa K antoMUHNEBOW U30THYTOW
Tpybe / antomMuHMeBo npsimon Tpybe.

2. B 3aBMCHMOCTM OT TWNa yanuHsoLwen Tpy6obl
cnepynTe nNpyvBedeHHbIM HUXe npoleaypam:

MPUMEYAHUE: PasaBmxHasn yanuHsiowas Tpyba n
KonbLeBas yanuHstoLasa Tpyba He COBMeCTUMbI Apyr
¢ apyrom. Ecnu Bbl XoTUTe 3aMeHWUTb Pa3aBUXKHYIO
YANVHAOLLYIO0 TPYOY Ha KOMbLEBYHO YATMHSIOLLYIO
Tpyby nnu Hao6opoT, Takke 3aMEHNUTE U3OTHYTYHO
Tpy6by B c6ope.

Pa3aBukHasA yanuHsiowas Tpy6a
PacnonoxuTe nbinecoc 3a CN1HOM C NOMOLLbIO Mneye-
BOTrO PEMHSI, MOCNe Yero BCTaBbTe YANUHSIOLLYO TPYGy
B M30rHyTYyt0 TpyOy B cbope Oo wenyka. Ans otcoeam-
HEHVS1 U3BMNEKUTE YANMUHSIIOLLYIO TPYOY, HaXaB KHOMKY.
» Puc.19: 1. U3orHytas Tpy6a B c6ope 2. KHonka

3. PasgBuxHas yanuHsiowas Tpyba

4. M'mbkas pesnHoBasi Hacajka

[nuHy TpyGbl MOXHO perynuposarb.

OrtperynupyiiTe AnuHy Tpy6bl, Haxas KHOMKY perynu-
POBKM ANUHbI. BeibpaHHas anuHa Tpy6bl 6yaet 3admk-
cupoBaHa npu oTNyCcKaHUW KHOMKN PeryrimpoBKu.

» Puc.20: 1. KHonka perynupoBku AnvHbl

[nsa konbLeBoW yANUHsAOLWEN TPYGbI

PacnonoxuTe nbinecoc 3a CMHON C MOMOLLbIO Mneve-

BOrO PEMHSI, MOTOM NPOBEPHUTE U BCTABLTE YANUHSIIO-

wyto TpyOy B n3orHyTyto Tpyby B cbope. [Ins otcoeam-

HeHns noBepHUTe Tpyby 1 n3BnekuTe ee.

» Puc.21: 1. W3orHytas Tpy6a B cbope 2. KonbLeBas
yanuHstowas Tpy6a 3. M’mbkas peamHosas
Hacagka

MPUMEYAHMUE: M6kyto pe3anHoBYto HacaaKy MOXHO
NoACOEAVHNUTB HENOCPEACTBEHHO K M30rHYTON TpyGe
B cbope 6e3 3amka.

[nuHy TpyGbl MOXHO perynmposarb.

OcnabbTe KonbLo Ha Tpybe 1 U3MeHnTe AnuHy.
3aTaHuTe KonbLo, BbIbpaB He06X0AMMYIO AMUHY.
» Puc.22: 1. Konbuo

AntomuHueBas usorHytas Tpy6a / aniommHueBas
npsmas Tpy6a
(TonbKO ANS MOAENM CO LUNaHroM AMaMeTpom 38 Mm 1
nepegHein Manxeton 38)
Bo3bmuTe KOpryc Nbinecoca Ha nreYo, a 3atem npo-
BEPHUTE 1 BCTaBbTe TPyOy B NnepeaHioo MaHxety. [Ans
0TCOeaVHEHMsI MTOBepHUTE TpyOy 1 N3BNekuTe ee.
» Puc.23: 1. MNepeaHuii natpy6ok 38

2. AntomnHneBas nsorHytasi Tpyba

3. AntommHueBas npsimasi Tpyba

4. Hacagka

[1Be anoMuUHMEBbIe NpsiMbie TPy6bI
PacnonoxwuTe nbinecoc 3a CnvHol ¢ NOMOLLbIO Nneve-
BOrO PEMHS1, MOTOM NPOBEPHWTE U BCTaBbTe TPyObI. [Ans
OTCOEANHEHUs NoBepHUTE TPyBy 1 n3BnekuTe ee.
» Puc.24: 1. U3orHyTtas Tpy6a B c6ope

2. AntomyHneBas npsimas Tpy6a 1

3. AntomyHneBas npsimas Tpy6a 2

oAcoeauHeHUe UHCTPYMeHTa

NMPUMEYAHUE: Ecnu nsorHytas Tpy6a B c6ope
NpUKpenneHa K WaHry, CHUMuUTe ee 3apaHee.

[na noacoeavHeHNUs MHCTPYMEHTa K Nblfiecocy Tpe-
OyeTcs cneumanbHbIi LMaHT W/unu SONONMHUTENbHbIE
netanu. B 3aBMCUMMOCTM OT MOZEenu nelnecoca Bam
notpebyeTcs 3aMEHUTDb LUNaHT U/UNW NOArOTOBUTL
[OMONHUTENbHbIE AeTanu.

Moppo6Hyto nHdopmaumio cM. B crieaytoLuei Tabnuue.

AvnameTp Tun koHua LevicTBue
nocras- wnaHra
nsieMoro
wnadra
[nam. MpucoeanHnTe nepeaHwuii
28 Mm natpy6ok.
6es netanu
3ameHwnTe KoHel| LinaHra
(neTanb c 3aLenkon) nepea-
HUM naTpyBKom.
KoHeL| WinaHra MOXHO CHATb,
NOBEPHYB €ro NPOTUB Yaco-
BOWi CTPErKu.
C petanbto 3
3aLLernkoun
[uam. 3ameHwWTe WnaKr WwnaHx-
32 Mm rom Ans neineyganexsns
1t | (amam. 28 MM, ¢ nepeaHUM
M HH naTtpyokom).
al Il
C pgetanbio 3
3aLenKoit

[vnam. B3ameHwWTe WnaHr Wwnax-

38 mm rom Ans neineyganexsns
(anam. 28 MM, ¢ nepegHUM
natpy6kom).

C petanbto 3
3aLlenkom
MpukpenuTe coeauHeHne
22-38 unu nepegHuii naTpy-
6ok 24.
C nepeHum
natpybkom 38

NMPUMEYAHMUE: Bcerga ncnonb3yite nogxoaawwni
nepegHuii natpybok. Mpu ncnonb3oBaHun NnepeaHero
natpybka 24 npukpenuTe ero kK nepegHemy natpyo6ky

22, NoACOeANHEHHOMY K LUMaHry.

» Puc.25: 1. MepegHuii natpybok 22 2. MepeaHuii
natpy6ok 24
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Mpwu ncnonb3oBaHuM WNaHra Ans
nbineyaaneHus gmam. 28 mm

1. MNpucoeamHute nepenHuin NnaTpyboK K LWNaHry Ans
nbineyaanexHus.

Mpwn noacoeanHeHnn nepeaHero natpybka y6eamrecs B
TOM, YTO OH Ha[iEXHO HaBMHYEH Ha LUMaHr.

2. TopcoenvHWTe nepedHuid naTpybok K BeIXxody ANs

nbineyaaneHust Ha UHCTPYMEHTE.

» Puc.26: 1. MepepHuii natpy6ok 2. Boixoa ans
neineyaanenus 3. lWnanr

MepenHuii naTpyBoK MOXHO CHATb; AMst 3TOr0 noBep-
HUTE ero MPOTUB YACOBOW CTPErKM, YAEPKUBAS LUMAHT.

Mpu ncnonb3oBaHUM LWaHra guam.
38 MM c nepegHum naTpy6kom 38

1. TloBepHWTE N BCTaBbTE COEAUHEHWE UNW Nepea-
HWI NaTpyBOK KO BXOAHOW YacTy Ha LUNaHre B 3aBU-
CUMOCTM OT MHCTPYMEHTA, KOTOpPbI Bbl cOBMpaeTech
NOACOEAVHNT.

2. lMopcoenvHuTe nepegHui natpybok K BeIxogy Ans
nblneyganeHns Ha UHCTPYMEHTE.
» Puc.27: 1. CoeguHeHrue 2. MepegHuin natpybok

3. Bbixog Ans neineynanexus 4. Lnaxr

YT06bI yaanuTb coeavHeHne 1 NepeHuin natpy-
60K, BbINONHUTE NpoLeaypbl yCTaHOBKM B 06paTHOM
nopsake.

YcTtaHOBKa MeLlo4vHoro ounsrpa /

NbIFIECOOPHOro MeLuKa

[HononHumensHble npuHadnexHocmu

MPUMEYAHME: Ecnn MewwouHbIN UnsTp
3anoriHeH, 3aMeHuTe ero HoBbIM. ONopoXHUTE
NbINec60pHbIA MELIOK NocHe ero 3anosfiHeHus.
MpoponmxuTenbHoe ncnosb3oBaHWe nbinecoca ¢
3anonHeHHbIM MELLOYHbIM hunbTpoM / Nblnectop-
HbIM MELLKOM NPUBEAET K CHMKEHMIO MOLLIHOCTU
BCacbIBaHUS.

NMPUMEYAHMUE: Bo n3bexanue nonagaHus

NbiSIN B MOTOP:

— Tepea ucnonb3oBaHueM ycTpoucTBa y6e-
AWTeCb B HanM4Mm yCTaHOBNIEHHOIO MeLLOoY-
Horo counsTpa / Nbinec6opHOro MeLuka.

— He ncnonb3yiTe noBpexaeHHbIN UnNun paso-
PBaHHbI MEeLUOK.

HecobniogeHve AaHHOW MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTM
K MOBPEXAEHWI0 ABUraTens.

TTPUMEYAHME: Npun ycTaHOBKe MELLOYHOTO
cunbTpa / Nnbinec6opHoOro MeLka He crubanTte
KapTOHHbIE YacTU Ha ero OTBEPCTUM.

NMPUMEYAHUE: MewouHbiit ounitp /
NbiNec6opHbIN MeLLOK Nbliecoca — 3TO BaXHbIN
KOMMOHEHT AN coXxpaHeHUsA paboTocnocobHoCcTn
ycTponcTBa. Mcnonb3oBaHMe HEOPUTMHANBHOIO
MeLlo4YHOoro chunsTpa / Nbinec6opHOro meLka
MOXeT MPMBECTU K MOSABMNEHUI0 AbIMa UMK
BO3ropaHuio.

NMPUMEYAHUE: Ecnn mewwoyHbIi ounetp /
NbINecbopHbIN MeLLOK He YCTaHOBIIEH B Mblfiecoc,
nepeaHss KpblLLKa He 3aKpOeTCs NMOMHOCTbIO.

A BHUMAHME: He ncnonb3ynTe NOBPeXaeH-
HbI/ MeLOoYHbIN hunsTp. Ucnonb3ynte nbinecoc
TONbLKO C YCTaHOBMEHHbIM HaAnexalmm o6pasom
MeLIOYHbIM hunbTpom. B npoTtuBHOM cnyvae,
nornoLeHHas nbifib U NpoYune YacTULbl MOTYT
ObITb BbIOpOLLEHbI 06paTHO B aTMocdepy, 4To
MOXeT cTaTb NPUYMHOW pecnnpaTopHbIX 3abone-
BaHU onepaTtopa.

Mepen vcnonb3oBaHWeM Nbinecoca ycTaHoBUTe

NbINecbopHbI MELLOK UM MELLIOYHbIN hunbTp.

—  Mbinec60opHbIN MeLLOK MOXHO UCMOoNb3oBaTh
NMOBTOPHO MHOIO pas3, ouunLLas ero.

—  MelLwuoyHbI hunsTp HeobxoamMMmo BelibpacbiBaTb
nocne ncnonb3oBaHns. BeibpocuTe MeLIOoYHbIN
hUnLTP, KorAa OH 3anonHUTCS, HE OMOPOXHSIS ero.

» Puc.28

1. PasbrnokupyinTte pblyar 1 OTKPOMTE NepPefHIo0
KPbILLKY.
» Puc.29: 1. Pubiyar 2. MNepegHss Kpbillka

2. BcraBbTe MeLOoYHbIV hUNbTP B NPOpesb B BEPX-
Hell YacTu, kak MokasaHo Ha PUCYHKe.
» Puc.30: 1.lpopesb 2. MeLlwo4HbI UneTp

Mpu ncnonb3oBaHUM NbiNecboOpHOro MeLLka BCTaBbTe

KPOMKY MelLLiKa B Npopesb.

» Puc.31: 1.lpopesb 2. Kpomka 3. MNbinecbopHsbii
MeLLIOoK

3. CoBmecTuTe 0TBEPCTMNE MELLIOYHOTO hunsTpa ¢
naTpybKoMm LUnaHra u BCTaBbTe KApPTOHHYIO HaKNagKy Ao
ynopa. Ybeautech, 4To pe3MHOBOE KOJbLIO MELLOYHOMO
dunbTpa HageBaeTcs Ha KPOMKY naTpybka LwnaHra.
» Puc.32: 1. Pe3nHoBoe KONbLIO HA MELIOYHOM
dunbTpe 2. Kpomka naTtpybka LnaHra
3. KapToHHasa Haknagka Ha MeLoYHOM
uniTpe 4. MaTpybok WwnaHra

4. Ob6nazaTenbHO 3adUKCUPYITE NEPEAHIOND KPbILLIKY.

ABHUMAHUE: CobnioaainTe 0OCTOPOXKHOCTb,
4YTO6bI He NPULLEeMUTDL NarnbLbl, 3aUennss
3aLLenkKy 1 3aKpbiBasi NePeaHIO KPbILLKY.
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eXxoJs IAMOYHOro nosica

,qOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

I'Ipm MCcnonb3oBaHUM Yexna JIAMOYHOro nosica 3akpe-
NUTE €ro CornacHoO ONUCaHHON HUXe npoueanype.

MPUMEYAHMUE: MNMpu HageBaHun obknaaky namou-
Horo nosica GyabTe BHMMAaTENbHbI, YTOObLI He nepeny-
TaTb €€ NULIEBYHO U ThbiNbHYH CTOPOHbI.
NMPUMEYAHME: O6knagka namMoyHoro nosica
npurogHa ansa ctupku. CnegynTe MHCTPYKUMSM NO
CTUpKe, NPUBEAEHHBIM Ha SIprblYKe.

» Puc.33

1. Pacnpepenute 4exon o noBepxHOCTU NSIMOYHOrO nosica.
» Puc.34

2.  3adukcupyiTe nneyeBble PEMHN NAMOYHOIO
nosica C MOMOLLIbIO KPIOYKa U 3aCTeXeK-nunyyek
o6knaaku nsaMoyHoro nosica. MpuuenvTe peMeLlok
0o6KnNaaKn NAMOYHOro Nosica K MAMOYHOMY MOSCY.
» Puc.35

SKCINYATALU

A OCTOPOXHO: Mepen Hayanom akcnnyaTa-
LMK onepaTopbl AOMKHbLI MPONTU COOTBETCTBYHO-
LUMIA MHCTPYKTaX No paboTe € NbINecocoMm.

A OCTOPOXHO: [aHHbI Nbinecoc He NpegHa-
3HauYeH Ana c6opa NbinNy oNacHbIX BELecTB.

Mpw ncnonb3oBaHUK NbINECGOPHOMO MELLKa U3BMEKUTE
MELLIOK W yAanuTe U3 Hero MNbiflb, OTKPbIB 3aLLENKY.
» Puc.40: 1. 3awenka

NMPUMEYAHME: He knagute MeLIOYHbIN unktp /
NbINecGOPHLIN MELOK UK Apyrue TaXenble npea-
MeTbl Ha NePeaHIoI0 KPbILIKY. YCTPOMCTBO MOXET ynacTb.

NMPUMEYAHMUE: Nepuoaunyecku nposepsiite
MEeLOYHbIN (PUNLTP Ha NpeaMeT ero 3anosiHeHus.
MpoaomKkuTensHoe 1cnonb3oBaHue nbifecoca ¢
3anonHeHHbIM MELLOYHBIM (OMMETPOM NPUBOAMT K
CHVKEHUIO MOLLIHOCTMN BCACLIBAHNS.

TNMPUMEYAHMUE: He ncnonb3yinte MeLIOYHbIN
unbTp NOBTOPHO. MeLoyHble hUNbTPbI ABNATCA
ofHopa3oBbIMU. MHOrOKpaTHOE UCMONb30BaHNE MELLIOoY-
HOTo (hunbTPa MOXET NPUBECTU K 3aCOPEHIo hunsTpa u
NOBPEXAEHMIO Mblnecoca. [Ans MHOropasoBoro 1crnorb-
30BaHusA NpuobpeTaiiTe NblNnecGopHbIA MELLOK.

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHnemM ocmoTpa
VM TeXHNYECKOro 06CnyXXBaHUs yCTPONCTBa
HeoBX0ANMO OTKNIOUUTL €ro U M3BneYb 6ok
akKKyMmynsitopa.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrve nofo6-
Hble XUAKoCcTU. DTO MOXET NPUBECTU k oGecLiBe-
YyuBaHuIO, fechopMaLum 1 TpelmHam.

ABHUMAHUE: [aHHbIN Nbinecoc npegHasHa-
YeH TONbKO ANsi CYXOM YNCTKU.

ABHUMAHME: Bo Bpems paboTbl NOMHUTE
o nbinecoce, HaxoAsLEMCsl Ha cnuHe. Bbl
MOXeTe MoTepsiTb paBHOBECHE, ECIIW KOPMYC Mblfie-
coca yaapuTCcs O CTEHY WY LUMAaHT 3auenuTes 3a
npensTcTame.

1. PacnonoxwuTe nbinecoc 3a CnHON C NOMOLLb0
NNeYeBoro PEMHS U 3aTSHUTE BEPXHUIA U HUKHUIA PEMEHD.
Mpu HEOBXOANMOCTH OTPETYNUPYIATE CTENEHb HATSXKEHMSI.
» Puc.36

2. Yrto6bl HayaTb paboTy, HAXXMUTE KHOMKY ®. Ecrm
Bbl XOTUTE U3MEHUTb MOLLHOCTb BCACbIBaHUSI, HAXW-
MawiTe kHonky ¥ ans Bbibopa Heo6xoanMon MOLLHO-
cT. Y106kl OCTAHOBUTL MNbiNecoc, HaxmuTe kHonky (.
» Puc.37

Bo Bpemsi paboThl NpuLennsiiTe pacnpenenutenbHbIi
6nok k D-o6pa3HoMy KOMbLly UK BUCSYER YacTh HUX-
Hero peMHsi. Kpro4ok MOXHO HaKNMoOHWUTb ANs OCBeLLe-
HUSA 30HbI Nepes coboM, Koraa OH NpULENnmeH K BUCAYe
yacTu.

» Puc.38: 1. D-o6pa3Hoe konbLo 2. Bucavyas yactb

3.  3ameHuTe MeLLOYHbI bunsTp Npu ero 3anon-
HeHun. OTKPONTE NEepPefHIo0 KPbILLKY U N3BMEKUTE
MeLLOoYHbIN PUNbLTP. MNOTAHUTE NEHTY CO CTOPOHbI
OTBEpCTUS, YTODObI 3aKPbITb MELLOYHbIA PUNLTP, U
YTUNU3NPYITE Ero LENUKOM.

» Puc.39: 1.JleHta

[ns o6ecnevenns BESOMNMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynosaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyXnuBaHne unu perynmpoBky Heo6xoammo npo-
V3BOAMTb B YMOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
VNN CepBUC-LEHTPaxX NPeanpuUsaTUS C UCMNONb30BaHUEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln npounssoacTea Makita.

Ouuctka hunsrpa HEPA

ABHUMAHMUE: He ncnonb3ymnTe Nbinecoc

6e3 chunbTpa MNK ¢ rpA3HBLIM UK NOBPEXAEH-
HbIM counbsTpoM. MNMornoweHHas Nbinb 1 Npoune
YacTULbI MOTYT 6bITb BbIGPOLLEHbI 06paTHO B
aTMocdepy, 4TO MOXeT cTaTb NPUYNHON pecnupa-
TOpHbIX 3aboneBaHuMi oneparopa.

MPUMEYAHUE: Ons coxpaHeHus onTuMars-
HOM MOLHOCTM BCaCbIBaHUS U NPeaoTBPaLLeHns
3arpsi3HeHUs1 BbINYCKaeMoro BO3Ayxa perynsipHo
ounwante punsTp. Ecnu Tpebyemasi MOWHOCTL
BCacbIBaHMS He [OCTUraeTcs Aaxe nocne
OUUCTKM, 3aMeHUTe UNbLTP.

NMPUMEYAHMUE: Yto6b1 npenoTepatuth

noBpexaeHue GpuUNLTpa, He UCNoONb3ynTe yKa-

3aHHble ganee UHCTPYMEHTbI MU aHANOrMYHble

npeaMeTbl ANS OYUCTKU.

—  YcTpoucTBO Ansi 064yBKU BO3AYXOM

— BopocTpyiiHbI annapaT BbICOKOrO
paBneHus

—  WHCcTpyMeHTbI U3 TBepAbIX MaTepuanos,
Hanpumep NPoBONOYHas LWeTKa
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1. OTKpoWTEe NEPEAHIOD KPbILLKY U U3BIIEKUTE MELLIOY-
HbIi UNBTP / NbiNec6opHbIN MeLoK. OTCTErHUTE KPYOoK
Ha punbTpe 1 U3BMNEKNTE ero M3 Kopnyca neinecoca.

» Puc.41: 1. Kpioyok 2. dunetp HEPA

2. Bobibeiite nbinb 13 unstpa. GUnbTp MOXKHO NPOMBITH
Bofon. CMbIBaiTE Mbiflb M MPOYME YacTULbI C (PUNLTPa Kaxable
1 mnm 2 mecsua. Mocne 3Toro NOMHOCTbIO BbICYLLIMTE ULTP

B 3aTEMHEHHOM W XOpOLLIO NPOBETPUBAEMOM MOMELLIEHNN ANs
NpeaoTBPaLLEHNst HENPUATHBIX 3aMaXoB W NOBPEXAEHWIA.

3. [nf yctaHoBKW (hunbTpa BCTaBLTE €10 CTOPOHOI 6e3 Kproy-
KOB B Na3 v jaB1Te Ha (PUMLTP A0 PUKCALIMM KPIOYKOB CO LLIENYKOM.
» Puc.42: 1.Ma3 2. dunstp HEPA 3. Kptoyok

Ouu

ry oro chunesTpa

A BHUMAHME: Nocne ounctkm ry6uyarbix
hUNLTPOB 06513aTeNbLHO YCTaHOBUTE UX B Nbine-
coc. [p1 MbITbe B BOAE TLLATENBHO BbICYLUNTE UX
nepes ycTaHoBKOi. HeMnomHoCTbI0 BbICYLIEHHbIE
ryBuarbie uUnsTpLI MOryT COKPaTUTL CPOK CIyX6bI
npurarens.

ly6yaTble UnbTPbI, pacnonoXeHHble Nof UIETPOM
HEPA, npensiTCTBYIOT NPOHNUKHOBEHWIO NbINV B ABUTaTeNb.

1. W3Bnekute ry6yaTble unbTpbl U3 MNbinecoca.
» Puc.43: 1.ly6uatblit ounstp

2. T[lpotpure ry6uaTble UnbTPbI M CMaXHUTE C HUX Mbifb PYKOWA.
Mpu 3acopeHnm ryGuaTbix GUILTPOB MPOMOIATE WX B MbINIbHON BOAE.
» Puc.44

3.  YcraHoBuTe ry6yatble ounbTpbl B UX NepBOHa-
YaribHOe MoSIoXEeHNE.

OuuncTKa NbINecoopHOro MeLlKa

PerynsipHo ouunwiainTe nbinecbopHbIii MeLIoK C NOMOo-
bl Mbina v Bogbl. BbIBEPHUTE MELLOK HAau3HaHKy 1
yaanute nNpununiyo nbinb. AKKYypaTHO BbIMOMHUTE
OYMCTKY NafoHbIO U TLWATENBHO NPOMONTE BOAOWA.
Mepen ycTaHOBKOM B MbINECOC TLLATENbHO BbICYLUUTE.
» Puc.45

TMPUMEYAHUE: Mokpbiit nbinecbopHbIn MeLok
CHW3WT BCACBIBAIOLLLYIO COCOBHOCTb U COKPATUT CPOK
cnyx6bl ABuratens.

YcTpaHeHue 3acopeHust

Mpw ycTpaHeHWn 3acopeHuns yaanuTe WnaHr, yanuHs-
toLLyto Tpy6y 1nm nsorHyTyto Tpyby B cbope Ans npo-
BEPKU BHYTPEHHel YacTu.

CM. pasgen, kacaroLmincst NOACOeaANHEHUSI U30THYTOW
Tpy6bil B cGope.

OuyucTtKa oTceKka Ans MeLo4YHoro

c¢ounbTpa / NbiNec6opHOro MeLlKa

[laHHOe yCTpOWCTBO OCHaLLAEeTCs cucTeMoi oTBoAa Nbinu. Mpwn
XOX/EHUM BO BPEMS NEPEHOCKM MblNecoca pacronoXeHHbIe
nofi OCHOBaH1EM NMPYXUHbI BCTPSAXVBAIOT OCHOBAHME, CMaXxy-
Basl Nbifb C MELLOYHOO (hUnbTpa / NblNecGopHOro MeLuka.

Bo Bpems ouncTkyM 0TCEKa ANs MeLoYHOro dunbTpa / nbinecbop-
HOTO MeLuKa yAanuTe 1 BbITPUTE HAXOASLLYIOCS BHYTPY NaCTUHY.
» Puc.46: 1.lMnactuHa
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YpaneHune nnacTuHbI

1. Ypanute counstp HEPA. Mpouenypa ynanexus
onucaHa B pasgene o4mctku counstpa HEPA.

2. HaxmuTe Ha nnacTuHy 1 CABUHLTE ee BNeBo A0
KacaHnsa CTEeHKU.

3.  TMopHumKTE NpaByto CTOPOHY NNACTUHbI U U3BNEKUTE ee.
» Puc.47: 1.TlnactuHa

MnactuHa onvipaeTcsi Ha TpU NPY>KWHbI.

B cnyyae cockakunBaHWs NPYUH C BbICTYNOB 3akpenute
WX CHOBA, KaK Noka3aHO Ha PUCYHKe.

» Puc.48: 1.[inuHHas npyxuHa 2. KopoTkas npyxuHa 3. Beictyn

ANPUMEYAHUE: HagexHo npukpenute NpyxuHsl,
4YTOBbI OHM Kacanucb OCHOBAHWIA BbICTYMOB.

anerI‘l]‘IeHMe NNacTUHbI

1. BcTaBbTe nNnacTuHy NPsIMON CTOPOHON B dmKca-
TOPbI B HUXHEN NEBON YacTu oTceka.

2. BcraBbTe NpaByko CTOPOHY NNACTUHBI HA MECTO.
» Puc.49: 1.MnactuHa 2. Mpamas ctopora 3. dukcatop

LMKNOHHbIUN ®UNBLTP

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

NMPUMEYAHME: MNpn ncnonb3oBaHUM LIMKIIOHHOMO
dunbTpa ¢ AaHHLIM YCTPOMNCTBOM HEOBXOAMMO TaKkke
MCMomnb30BaTh M3OTHYTYHO TPyOY.

» Puc.50:

1. LIMKNOHHBIA chunetp

UHdopmaumsa o LMKNOHHOM chunbTpe

/icnonb3oBaHue nblnecoca ¢ LMKNOHHBIM (UNLTPOM YMEHb-
LIaeT KONMNYECTBO NMbiNy, NonajatoLLee B NblnecOOpHbIN MELLOK,
YTO NPeoTBPALLAET CHINKEHWE CUMbl BCacbiBaHus. Kpome Toro,
3TO 3HAYUTENbHO YNPOLLAEeT OYUCTKY NOCe MCNONb3oBaHUA.

ABHUMAHME: MNepea npoBeaeHNEM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM o6si3aTenbLHO
OTKIOYMTE UHCTPYMEHT M M3BreKuTe 6ok
akkymynsitopa. Ecrniv 6rok akkymynsitopa ocTaButh
B YCTPOWMCTBE, MbINIECOC MOXKET HEOXMAAHHO 3arny-
CTUTLCS M CTaTb NPULMHON TPaBMBbI.

ABHUMAHUE: OuunwainTe ceTyaTbIn HUNLTP
LIMKITOHHOTIO (hUnbTpa U NbiNec6opHbIN MeLoK
nbinecoca, Koraa oHu 3acopsitoTcs. [lanbHelwee
1Cronb3oBaHWe B 3aCOPEHHOM COCTOSIHUM MOXET
NPUBECTY K HAarpeBaHuIo UNn NOSIBNEHUIO AbiMa.

TNMPUMEYAHMUE: He ncnonb3ayiTe ycTaHOBMEH-
HbIW LMKIOHHbIA (PUNLTP B FOPU3OHTaNIbHOM
MOJIOXXEHWUMN UK B NONIOXEHUM, KOTAa OH Hanpas-
neH BBepX. OTO MOXET NMPMBECTU K 3aCOPEHWIO CeT-
yartoro unesrpa.

NMPUMEYAHMUE: Bcerpa ncnonb3aynTte nbine-
COC C YCTaHOBMEHHbIM NbINeC60PHLIM MELIKOM
Aaxe Npv MCNosib30BaHUM LIUKIIOHHOTO hunkTpa.
McnonbaosaHue nbinecoca 6e3 ycTaHOBNEHHOMo
NbINec6oPHOro MeLLKa MOXeT NPUBECTM K Hencnpas-
HOCTU ABuMraTens.

PYCCKuA



MPUMEYAHMUE: Mepea ucnonb3oBaHuem ybeanTtech
B TOM, YTO LIMKIOHHBIN pUNBTP, Mblfiecoc 1 npsiMas
Tpyba 3adhmKcnpoBaHbl Hagnexatwm obpasom.

NMPUMEYAHUE: OnopoxHsanTte kopnyc ans cbopa
MbINN LUKIIOHHOTO oUnbTpa 1 NbinecbopHbIi
MELLIOK Nblfiecoca, KOrAa OHW 3anofHUINCE MbIMbio.
[anbHeiliee NCNONb30BaHNE MOXET NPUBECTY K
CHWKEHWIO CUITbl BCACbIBaHUS.

NMPUMEYAHMUE: LINKNOHHbIN (hUnbTp MOXHO MCMONb-
30BaTh Kak ¢ doukcaumen, Tak u 6es ukcaumu.

MPUMEYAHMUE: Mopsaok ycTaHOBKY Unu yaa-
TNeHMsI LUMKIMOHHOrO ounbTpa cM. B pasaene
“Mcnonb3oBaHune B kayecTBe Mbinecoca’.

YnaneHue nbinu

Mpu 3aNonHeHUU NbINbIO A0 YPOBHS NMHUM 3aNONHEHUS
B KOpryce Ansi c6opa nblu BbINOMHUTE OMUCAHHYI0
fanee npoueaypy 1 yTUIusupymTe nbinb.

1. Kpenko yoepxwuasi kopnyc Ans c6opa nbinu,

HaXXMWTe U yaepXxuBanTe ABe KHOMKKM, Nocre Yero

CHUMUTE Kopryc Anst c6opa Nbinu.

» Puc.51: 1. JluHua 3anonHenus 2. Kopnyc ans
cbopa nbinu 3. KHonka (aBa nonoxeHust)
4. CeTyartblii puneTp

2.  Ypanute nbinb 13 kopnyca ans cbopa neinv n yaa-
TINTE Nbiflb U MENKYIO Mbifb C NOBEPXHOCTU CETHATOrO
duneTpa.

3.  TMonHocTblo BCTaBbTe KOpnyc Ans cbopa nbinu

Takum obpasom, 4Tobbl ABE KHOMKK 3acpukcpoBanmce

CO LLeNYKOM.

» Puc.52: 1. Kopnyc ans c6opa nbinu 2. KHorka (aBa
NnonoXxeHust)

NMPUMEYAHMUE: MNepen Bo3obHOBNEHNEM paboTbl
y6eamTech B TOM, YTO LIMKMOHHbIV (UNLTP, Nblnecoc
1 npsimas Tpy6a 3acpukcmpoBaHbl Hagnexatuum
obpasom.

NMPUMEYAHUE: Ecnu cuna BcacblBaHUs He BOC-
CTaHOBMUTCS Aaxe rnocne yaaneHus nbinv u 0O4UCTKU
cetyatoro dunbTpa, yoeamTech B TOM, YTO Nbiflb He
ckonunachb B NblNec6opHOM MeLLke Mbinecoca, Unv B
OTCYTCTBUW 3aCOPEHUSI.

Korpaa 3arpsisHnTcs kopnyc Anst céopa nbinv unm
3acopuTCs ceTyaTblin PUNLTP, U3BMEKUTE 1 NPOMONTE
nx sogow. (Mpoueaypy yaaneHus cMm. B pasgene
“YTunusaums neinu’).

TwaTtensHO NpocyLLInTE AeTanuy nepes noBToOpHOM

YCTaHOBKOM 1 UCMOMNb30BaHUEM.

» Puc.53: 1. Kopnyc ans c6opa nbinu 2. Cetyatbiin
uneTp

Ecnu cetuatbii Cbl/lﬂpr CUNbHO 3arpsA3HEeH, o4ncTuTe
€ro, BbIMNOJTHMB YKa3aHHble Janee npouenypbl.

1. MNoBepHuTe ceTyaThbIn PUNLTP NPOTHUB HACOBOM
CTPErkKu 1 N3BIIeKUTE ero, Noka KpHoyku HaxoaaTcs B
He3adUKCUPOBaHHOM MOSIOXKEHNN.

» Puc.54: 1. Cetuatbiii punbsTp 2. Kproyok

2. YpanuTe nbinb U3 ceT4YaToro ounsTpa v NpoMonTe
ero Bogoi. MNocne 3Toro TlwaTenbHO NPOCyLUMTE ero.
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3. BcraBbre ceTyaThlii hunbTp B OCHOBaHWE TaknuM
06pa3om, 4TOObI KPKOYKM pacrnonoXunmcb Ha OgHON
TNMHUK ¢ oTBepCTMeEM. [ToBepHUTE ceTyaTbli UNLTP Mo
YacoBoOW CTpernke A0 PUKCALMMN KPIOYKOB CO LLEITYKOM.
Ybenutecb B TOM, YTO cETHYATbIA OUNBTP HaJEXHO
3adUKCMpoBaH.
» Puc.55: 1. Cetyatbiil punbtp 2. Kproyok

3. OTBepcTne

AONONHUTENBbHBLIE

NMPUHAOJIEXXHOCTWU

ABHUMAHME: 31n NPUHaANEXHOCTM Unn
HacaAKn peKoMeHAYTCA AN UCMOoNb30BaHUsA

c yctponctBoMm Makita, ykazaHHbIM B 3TOM
pyKoBoOACTBe. Vcnonb3oBaHne Apyrux NpuHagnex-
HOCTeW Unn Hacafok MOXeT NPUBECTM K TpaBMe.
Mcnonb3yinTe NnpuHaanexHoCTb UM HacaaKy ToMbKo
N0 Ha3HaYeHUI0.

HekoTopble NpMHaANexHOCTU MOryT He yCTaHaBnu-
BaTbCS B 3aBUCMMOCTM OT COMETaHWs AeTanew.

Ecnu Bam Heobxoammo cogenctaue B NonyyYeHun
[AOMNOMHUTENbHON MHGOPMaLMK NO 3TUM NPUHAATIEXHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BawmM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. LnaHr (ans neinecoca)

. LWnaHr (ans neineyganutens)

. YonuHsiowas Tpyba

. [mbkas peamHoBas Hacagka

. T-obpasHas Hacagka

. Hacapka Ans ouncTkv cupeHbs

. Yrnoasi Hacaaka

. LleTka Anst YMCTKM NOSIOK

. Kpyrnas weTtka

. M3orHyTas Tpy6a B cbope

. MeLuoyHbI hunsTp

. Mbinec6opHBbI MeLok

. MepenHuin natpybok

. dunstp HEPA

. Tpybka

. KpbilLka namMo4Horo nosica

. LInknoHHbIN dounetp

. OpurmMHanbHbIn akKyMynaTop 1 3apsiAHOe yCTpoii-
ctBo Makita

NPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnncka
MOryT BXOAUTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTa B KavecTse
CTaHAdapTHbIX npucnocobnennin. Ol MoryT oTnu-
YaTbCs B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbl.

PYCCKuA
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